
Замечание относительно совместимости файлов
• Файлы, созданные с использованием системного ПО 

версии 1.41, не могут быть загружены в систему с ПО 
версии 1.3 или более ранней. Данные, созданные с 
использованием системного ПО версии 1.3, могут быть 
загружены в систему с ПО версии 1.41. В этом случае 
память, относящаяся к функциям, добавленным в версии 
1.41, будет иметь заводские настройки.

Следующие особенности относятся к событиям времен-
ных кодов и должны рассматриваться вместе со страни-
цей 33 справочного руководства CS1D (ПО).
• При регистрации нескольких событий рядом друг с дру-

гом безопасно можно зарегистрировать до пяти событий 
на трехсекундный интервал. Если Вы зарегистрируете 
шесть или больше событий, шестое и последующие 
события могут не восстанавливаться правильно.

• Так как для отслеживания временного кода требуется 
несколько секунд, обычно события выполняются через 
три секунды после начала временного кода. Поэтому Вы 
должны запускать временной код минимум за три секун-
ды до любого события, которое Вы хотите исполнить. 
Также обратите внимание, что сцены нельзя восстанав-
ливать вручную во время этого трехсекундного периода.

• События в списке событий временных кодов выполня-
ются только один раз за каждый проход временного кода.

• Так как события временных кодов, настроенные на INC 
или DEC, выполняются относительно номера сцены, 
выбранного, когда временной код только начал запуск, 
то когда временной код уже запущен на них не влияют 
восстановления сцен, выполняемые другими способами.

• Если любая сцена восстанавливается через список 
событий временных кодов во время обработки вос-
становления сцены, вызванного другим способом, 
данное восстановление сцены будет выполнено после 
завершения первой операции восстановления сцены. 
Однако если восстановление сцены, вызванное другим 
способом, возникает во время обработки восстановления 
сцены через список событий временных кодов, второе 
восстановление сцены иногда может быть неудачным.

• События временных кодов могут выполняться на пульте 
даже без подключенного процессора (ENGINE), пока 
TC IN SELECT установлен либо как [INT GEN], либо 
[CONSOLE]. Однако функция FADE TIME не будет 
работать.

• RECALL UNDO (Отмена восстановления) не может 
использоваться для отмены восстановлений сцен через 
список событий временных кодов.

Следующие особенности относятся к режиму Mirror и 
должны рассматриваться вместе со страницей 10 руко-
водства по эксплуатации CS1D (Начало работы).
• Надежная работа не может гарантироваться, если про-

цессоры A и B подключены по-разному.
• Порт C рэкового блока  с восемью слотами для карт 

аналогового входа  AI8 (далее блок аналоговых входов) 
нельзя использовать.

• В системном ПО версии 1.3 и выше была добавлена 
функция автоматического переключения с процессора 
A на процессор B в зеркальном режиме. Она автомати-
чески переключит процессор A на B при обнаружении 
следующих проблем:
1. Отказ самого процессора A
2. Неисправность управляющего кабеля ввода/вывода
Однако для правильной работы этой функции необходи-

мо выполнение следующих условий:
1. Процессоры A и B должны быть подключены пра-

вильно и быть исправными
2. Должен быть подключен цифровой кабель ввода/вы-

вода
3. Кроме того вся система должна быть установлена 

так, как описано в руководстве по эксплуатации
Пожалуйста также помните о следующих предупреждени-
ях, относящихся к функции автоматического переключения 
процессоров:

1. Автоматическое переключение с процессора B на 
процессор A не возникнет.

2. Если проблема возникла в управляющем кабеле 
ввода/вывода, переключение процессоров A/B имеет 
приоритет над переключением разъемов 1/2.

3. Если питание процессора A пропадает во время 
работы, для автоматического переключения, выбора 
процессора B и появления звука потребуется около 
одной секунды (звук не прерывается, если проблема 
возникает только в управляющем кабеле ввода/выво-
да).

4. Если есть проблема с соединениями, когда пульт 
включен, в некоторых случаях автоматическое пе-
реключение может не сработать. В этом случае Вам 
нужно выполнить переключение вручную.

Дополнительные разъяснения режима PREVIEW
• Режим PREVIEW (Предварительный просмотр) позво-

ляет Вам просматривать настройки сцены, сохраненные 
операциями с памятью сцен на CS1D. Различные пара-
метры в режиме предварительного просмотра показыва-
ют текущее состояние обработки сигнала.

 Если к одному устройству подключено более одного 
процессора и Вы выбрали режим PREVIEW для систе-
мы, подключенной к процессору, не определенному для 
управляющего порта, Вы не сможете управлять парамет-
рами GAIN GANG или A/B LINK.

Относительно версии программного обеспечения, отпе-
чатанной в данных руководствах
• Все ссылки на системное программное обеспечение 

PM1D «версии 1.0» должны читаться как «версии 1.41».
• Соединение с компьютером будет отвергнуто для 

безопасности, если прикладное ПО «PM1D Manager for 
Windows» имеет версию, отличающуюся от версии сис-
темы PM1D. Чтобы гарантировать совпадение версий, 
Вы должны использовать программное обеспечение с 
одного компакт-диска.

ЦИФРОВАЯ АУДИО МИКШЕРНАЯ СИСТЕМАБлагодарим Вас за приобретение CS1D.

Èíôîðìàöèÿ, îòíîñÿùàÿñÿ ê ñèñòåìíîìó ïðîãðàììíîìó îáåñïå÷åíèþ PM1D âåðñèè 1.41

При использовании системного ПО PM1D версии 1.41, пожалуйста, имейте в виду следующие дополни-
тельные пояснения.



Èçìåíåíèå îòìåíû îáðàáîòêè 
âðåìåíè ïåðåõîäà

В системном ПО PM1D версий до 1.2 управление 
любым фейдером во время перехода вызывало отмену 
обработки перехода с одного режима на другой  для 
данного канала. Однако из-за того, фейдер на микшере 
может быть сдвинут случайно, в этой версии ПО эта 
автоматическая отмена отключена, чтобы избежать 
случайностей.
Если Вы хотите отменять обработку времени перехо-
да как раньше, сдвиньте фейдер, удерживая одну из 
следующих кнопок:
• Кнопку [SHIFT/GRAB] данного блока ввода дан-

ных.
• Кнопку [SHIFT] группы CHANNEL SELECT блока 

SELECTED INPUT CHANNEL.
• Кнопку [SHIFT] группы CHANNEL SELECT блока 

SELECTED OUTPUT CHANNEL.

Îïåðàöèÿ ïåðåòàñêèâàíèÿ äàííûõ 
ýôôåêòîâ (ýêðàí EFFECT ASSIGN)

Сейчас в функции EFFECT экрана EFFECT ASSIGN 
Вы можете использовать технологию Drag & Drop (пе-
ретаскивания) для копирования всех настроек эффек-
та. Для этого сделайте следующее:

1. В экране EFFECT ASSIGN щелкните график 
типа эффекта для копирования исходного 
внутреннего эффекта (1–8) и перетащите его на 
график целевого внутреннего эффекта.

Всплывающее окно попросит Вас подтвердить опера-
цию копирования.

2. Для выполнения копирования щелкните кноп-
ку OK. Для отмены щелкните кнопку CANCEL 
(Отмена).

 Если Вы щелкните кнопку OK все параметры, 
включая тип эффекта, будут скопированы.

Ñïðàâî÷íûå ñòðàíèöû
• Раздел Программное обеспечение, стр. 12.

ЦИФРОВАЯ АУДИО МИКШЕРНАЯ СИСТЕМАБлагодарим Вас за приобретение CS1D.

  Äîïîëíåíèÿ è èçìåíåíèÿ â ñèñòåìíîì ÏÎ PM1D âåðñèè 1.25

Этот документ поясняет добавленные функции и изменения в системном программном обеспечении PM1D 
версии 1.25.
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Âûçîâ èç ïàìÿòè ïàðàìåòðîâ ýôôåêòà 
(ýêðàí EFFECT ASSIGN)

Сейчас в функции EFFECT экрана EFFECT ASSIGN 
Вы можете получить доступ к соответствующему эк-
рану EFFECT 1–8, щелкнув график, который указыва-
ет тип эффекта. Это позволяет Вам быстрее управлять 
параметрами эффектов.

Ñïðàâî÷íûå ñòðàíèöû
• Раздел Программное обеспечение, стр. 12.

Èñïîëüçîâàíèå êîäåðîâ äëÿ 
óïðàâëåíèÿ ïàðàìåòðàìè ýôôåêòîâ 
(ýêðàíû EFFECT 1–EFFECT 8)

Сейчас, когда отображается функция EFFECT экранов 
EFFECT 1–8, Вы можете использовать кодеры блока 
MIX OUTPUT для управления параметрами эффектов. 
Чтобы сделать это, выполните следующие шаги:
1. Откройте один из экранов EFFECT 1–EFFECT 

8.
2. Щелкните кнопку ASSIGN (Назначить), распо-

ложенную в центре экрана, чтобы включить ее.

Кнопка ASSIGN

Параметры выбранного эффекта будут назначены на 
кодеры MIX [LEVEL/BAL], как показано на следу-
ющей диаграмме. В этот момент индикатор MIX 
[NAME] блока MIX OUTPUT покажет название пара-
метра (до четырех символов).

RIAPRIAP

PAIR PAIR PAIR PAIR

RIAPRIAP PAIR

MIX
LAYER

P RIAPRIA

ON

ON

ON

ON

ON

ON

ON

ON

ON

ON

ON

ON

ON

ON

ON

ON

ON

ON

ON

ON

ON

ON

ON

ON

1-24

PAIR

Кодеры 1–12

Кодеры 13–24

Блок CS1D MIX OUTPUT

СОВЕТСОВЕТ

• Когда отображается экран EFFECT 1–EFFECT 8, 
Вы можете удерживать кнопку [SHIFT/GRAB] 
блока ввода данных и нажать кнопку MIX LAYER 
[1–24] или [25–48] для достижения того же самого 
результата.

• Включение/выключение кнопки ASSIGN стандар-
тно для всех экранов EFFECT 1–EFFECT 8. Если 
Вы переключаете экраны EFFECT 1–EFFECT 8, 
когда кнопка ASSIGN включена, параметры нового 
экрана будут назначены.

3. Для возврата в предыдущее состояние щелкни-
те кнопку ASSIGN, чтобы выключить ее.

СОВЕТСОВЕТ

Функции кодера также вернутся в предыдущее со-
стояние, если Вы откроете другой экран (не EFFECT 
1–EFFECT 8) или если Вы нажмете любую из кнопок 
MIX LAYER [1–24] или [25–48].

Ñïðàâî÷íûå ñòðàíèöû
• Основные операции, стр. 130.
• Раздел Программное обеспечение, стр. 11.
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Àâòîìàòè÷åñêàÿ âñòàâêà ãðàôè÷åñêîãî 
ýêâàëàéçåðà (ýêðàí GEQ PARAMETER)

Когда Вы выбираете вставку графического эквалайзе-
ра в функции GEQ (Графический эквалайзер) экрана 
GEQ PARAMETER (Параметры графического эква-
лайзера), вставка будет автоматически включена в 
соответствующем канале.

Например если Вы выберите любой входной канал 
как точку вставки графического эквалайзера, кнопка 
INS (Вставка) соответствующего канала автоматичес-
ки включится в функции IN PATCH экрана INSERT/
DIRECT POINT (больше не нужно вручную включать 
кнопку INS так, как это было в ранних версиях).

«Åñëè Âû âûáåðèòå ëþáîé âõîäíîé êàíàë êàê òî÷êó 
âñòàâêè ãðàôè÷åñêîãî ýêâàëàéçåðà, …»

«Êíîïêà INS ñîîòâåòñòâóþùåãî êàíàëà àâòîìàòè÷åñêè 
âêëþ÷èòñÿ â ôóíêöèè IN PATCH ýêðàíà INSERT/DIRECT 
POINT»

Таким же образом, если Вы выберите выходной канал 
как назначение вставки, кнопка INS соответствующе-
го канала автоматически включится в функции OUT 
PATCH экрана INSERT/DIRECT POINT.
Если запретите вставку графического эквалайзера на 
экране GEQ PARAMETER, вставка будет автоматичес-
ки отключена для соответствующего канала.

Ñïðàâî÷íûå ñòðàíèöû
• Основные операции, стр. 134–135.
• Раздел Программное обеспечение, стр. 13.

Äîïîëíèòåëüíûå ôóíêöèè ýêðàíîâ 
GEQ ASSIGN 1–12 / 13–24

В экраны GEQ ASSIGN 1–12 / 13–24 были добавлены 
следующие кнопки.

�
�

Кнопка GEQ ON/OFF
 Эта кнопка включает и выключает каждый графи-

ческий эквалайзер.

Кнопка DISPLAY ORDER REVERSE (Изменить 
порядок отображения)

 Эта кнопка изменяет порядок графических эква-
лайзеров на экранах GEQ ASSIGN 1–12 / 13–24. По 
умолчанию графические эквалайзеры упорядочены 
в восходящем порядке снизу вверх, но будут упо-
рядочены в восходящем порядке сверху вниз, если 
Вы включите эту кнопку.

Ïîðÿäîê ïðè âêëþ÷åíèè êíîïêè DISPLAY ORDER 
REVERSE.

Ñïðàâî÷íûå ñòðàíèöû
• Раздел Программное обеспечение, стр. 16–17.
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Îòîáðàæåíèå èçìåðèòåëåé â ôóíêöèè 
IN HA/INSERT / OUT INSERT

Теперь  в функциях IN HA/INSERT (Входной преду-
силитель/Вставка) и OUT INSERT (Вставка выхода) 
отображаются измерители даже возврата эффекта, вы-
ходного сигнала графического эквалайзера и устройс-
тва, для которых назначен двусторонний сигнал.

«Óñòðîéñòâà, êîòîðûì íàçíà÷åí âîçâðàò ýôôåêòà»

«Óñòðîéñòâà, êîòîðûì íàçíà÷åí âûõîäíîé ñèãíàë 
ýêâàëàéçåðà»

«Óñòðîéñòâà, êîòîðûì íàçíà÷åí äâóñòîðîííèé ñèãíàë»

Ñïðàâî÷íûå ñòðàíèöû
• Раздел Программное обеспечение, стр. 87 и 132.

Äîïîëíåíèÿ è èçìåíåíèÿ â ýêðàíå 
INPUT UNIT

В функции SYS/W.CLOCK экрана INPUT UNIT были 
сделаны следующие два дополнения/изменения.

� �

Кнопка UNIT SELECT (Выбор устройства)
 Эта кнопка виртуально подключает устройство к 

разъему, выбранному кнопками IN 1–IN 10. Эта 
та же самая функция, что и кнопка UNIT SELECT, 
расположенная в верхнем правом углу экрана в 
предыдущих версиях данного ПО.

 Если Вы щелкните эту кнопку, появится всплываю-
щее окно, позволяющее Вам выбрать устройство.

СОВЕТСОВЕТ

В версии 1.25 всплывающее окно, показанное выше, 
позволяет Вам напрямую выбирать названия моделей 
(AI8-ML8, AI8-ML4AD4, AI8-AD8) установленных 
карт. Если Вы выберите одно из этих названий моде-
лей, не нужно будет определять установленную карту.

Кнопка UNIT LIBRARY (Библиотека устройств)
 Эта кнопка открывает окно UNIT LIBRARY, где 

Вы можете сохранять/восстанавливать данные на-
строек всех устройств. Эта кнопка выполняет ту же 
функцию, что и кнопка UNIT LIBRARY на экране 
ST IN INS/UNIT LIB (функция IN HA/INSERT).

Ñïðàâî÷íûå ñòðàíèöû
• Раздел Программное обеспечение, стр. 47 и 48.
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Äîïîëíåíèÿ è èçìåíåíèÿ ýêðàíà 
OUTPUT UNIT

В функции SYS/W.CLOCK экрана OUTPUT UNIT 
были сделаны следующие два дополнения/изменения.

� �

Кнопка UNIT SELECT (Выбор устройства)
 Эта кнопка виртуально подключает устройство к 

разъему, выбранному кнопками OUT 1–OUT 6. Эта 
та же самая функция, что и кнопка UNIT SELECT, 
расположенная в верхнем правом углу экрана в 
предыдущих версиях данного ПО.

 Если Вы щелкните эту кнопку, появится всплываю-
щее окно, позволяющее Вам выбрать устройство.

СОВЕТСОВЕТ

В версии 1.25 названия моделей (A08-DA8) карт, 
которые уже установлены, можно выбирать напрямую. 
Если Вы выберите название модели, не нужно будет 
определять установленную карту.

Кнопка UNIT LIBRARY (Библиотека устройств)
 Эта кнопка открывает окно UNIT LIBRARY, где 

Вы можете сохранять/восстанавливать данные на-
строек всех устройств. Эта кнопка выполняет ту же 
функцию, что и кнопка UNIT LIBRARY функции 
OUT INSERT экрана ST MAS INS/UNIT LIB.

Ñïðàâî÷íûå ñòðàíèöû
• Раздел Программное обеспечение, стр. 50 и 51.
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• Ïðèìåð íàñòðîéêè 1
Выходной сигнал синхрослова с  пульта распределяется и подается на различные компоненты. В этом примере 
пульт играет роль синхро генератора.

CS1D

Clock distributor

Вход сигнала

синхрослова
Вход сигнала

синхрослова

WORD
CLOCK OUT

Выход сигнала

синхрослова

Вход/выходВход/выход

Вход/

выход

Вход/

выход

Каждое устройство

Цифровой 

ввод/вывод

Цифровой

ввод/вывод
Ввод/вывод

пульта

Ввод/вывод

пульта

DSP1D (-EX)DSP1D (-EX)

: Кабель BNC

: Сигнал синхрослова

: 68-проводный кабель D-sub

Выбор основного синхронизирующего сигнала
Пульт INT 48 кГц или INT 44,1 кГц

Выбор входа сигнала синхрослова
Процессор: W.CLOCK IN

Каждое устройство: W.CLOCK IN

• Настройка синхрослова

• Ïðèìåð íàñòðîéêè 2
Сигнал синхрослова передается через цифровой аудиосигнал на выходе DIGITAL I/O пульта. В этом случае 
каждый компонент, подключенный через 68-проводный кабель D-sub, будет получать сигнал синхрослова на 
68-контактном разъеме D-sub.

CS1D

Вход/выход

Вход/

выход

Каждое устройство

Цифровой 

ввод/вывод

Ввод/вывод

пульта
DSP1D (-EX)

: 68-проводный кабель D-sub

: Сигнал синхрословаВыбор основного синхронизирующего сигнала
Пульт INT 48 кГц или INT 44,1 кГц

Выбор входа сигнала синхрослова
Процессор: 68-выводный разъем D-sub (AUTO и W.CLOCK IN включены)

Каждое устройство: 68-выводный разъем D-sub (AUTO и W.CLOCK IN включены)

• Настройка синхрослова

Настройки CONSOLE INT 48k и CONSOLE INT 
44.1k были добавлены, чтобы при использовании 
зеркального режима система могла конструиро-
ваться без использования внешнего тактового ге-
нератора. Если он используется для других целей 
или если Вы подключили устройство, для которо-
го требуется высокоточный сигнал синхрослова 
он может работать неправильно. В таком случае 

либо используйте внешний тактовый генератор, 
либо выберите INT 48k/INT 44.1k процессора, как 
управляющий сигнал синхронизации.

Ñïðàâî÷íûå ñòðàíèöû
• Установка, стр. 24, 28–29.
• Раздел Программное обеспечение, стр. 54.
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Äîïîëíåíèÿ è èçìåíåíèÿ ýêðàíà 
SYSTEM CONNECTION

В функции SYS/W.CLOCK экрана SYSTEM 
CONNECTION были сделаны следующие два допол-
нения/изменения.

�

�

Ручное переключение цифровых разъемов вво-
да/вывода.

 Сейчас Вы можете вручную переключать номер (1 
или 2) цифрового разъема ввода/вывода, соединяю-
щего пульт и процессор.

 Для этого просто щелкните кнопку рядом с номе-
ром соответствующего цифрового разъема ввода/
вывода пульта или процессора.

Щелкните здесь

Даже если Вы переключите номер цифрово-
го разъема ввода/вывода на экране SYSTEM 
CONNECTION, предыдущий разъем будет вклю-
чен автоматически, если на выбранный разъем не 
поступают соответствующие сигналы.

Появится окно с запросом на подтверждение переклю-
чения. Нажмите кнопку OK, чтобы выполнить пере-
ключение.

Состояние соединения с компьютером.
 Состояние соединения между пультом/процессо-

ром и компьютером сейчас отображается в секции 
PC CONNECTION (Соединение с ПК) данного 
экрана. В ней имеются следующие элементы:

• Кнопка PERMIT (Разрешить)
 Эта кнопка определяет, разрешать ли соеди-

нение между пультом/процессором и компью-
тером. Когда эта кнопка включена, передача 
данных между пультом/процессором и компью-
тером, чьи последовательные порты соединены, 
включена. Подробности см в описании ПО 
компьютера «Менеджер PM1D для Windows».

• OFFLINE/ONLINE (Отключен/Подключен)
 Индикатор состояния соединения между 

пультом/процессором и компьютером. Когда 
их последовательные порты соединены меж-
ду собой и разрешена передача данных, будет 
отображаться символ ONLINE. Если данные 
нельзя передавать, даже если последовательные 
порты соединены, будет отображаться символ 
OFFLINE.

Ñïðàâî÷íûå ñòðàíèöû
• Установка, стр. 23, 26, 27.
• Раздел Программное обеспечение, стр. 44, 45, 46.
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Èçìåíåíèÿ îñíîâíîãî äèñïëåÿ

Основной дисплей изменен следующим образом.

� �

Отмена номера измененной памяти сцен.
 Когда область заголовка памяти сцены мигает, 

Вы можете щелкнуть ее, чтобы возвратить номер 
последней сцены, которая была сохранена/восста-
новлена. Эта та же самая функция, что и кнопка 
[CLEAR] (Очистить) блока SCENE MEMORY 
(Память сцены).

Символ CUE
 На экране появились символы CUE, которые 

указывают секции, в которых включены кнопки 
[CUE]. Каждый символ имеет следующее значение.

• INPUT CUE
 Этот символ будет отображаться, если включена 

кнопка [CUE] входного канала.

• OUTPUT CUE
 Этот символ будет отображаться, если включена 

кнопка [CUE] выходного канала.

• DCA CUE
 Этот символ будет отображаться, если включена 

кнопка [CUE] группы DCA.

• SUB IN CUE
 Этот символ будет отображаться, если включе-

на кнопка SUB IN CUE функции MATRIX/ST 
экрана SUB IN.

• EFFECT CUE
 Этот символ будет отображаться, если включена 

кнопка [CUE] функции EFFECT экрана EFFECT 
1–EFFECT 8 или экрана EFFECT ASSIGN.

• KEY IN CUE
 Этот символ будет отображаться, если включена 

кнопка KEY IN CUE функции IN GATE/COMP 
экрана GATE PRM.

Ñïðàâî÷íûå ñòðàíèöû
• Раздел Программное обеспечение, стр. 3.

Èçìåíåíèÿ ýêðàíà CUE/SOLO

Функция MON/CUE экрана CUE/SOLO изменена 
следующим образом.

��
В секцию INPUT SOLO SAFE добавлена кнопка 
SET ALL/CLEAR ALL (Установить все/ Очис-
тить все).

 Эта кнопка устанавливает/очищает все настройки 
Solo Safe входных каналов.

В секцию OUTPUT SOLO SAFE добавлена 
кнопка SET ALL/CLEAR ALL (Установить все/ 
Очистить все).

 Эта кнопка устанавливает/очищает все настройки 
Solo Safe выходных каналов.

Ñïðàâî÷íûå ñòðàíèöû
• Раздел Программное обеспечение, стр. 74–75.

Èçìåíåíèÿ ýêðàíà FADE TIME

В функцию SCENE экрана FADE TIME была добавле-
на кнопка SET ALL (Установить все).

�
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Если Вы щелкните кнопку SET ALL , функция Fade 
(Переход) будет включена для всех входных каналов, 
выходных каналов и групп DCA.

Ñïðàâî÷íûå ñòðàíèöû
• Раздел Программное обеспечение, стр. 26–26.

Èçìåíåíèÿ ýêðàíà RECALL SAFE

В функцию SCENE экрана RECALL SAFE были до-
бавлены кнопки SET ALL (Установить все) и CLEAR 
ALL (Очистить все), позволяющие включать/выклю-
чать Recall Safe одновременно для всех устройств.

��
Если Вы щелкните кнопку SET ALL , все устройства 
будут установлены в состояние Recall Safe. Если Вы 
щелкните кнопку CLEAR ALL , состояние Recall 
Safe будет отключено у всех устройств.

Если кнопка SET ALL включена, все устройства 
(включая устройства, которые не отображаются 
на экране) будут установлены в состояние Recall 
Safe. Помните, что состояние Recall Safe будет 
применено к устройствам, для которых в данный 
момент не сделан патч, и к устройствам для кото-
рых назначена вставка.

Ñïðàâî÷íûå ñòðàíèöû
• Основные операции, стр. 106.

Ñîâìåñòíîå èñïîëüçîâàíèå  áëîêîâ 
âõîäíûõ/âûõîäíûõ ìîäóëåé

Несколько систем PM1D сейчас могут совместно 
использовать различные типы  блоков  входных/вы-
ходных модулей  (AI8, AO8, DIO8).

Îïðåäåëåíèå óíèêàëüíîãî ID  
(èäåíòèôèêàòîðà)

Если Вы хотите, чтобы несколько систем PM1D сов-
местно использовали входное/выходное устройство, 
вначале Вы должны определить уникальный иденти-
фикатор для каждого процессора. Уникальный иден-
тификатор — это номер, который уникально опреде-
ляет процессор, который будет служить источником 
сигналов управления, когда несколько процессоров 
(DSP1D-EX {DSP1D}) подключено параллельно к 
входному/выходному устройству (когда система PM1D 
находится в состоянии по умолчанию, для процессора 
A установлен идентификатор 1, а для процессора 2 
идентификатор 2).
Если Вы хотите изменить этот идентификатор, 
откройте функцию SYS/W.CLOCK экрана SYSTEM 
CONNECTION и щелкните кнопку  над графиком 
процессора (также Вы можете переместить курсор на 
кнопку и нажать клавишу [ENTER]).

Когда Вы щелкните эту кнопку, появится окно, позво-
ляющее выбрать уникальный идентификатор.

В этом окне кнопка выбранного идентификатора будет 
включена. Выберите новый идентификатор и щелкни-
те кнопку OK.
Изменение уникального идентификатора не будет 
иметь эффекта, пока Вы не перезапустите систему 
PM1D. Отключите питание всех компонентов, а затем 
опять включите.

Убедитесь, что уникальные идентификаторы всех 
процессоров не совпадают. Если идентификаторы 
совпадают, устройства могут работать неправиль-
но.

СОВЕТСОВЕТ

Настройку уникальных идентификаторов нужно 
делать, только если входное/выходное устройство сов-
местно используется несколькими процессорами.
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Ñîâìåñòíîå èñïîëüçîâàíèå áëîêà  âõîäíîãî/âûõîäíîãî ìîäóëåé íåñêîëüêèìè 
ïðîöåññîðàìè (Ñòàíäàðòíûé ðåæèì)

На следующей диаграмме показан пример соединения при совместном использовании блока входных модулей 
AI8 в стандартном режиме. Выходные разъемы AI8 A–C подключены к процессорам (DSP1D) 1–3 с уникальны-
ми идентификаторами.
Управляющей процессор (DSP1D) выбран переключателем CONTROL PORT (Управляющий порт) AI8. В этой 
диаграмме переключатель CONTROL PORT установлен в положение A, поэтому процессор (DSP1D) 1 (ID=1), 
подключенный к выходному разъему A устройства AI8, будет источником управляющих сигналов и будет управ-
лять всеми параметрами, включая усиление.

75Ω

IN

C B A

OUTPUT

ON
OFF

OUT

A
B
C

CONTROL
PORT

WORD
CLOCK

75Ω

IN

C B A

OUTPUT

ON
OFF

OUT

A
B
C

CONTROL
PORT

WORD
CLOCK

Áëîê âõîäíûõ ìîäóëåé AI8

CS1D-3

DSP1D-3
[UNIQUE No. : 3]

CS1D-2

DSP1D-2
[UNIQUE No. : 2]

CS1D-1

DSP1D-1
[UNIQUE No. : 1]

C B A

Óñòàíîâèòü 
â ïîëîæåíèå À

Хотя процессор (DSP1) 2 (ID=2) и процессор (DSP1D) 
3 (ID=3) также могут распознать AI8, они не могут 
регулировать его параметры (на экране параметры 
устройства будут неактивными). Настройки всего 
устройства (например настройки синхронизации слов) 
также управляются только с процессора (DSP1D) 1 
(ID=1). Если Вы хотите изменить управляющий про-
цессор (DSP1D), измените положение переключателя 
CONTROL PORT устройства AI8.
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Ñîâìåñòíîå èñïîëüçîâàíèå áëîêîâ  âõîäíûõ/âûõîäíûõ ìîäóëåé  íåñêîëüêèìè 
ïðîöåññîðàìè (Çåðêàëüíûé ðåæèì)

На следующей диаграмме показан пример соединения при совместном использовании блока входных модулей 
AI8 в зеркальном режиме. Выходной разъем А устройства AI8 подключен к процессору (DSP1D-1) A, а вы-
ходной разъем B подключен к процессору (DSP1D-2) B. В зеркальном режиме подключенный разъем каждого 
устройства управляется программно. По этой причине процессор A должен быть подключен к разъему A каж-
дого устройства, а процессор B должен быть подключен к разъему B каждого устройства (в зеркальном режиме 
нельзя использовать разъем C устройства AI8).

75Ω

IN

C B A

OUTPUT

ON
OFF

OUT

A
B
C

CONTROL
PORT

WORD
CLOCK

75Ω

IN

C B A

OUTPUT

ON
OFF

OUT

A
B
C

CONTROL
PORT

WORD
CLOCK

DSP1D-B
[UNIQUE No. : 2]

CS1D-1

DSP1D-A
[UNIQUE No. : 1]

Áëîê âõîäíûõ ìîäóëåé AI8

C B A

Óñòàíîâèòü 
â ïîëîæåíèå A èëè B

Âõîä 
1

Âõîä 
1

Свободный разъем устройства, используемого в 
стандартном режиме, не должен подключаться к 
системе в зеркальном режиме. Это вызовет неис-
правности.
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Когда несколько блоков (AI8) совместно используются в зеркальном режиме, каждый блок  (AI8) должно быть 
подключено к разъему с идентичным номером процессора (DSP1D) A/B.
Правильное подключение

• Çåðêàëüíûé ðåæèì
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75Ω
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C B A
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OFF
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CLOCK

Áëîê âõîäíûõ ìîäóëåé AI8 1 Áëîê âõîäíûõ ìîäóëåé AI8 2

C B A

DSP1D-B
[UNIQUE No. : 2]

CS1D-1

DSP1D-A
[UNIQUE No. : 1]

Вход 
1  2  3  4  5

Вход 
1  2  3  4  5

Неправильное подключение
Если несколько устройств подключено к разъемам процессоров (DSP1D) A/B с идентичными номерами так, 
как показано на следующей диаграмме, настройки предусилителя и т.д. будут изменяться при переключении 
процессоров (DSP1D) A/B.

• Çåðêàëüíûé ðåæèì
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C B A

DSP1D-B
[UNIQUE No. : 2]

CS1D-1

DSP1D-A
[UNIQUE No. : 1]

Вход 
1  2  3  4  5

Вход 
1  2  3  4  5

2*1*
Áëîê âõîäíûõ ìîäóëåé AI8 1 Áëîê âõîäíûõ ìîäóëåé AI8 2

*1: Выходной разъем A блока AI8-1 должен быть подключен к входу 1 процессора DSP1D-A.
*2: Выходной разъем A блока  AI8-2 должен быть подключен к входу 2 процессора DSP1D-A.
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Руководство
по эксплуатации

УПРАВЛЕНИЕ

ЦИФРОВАЯ АУДИО МИКШЕРНАЯ СИСТЕМА





Âàæíî
Ïðî÷èòàéòå ñëåäóþùåå ïåðåä íà÷àëîì ýêñïëóàòàöèè CS1D

Âíèìàíèå
• Не допускайте попадания на данное устройство 

жидкости или влаги — это может закончиться 
пожаром или электрическим ударом.

• Подключайте шнур питания данного устройства 
только к розетке подходящего типа, указанного в 
данном руководстве по эксплуатации или на корпу-
се устройства. Несоблюдение этого может привес-
ти к пожару или электрическому удару.

• Не ставьте тяжелые предметы (включая само 
устройство) на шнур питания. Поврежденный 
шнур питания представляет опасность пожара или 
электрического удара. В особенности следите за 
тем, чтобы не ставить тяжелые предметы на шнур 
питания, закрытый ковром.

• Не модифицируйте устройство — это может закон-
читься пожаром или электрическим ударом.

• Не помещайте емкости с жидкостями или ма-
ленькие металлические предметы на устройство. 
Жидкость или металлические предметы внутри 
корпуса устройства — это опасность пожара или 
электрического удара.

Ïðåäîñòåðåæåíèÿ
• Данное устройство имеет вентиляционные отверс-

тия в верхней и нижней части для предотвращения 
повышения внутренней температуры. Не закрывай-
те их — это опасность пожара.

• Так как это устройство тяжелое, при его переме-
щении Вам потребуется помощь двух или трех 
человек.

• Перед перемещением CS1D нужно опустить дисп-
лей на заднюю панель до фиксации.

Çàìå÷àíèÿ îòíîñèòåëüíî ýêñïëóàòàöèè
• Цифровые схемы данного устройства могут инду-

цировать небольшой шум в близкорасположенных 
радиоприемниках и телевизорах. Если это происхо-
дит, измените расположение оборудования.

• Использование мобильного телефона рядом с 
устройством также может вызвать шумы. Если 
шумы возникают, пользуйтесь телефоном вдали от 
устройства.

• Разъемы XLR подключаются следующим образом: 
вывод 1 — общий провод, вывод 2 — «горячий» 
(+), вывод 3 — «холодный» (–).

• Если при включении устройства появилось сооб-
щение «WARNING LOW BATTERY !» (Внимание 
батарея разряжена), как можно скорее свяжитесь с 
Вашим дилером относительно замены внутренней 
резервной батареи. Устройство все еще будет рабо-
тать нормально, но данные, кроме пресетов, будут 
потеряны. Мы рекомендуем перед заменой батареи 
сохранять данные на ATA-совместимую Flash-карту.

• Характеристики компонентов при перемещении 
контактов, таких как переключатели, поворотные 
регуляторы, микшеры, веера и разъемы, ухудшают-
ся со временем. Скорость ухудшения характерис-
тик зависит от условий окружающей среды, но это 
неизбежно. Обращайтесь к Вашему дилеру относи-
тельно замены неисправных компонентов.

• CS1D охлаждается вентиляторами через отверстия, 
расположенные на задней панели. Регулярно прове-
ряйте их и при необходимости очищайте пылесосом 
и т.п., чтобы вентиляционные отверстия не забива-
лись пылью. Перед выполнением этой процедуры от-
ключите питание устройства выключателем POWER 
блока питания и убедитесь, что оно не работает.

• Питание нужно включать и отключать выключате-
лем POWER блока питания PW1D. Не делайте это 
включением и выключением вилки шнура питания 
или используя удлинитель или прерыватель. Это 
может привести к неисправностям.

• Не делайте частые включения и выключения блока 
питания PW1D. Это может стать причиной возникно-
вения чрезмерных токов, способных повредить систе-
му. Перед очередным включением или выключением 
нужно выдержать паузу не менее пяти секунд.

Ïðàâèëà îáðàùåíèÿ ñ ïðèëàãàåìûì äèñêîì, ñîäåðæàùèì ÏÎ PM1D

Прилагаемый диск с системным программным обеспечением PM1D — это носитель CD-R, содержащий до-
кументацию и программное обеспечение для PM1D. Для использования этой документации и ПО требуется 
компьютер с устройством чтения компакт-дисков.
Подробное описание содержимого диска см. в документации на диске.
Соблюдайте следующие правила обращения с диском.
Несоблюдение этих правил может вызвать проблемы, например, потерю записанных данных, поломку привода 
компакт-дисков или порчу наклейки на диске.

• Не подвергайте диск воздействию прямых солнеч-
ных лучей, высокой температуры или влажности.

• Не касайтесь поверхности диска. Держите диск 
только за края. Аккуратно стирайте пыль или 

загрязнения с рабочей поверхности диска. Не ис-
пользуйте для очистки диска химические препара-
ты или растворители.

• Не сгибайте и не ударяйте диск.

II
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• Используйте пылесос для удаления пыли. Энергич-
ное вытирание поверхности диска сухой тканью 
может вызвать появление царапин.

• Не делайте надписи на диске.

• Не допускайте попадания на наклейку диска ка-
пель воды.

• Корпорация Yamaha не распространяет гарантию 
на диск, ставший нечитаемым из-за небрежного 
обращения.

CS1D — Èñêëþ÷åíèå îïðåäåëåííîé îòâåòñòâåííîñòè

Производитель, импортер или дилер не несут ответственности за случайный ущерб, включая персональные 
травмы или любой другой ущерб, вызванный неправильным использованием или управлением CS1D.

Î ÆÊ-äèñïëåå

Жидкокристаллический экран, встроенный в CS1D, имеет следующие характеристики. Помните, что следую-
щие особенности не является неисправностью или дефектом.

• Так как ЖК-дисплей производится по тонкой 
технологии, отдельные пикселы могут работать 
неправильно (пиксел может постоянно светиться 
или постоянно быть темным).

• На изображение ЖК-дисплея могут влиять измене-
ния окружающей температуры.

• В зависимости от окружающих условий исполь-
зования Вы можете наблюдать неравномерность 
яркости или небольшие пятна.

• Так как в ЖК-дисплее для подсветки используется 
трубка с холодным катодом, состояние дисплея 
будет постепенно изменяться со временем.

Ìåðû ïðåäîñòîðîæíîñòè ïðè èñïîëüçîâàíèè ñåíñîðíîãî ïëàíøåòà

• Поместите Ваши руки в расслабленное естествен-
ное положение и управляйте сенсорным планше-
том, несильно двигая пальцем по его поверхности 
или аккуратно постукивая его.

• Это устройство рассчитано на управление одним паль-
цем. Оно не будет работать в следующих условиях.
1. При управлении большим пальцем.
2. При управлении пером, шариковой ручкой или 

карандашом и т.п.
3. При управлении двумя или более пальцами.
4. При наличии на нем посторонних предметов.

•  Это устройство может работать неправильно при на-
личии на его поверхности капель воды или конденсата 
или при управлении грязными или потными пальцами. 
При наличии капель воды осторожно вытрите уст-
ройство насухо перед началом использования.

• Во избежание неисправностей соблюдайте следую-
щие предосторожности.
1. Не роняйте предметы на поверхность устройс-

тва и не ударяйте его.
2. Не проливайте кофе, сок  или другие жидкости 

на устройство.
• Не управляйте устройством острыми металличес-

кими предметами, такими как ручки так как это 
может повредить его.

• Если поверхность устройства загрязнилась, про-
трите ее начисто сухой тканью. Если поверхность 
сильно загрязнена, протрите ее влажной тканью и 
хорошо просушите перед использованием.

• Не касайтесь поверхности устройства, когда оно не 
включено.

Òîðãîâûå ìàðêè
Оптический цифровой интерфейс ADAT MultiChannel Optical Digital Interface является торговой маркой, а ADAT 
и Alesis зарегистрированными торговыми марками корпорации Alesis. Цифровой интерфейс Tascam являет-
ся торговой маркой, а Tascam и Teac зарегистрированными торговыми марками корпорации Teac. Windows и 
Windows NT являются торговыми марками корпорации Microsoft. Compact Flash является торговой маркой кор-
порации SanDisk. Yamaha является торговой маркой корпорации Yamaha. Все другие торговые марки являются 
собственностью соответствующих правообладателей.

Àâòîðñêèå ïðàâà
Никакая часть программного обеспечения CS1D или данного Руководства по эксплуатации не может воспроиз-
водиться или распространяться любым способом без предварительного письменного разрешения корпорации 
Yamaha.

© 2000 Корпорация Yamaha. Все права защищены.

Веб-сайт Yamaha:   http://www.yamaha.co.jp/product/proaudio/homeenglish
Библиотека руководств  Yamaha: http://www2.yamaha.co.jp/manual/english/
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Ââåäåíèå

Î «Ðóêîâîäñòâå ïî ýêñïëóàòàöèè CS1D (Íà÷àëî ðàáîòû)»

«Руководство по эксплуатации CS1D (Начало работы)» — это вступительное руководство, которое объясняет, 
как подключать различные компоненты системы PM1D и проверять, что система PM1D работает правильно.
При первом запуске системы PM1D, или если Вы изменили ее конфигурацию, например, при перемещении 
системы PM1D в другое место и (или) при повторном подключении, мы рекомендуем Вам выполнить процедуру 
проверки правильности работы системы, описываемую в данном руководстве.

• В данном руководстве описаны только основные 
операции. Подробное описание управления сис-
темы PM1D см. в «Руководстве по эксплуатации 
CS1D (Основные операции)».

• Подробное описание характеристик и функций 
процессора (устройство цифровой обработки сиг-
налов DSP1D-EX {DSP1D}) и устройств ввода/вы-
вода см. в руководствах по эксплуатации соответс-
твующих устройств.

• Подробное описание функций и использования 
органов управления и разъемов, расположенных на 

верхней панели, задней панели и передней пане-
ли пульта (CS1D) см. в «Справочном руководстве 
CS1D (Оборудование)».

• Подробное описание программного обеспечения на 
экране дисплея пульта (CS1D) см. в «Справочном 
руководстве CS1D (Программное обеспечение)».

Снимки экрана в данном руководстве взяты с 
прототипа. Они могут немного отличаться от вида 
экрана Вашего устройства.

Ñîãëàøåíèÿ î òåðìèíàõ â «Ðóêîâîäñòâå ïî ýêñïëóàòàöèè CS1D 
(Íà÷àëî ðàáîòû)»

• Различия между 96-канальной моделью и 48-
канальной моделью

 Вообще в «Руководстве по эксплуатации CS1D 
(Начало работы)» описывается 96 канальная 
модель системы PM1D (модель с процессором 
DSP1D-EX). В случае если функциональность 
96-канальной модели отличается от 48-канальной 
модели (модель с процессором DSP1D), описание 
функций 48-канальной модели заключено в фигур-
ные скобки { }.

• Стандартный режим и зеркальный режим
 Система PM1D имеет два режима работы (элемен-

ты, которые определяют структуру и метод под-
ключения): «Стандартный режим», в котором один 
пульт подключен к одному процессору, и «Зеркаль-
ный режим», в котором один пульт подключен к 
двум процессорам, из которых используется только 
один.

 Помните, что режим, используемый системой 
PM1D зависит не только от количества процес-
соров, а также от типа соединений и внутренних 
настроек.

 Описания, относящиеся только к стандартному 
режиму, будут указываться следующим символом.

 
DSP X1

Описания, относящиеся только к зеркальному режиму, 
будут указываться следующим символом.

 
DSP X2

Система PM1D версии 1.0 не поддерживает любые 
другие режимы работы (т.е. кроме зеркального 
режима), в которых используются два процессора.

• Различие между органами управления CS1D и 
экранными ручками и кнопками.

 Названия органов управления (переключателей, 
кодеров, микшеров) на верхней панели, задней 
панели и передней панели CS1D заключены в квад-
ратные скобки [  ] для того, чтобы их можно было 
отличить от названий ручек и кнопок, отображае-
мых на экране.

 Пример: Включите выключатель [TO ST].
 (Имеется в виду переключатель на верхней панели 

CS1D).
 Пример: Щелкните кнопку BASIC.
 (Имеется в виду кнопка на экране).

• Различные значки
 Следующий значок используется, чтобы привлечь 

Ваше внимание к различным подсказкам по управ-
лению или справочным страницам.

 СОВЕТСОВЕТ

Следующий значок используется для указания осо-
бенно важных элементов или операций, о которых Вы 
должны знать.
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Êðàòêîå îïèñàíèå ðàçëè÷íûõ êîìïîíåíòîâ
Система PM1D состоит из следующих типов компонентов (наличие реальных компонентов зависит от типа 
Вашей системы).

Процессор (DSP1D-EX {DSP1D})
Это устройство цифровой обработки сигналов, кото-
рое выполняет большинство операций по обработке 
сигналов в системе PM1D, таких как ввод и вывод 
аудиосигналов, микширование и эффекты. Есть две 
модели процессоров: 96-канальный DSP1D-EX и 48-
канальный DSP1D.

POWER
ON/     OFF

A B

ENGINE ID

1 2

CONTROL I/O

48CH 96CH

INPUT
CONFIGURATION

Пульт (CS1D)
Микширование, операции с памятью и библиотека-
ми сцен и различные операции по редактированию в 
системе PM1D выполняются с этого пульта.

Источник питания (PW1D)
Источник питания пульта.

POWER
ON OFF

Блок входных  модулей (AI8)
Это устройство, предназначенное для ввода аналого-
вых аудиосигналов в процессор. В него можно устано-
вить до восьми карт аналоговых входов.

INPUT UNIT NO.

PHANTOM MASTER
ON

OFF
+48V

POWER
ON/     OFF

1 2 3 4 5 6 7 8

ANALOG INPUT BOX

В AI8 устанавливаются следующие типы карт:
• Карты с микрофонным/линейным входом 

(LMY2-ML)
• Карты аналогово-цифрового преобразования 

(LMY4-AD)

Доступны следующие модели AI8 в зависимости от 
типа устанавливаемых карт аналоговых входов:

• AI8-ML8
 Устройство с 8 установленными картами мик-

рофонных/линейных входов.
• AI8-AD8
 Устройство с 8 установленными картами анало-

гово-цифрового преобразования.
• AI8-ML4AD4
 Устройство с 4 установленными картами микро-

фонных/линейных входов и 4 установленными 
картами аналогово-цифрового преобразования.

Карты в AI8 может устанавливать только инженер 
сервисного центра Yamaha. Пользователь никогда 
не должен пытаться самостоятельно устанавли-
вать карты.

Блок выходных модулей (AO8)
Это выходное устройство, предназначенное для вы-
вода аналоговых аудиосигналов процессора. В него 
можно установить до восьми карт цифроаналогового 
преобразования (LMY4-DA).

1 2 3 4 5 6 7

OUTPUT UNIT NO.

INPUT SELECTOR
A

B

POWER
ON/     OFF

8

ANALOG OUTPUT BOX

Карты в AO8 может устанавливать только инженер 
сервисного центра Yamaha. Пользователь никогда 
не должен пытаться самостоятельно устанавли-
вать карты.

Блок цифровых входов и выходов (DIO8)

I/O UNIT ID

PORT B SELECTOR
5-8
1-4

POWER
ON/     OFF

Это устройство осуществляет ввод и вывод цифровых 
аудиосигналов в формате ADAT, Tascam и AES/EBU, 
а также ввод и вывод аналоговых аудиосигналов 
процессора системы PM1D. В каждое устройство 
DIO8 можно установить до восьми карт цифровых или 
аналоговых входов и выходов.
Можно устанавливать следующие типы карт:

Êàðòà Ôîðìàò Âõîäû Âûõîäû
MY8-TD MY8-TD 8 âõîäîâ 8 âûõîäîâ
MY8-AT ADAT 8 âõîäîâ 8 âûõîäîâ
MY8-AE AES/EBU 8 âõîäîâ 8 âûõîäîâ
MY8-AD Àíàëîãîâûé âõîä 8 âõîäîâ —
MY4-AD Àíàëîãîâûé âõîä 4 âõîäà
MY4-DA Àíàëîãîâûé âûõîä — 4 âûõîäà
AP8AD* Àíàëîãîâûé âõîä 8 âõîäîâ —
AP8DA* Àíàëîãîâûé âûõîä — 8 âûõîäîâ

* Производятся корпорацией Apogee.
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Невозможно установить и использовать пять 
или больше карт AP8AD/AP8DA. Также если Вы 
используете карты AP8AD/AP8DA одновременно с 
картами MY8-AD/MY4-AD/MY4-DA, то имеются 
ограничения на количество карт, описываемые 
ниже. Никогда не превышайте допустимое коли-
чество карт, так как попытка использовать боль-
шее количество карт может вывести DIO8 из строя 
из-за чрезмерного тока. Если Вы не используете 
карты AP8AD или AP8DA или если Вы исполь-
зуете карты AP8AD или AP8DA одновременно с 
картами MY8-TD/MY8-AT/MY8-AE, то ограниче-
ний на количество карт MY8-TD/MY8-AT/MY8-
AE нет.

Èñïîëüçóþòñÿ 
êàðòû [AP8AD] 

+ [AP8DA]

Èñïîëüçóþòñÿ êàðòû
[MY8-AD] + 
[MY4-AD] + 
[MY4-DA]

Èñïîëüçóþòñÿ êàðòû 
[MY8-TD] +

[MY8-AT] + [MY8-AE]

0 êàðò Âñåãî äî 8 êàðò

1 êàðòà Äî 6 êàðò
Äî êîëè÷åñòâà ñâîáîä-

íûõ ñëîòîâ DIO8

2 êàðòû Äî 4 êàðò
Äî êîëè÷åñòâà ñâîáîä-

íûõ ñëîòîâ DIO8

3 êàðòû Äî 2 êàðò
Äî êîëè÷åñòâà ñâîáîä-

íûõ ñëîòîâ DIO8

4 êàðòû Äî 1 êàðòû
Äî êîëè÷åñòâà ñâîáîä-

íûõ ñëîòîâ DIO8

5 èëè áîëüøå 
êàðò èñïîëüçî-

âàòü íåëüçÿ
— —

 

Êðàòêîå îïèñàíèå ðàçëè÷íûõ êîìïîíåíòîâ 
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Òåðìèíû, èñïîëüçóåìûå â «Ðóêîâîäñòâå ïî ýêñïëóàòàöèè CS1D 
(Íà÷àëî ðàáîòû)»

Из всех специализированных терминов, используемых при управлении CS1D, в этом разделе объясняются толь-
ко термины, встречающиеся в «Руководстве по эксплуатации CS1D (Начало работы)». Более подробное описа-
ние терминов см. в «Руководстве по эксплуатации CS1D (Основные операции)».

Кнопки [CURSOR]

Сенсорная панель

Левая кнопкаКнопка [ENTER]

Дисплей

Блок ввода данных Правая кнопка

• Дисплей
 Этот термин относится к жидкокристаллическому 

дисплею, расположенному в верхней централь-
ной части пульта CS1D. Если Вы хотите изменить 
внутренние настройки CS1D, Вы можете вызвать 
соответствующий экран на дисплей и использовать 
кнопки или ручки на экране для редактирования 
настроек.

• Указатель
 Стрелка, отображаемая на дисплее, называется 

«указатель». Она используется для выбора объ-
ектов, которые Вы хотите модифицировать. Вы 
можете перемещать указатель, нажав пальцем на 
сенсорный планшет (расположенный в блоке ввода 
данных) и перемещая его вверх/вниз/влево/вправо.

Указатель

• Курсор
Красная рамка на экране называется «курсор». Экран-
ный элемент будет обведен курсором, чтобы указать, 
что он выбран для модификации.

Курсор

• Щелчок
 Термин «щелчок» относится к действию помеще-

ния указателя на определенный элемент экрана 
и нажатия левой или правой кнопки сенсорного 
планшета (расположенного в блоке ввода данных). 
Это действие используется для включения или вы-
ключения экранных кнопок или для перемещения 
курсора на определенный элемент.

 Использование кнопок [CURSOR] (расположенных в 
блоке ввода данных) для перемещения курсора на оп-
ределенный элемент и нажатие кнопки [ENTER] (Ввод) 
имеет такой же эффект, как щелчок по тому элементу.

СОВЕТСОВЕТ

Как вариант для выполнения этого действия Вы 
можете использовать мышь, подключенную к разъему 
MOUSE пульта CS1D, или использовать кнопки-стрел-
ки и клавишу ENTER клавиатуры, подключенной к 
разъему KEYBOARD пульта CS1D.

Левая кнопка

Щелчок

Щелчок левой 
кнопкой мыши

Правая кнопка

Щелчок

Щелчок правой

кнопкой мыши
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• Перетащить
 Термин «перетащить» относится к действию 

помещения указателя над определенным объектом 
на экране и удерживания левой или правой кнопки 
нажатой при перемещении пальца по сенсорному 
планшету влево/вправо/вверх/вниз.

 Это действие используется для плавной регулиров-
ки ручек или ползунков на экране или для переме-
щения определенного элемента в другое место.

СОВЕТСОВЕТ

Как вариант для выполнения этого действия Вы 
можете использовать мышь, подключенную к разъему 
MOUSE пульта CS1D.

Сенсорная панель

Перетащить

Перетащить
Мышь

Удерживая кнопку нажатой

Êðàòêîå îïèñàíèå ðàçëè÷íûõ êîìïîíåíòîâ 
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Ïîäêëþ÷åíèå (Ñòàíäàðòíûé ðåæèì)

DSP X1
В этом разделе описывается подключение в стандартном режиме, в котором один пульт (CS1D) соединяется с 
одним процессором (DSP1DEX {DSP1D}).

Ïîäêëþ÷åíèå ïóëüòà è ïðîöåññîðà (Ñòàíäàðòíûé ðåæèì)

На следующей диаграмме показаны стандартные подключения между пультом и процессором в стандартном 
режиме.

�

�

Источник питания (PW1D)

Процессор A �Процессор A

Вход 
питания A

Вход              Выход Вход              Выход

Пульт (CS1D)

Процессор A
(DSP1D-EX{DSP1D})

Управляющий

вход/вход

Вход/вход

пульта

Цифровой

вход/выход

Управляющий

вход/вход

1 IN 5 3 1

2 OUT 6 4 2

OUTPUTCONSOLE
I/O

CASCADE

DIGITAL I/O

2

CONSOLE

1 2 1 2 1

ENGINE B

DIGITAL I/O

ENGINE A

Пульт (CS1D)

Процессор 
(DSP1D-EX {DSP1D})

Подключение цифровых входов и выходов
 Для соединения разъема DIGITAL I/O ENGINE 

A пульта и разъема CONSOLE I/O процессора 
используйте входящий в комплект 68-проводный 
кабель D-sub.

 Эти разъемы передают и принимают многоканаль-
ные цифровые аудиосигналы.

 У пульта и процессора есть два идентичных разъ-
ема ввода/вывода под номером 1 и 2.

 Эти два набора разъемов полностью идентичны и 
система будет работать нормально, если подключен 
только один набор. Однако Вы можете подключить 
оба набора так, чтобы один из них был резервным.

Вы должны соединять между собой разъемы пуль-
та и процессора с одинаковыми номерами. Если 
соединить разъемы с разными номерами, система 
будет работать неправильно.

Этот метод соединения рекомендуется использовать в 
большинстве случаев.
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СОВЕТСОВЕТ

Если подключены оба цифровых разъема ввода/выво-
да (1 и 2), разъем 1 будет иметь приоритет при вклю-
чении питания.
Если сигнал синхрослова перестает поступать с разъ-
ема 1 или 2 (с того, который используется в настоящий 
момент), принимающее устройство автоматически 
переключится на другой разъем.

• Используйте для соединения разъемов ввода/выво-
да только 68-выводные кабели D-sub производства 
Yamaha. При использовании других кабелей работа 
системы не гарантируется.

• Если Вам нужен 68-выводный кабель D-sub другой 
длины, обратитесь к Вашему дилеру.

Подключение управляющих входов и выходов
 Используйте кабели BNC (50 Ом) для соедине-

ния разъема CONTROL I/O ENGINE A IN пульта 
с разъемом CONTROL I/O OUT процессора и 
разъема CONTROL I/O ENGINE A OUT пульта с 
разъемом CONTROL I/O IN процессора.

 Эти разъемы служат для передачи и приема управ-
ляющих сигналов между пультом и процессором.

 У пульта и процессора есть два идентичных набора 
разъемов под номером 1 и 2.

 Эти два набора разъемов полностью идентичны и 
система будет работать нормально, если подключен 
только один набор. Однако Вы можете подключить 
оба набора так, чтобы один из них был резервным.

 Этот метод соединения рекомендуется использо-
вать в большинстве случаев.

IN

OUT

IN
2

OUT

IN
1

OUT

THRU

PC
CONTROL

WORD CLOCK

TIME CODE IN

GPI

RS-422

REMOTE

IN

OUT

OFF
ON

RS-232-C

USB

75Ω

MIDI CONTROL I/O

CONSOLE

CONSOLE ENGINE B ENGINE A

IN

1

2

OUT

IN

OUT

IN

1

2

OUT

IN

OUT

IN

1

2

OUT

IN

OUT

CONTROL I/O

Пульт (CS1D)

Процессор 
(DSP1D-EX {DSP1D})

Вы должны соединять между собой разъемы пуль-
та и процессора с одинаковыми номерами. Если 
соединить разъемы с разными номерами, система 
будет работать неправильно.

СОВЕТСОВЕТ

Если подключены оба цифровых разъема ввода/выво-
да (1 и 2), разъем 1 будет иметь приоритет при вклю-
чении питания.
Если используемый управляющий выходной разъем 
перестает работать правильно, принимающее устройс-
тво автоматически переключится на другой разъем.

Подключение источника питания
 Используйте для соединения разъема питания DC 

POWER INPUT пульта и разъема DC OUTPUT 
источника питания PW1D специальный кабель, 
входящий в комплект.

 На задней панели пульта есть два разъема питания 
постоянного тока — A и B.

 Если Вы используете только один источник пита-
ния, Вы можете подключить его к любому разъему 
DC POWER INPUT.

СОВЕТСОВЕТ

Вы также можете подключить два источника питания 
к разъемам A и B. При использовании этого мето-
да подключения система PM1D будет продолжать 
работать, даже если один из источников питания 
неожиданно выйдет из строя, так как другой источник 
питания будет продолжать питать систему.

Ïîäêëþ÷åíèå (Ñòàíäàðòíûé ðåæèì) 
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Ïîäêëþ÷åíèå áëîêà âõîäíûõ/âûõîäíûõ  ìîäóëåé  ê ïðîöåññîðó 
(Ñòàíäàðòíûé ðåæèì)

На следующей диаграмме показан стандартный способ соединения процессора и блока аналоговых входов или 
выходов в стандартном режиме.

ANALOG OUTPUT BOX ANALOG OUTPUT BOXANALOG INPUT BOXANALOG INPUT BOX

Вход 1

Вход 2

Вход A Вход AВыход A Выход A

Выход 1

Выход 2

��

ENGINE A
(DSP1D-EX{DSP1D})

AI8 (ID=2) AI8 (ID=1) AO8 (ID=1) AO8 (ID=2)

CONTROL PORT
(Управляющий порт)
Переключатель = A

INPUT SELECTOR 
(Выбор входа)
Переключатель = A

CONTROL PORT
(Управляющий порт)
Переключатель = A

INPUT SELECTOR 
(Выбор входа)
Переключатель = A

Подключение блока   входных аналоговых моду-
лей AI8

 Подключите выходной разъем OUTPUT A блока 
входных модулей AI8 к одному из входных разъ-
емов INPUT 1–INPUT 10 процессора. Установите 
переключатель CONTROL PORT (расположен на 
задней панели AI8) в положение A.

Подключение блока   выходных аналоговых 
модулей AO8

 Подключите входной разъем INPUT A блока выход-
ных модулей AO8 к одному из выходных разъемов 
OUTPUT 1–OUTPUT 6 процессора. Установите 
переключатель INPUT SELECTOR (расположен на 
задней панели AO8) в положение A.

СОВЕТСОВЕТ

Блок входных аналоговых модулей AI8 может быть 
подключен к любому входному разъему INPUT 
процессора и номер этого разъема будет служить 
идентификатором для того блока. Точно также блок 
аналоговых выходов AO8 может быть подключен к 
любому выходному разъему OUTPUT процессора и 
номер этого разъема будет служить идентификатором 
для того блока.

Следите за тем, чтобы не соединить входы и выхо-
ды наоборот. Если это произойдет, устройство не 
будет распознаваться и им нельзя будет управлять.
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Ïîäêëþ÷åíèå áëîêà öèôðîâûõ âõîäîâ èëè âûõîäîâ ê ïðîöåññîðó 
(Ñòàíäàðòíûé ðåæèì)
При подключении блока цифровых входов/выходов DIO8 к процессору в стандартном режиме метод подклю-
чения будет зависеть от того, используете ли Вы только слоты 1–4 (из всех слотов 1–8 DIO8) или слоты 1–4, а 
также слоты 5–8.

Если карты ввода/вывода установлены только в 
слоты 1–4 DIO8

 На следующей диаграмме показан пример под-
ключения, если карты ввода/вывода установлены 
только в разъемы 1–4 блока DIO8.

DIO8 (ID=1)

PORT B SELECTOR=5–8

Вход 1

Выход A Вход  A

Выход 1

Процессор A
(DSP1D-EX{DSP1D})

 Подключите выходной разъем OUTPUT A блока 
цифровых входов/выходов к одному из входных 
разъемов INPUT 1–10 процессора и подключите 
входной разъем INPUT A блока цифровых входов/
выходов к одному из выходных разъемов OUTPUT 
1–6 процессора. В этом случае установите пере-
ключатель PORT B SELECTOR (Выбор порта B), 
расположенный на передней панели DIO8, в поло-
жение 5–8.

Если карты ввода/вывода также установлены в 
слоты 5–8 DIO8

 На следующей диаграмме показан пример под-
ключения, если карты ввода/вывода установлены в 
разъемы 1–4, а также 5–8 блока DIO8.

DIO8 (ID=1)

PORT B SELECTOR=5–8

Процессор A
(DSP1D-EX{DSP1D})

Вход  2

Вход 1

Выход 1

Выход 2

B BA A

Выход     Вход  A

Подключите выходные разъемы OUTPUT A/B блока 
цифровых входов/выходов к одному из входных разъ-
емов INPUT 1–10 процессора и подключите входные 
разъемы INPUT A/B блока цифровых входов/выходов 
к одному из выходных разъемов OUTPUT 1–6 процес-
сора. В этом случае установите переключатель PORT 
B SELECTOR (Выбор порта B), расположенный на 
передней панели DIO8, в положение 5–8.

СОВЕТСОВЕТ

Блок цифровых входов/выходов DIO8 может быть 
подключен к любому разъему INPUT/OUTPUT про-
цессора. DIO8 автоматически выберет управляющий 
разъем в соответствии с состоянием разъемов, а номер 
разъема процессора, подключенного к этому разъему, 
будет отображаться на дисплее как идентификатор 
устройства. В примере, показанном выше, номер разъ-
ема INPUT 1 — это идентификатор устройства.

Следите за тем, чтобы не соединить входы и выхо-
ды наоборот. Если это произойдет, устройство не 
будет распознаваться и им нельзя будет управлять.
При использовании карты MY8-AT для обработки 
сигналов в формате ADAT синхронизация может 
легко быть потеряна в зависимости от подключен-
ного устройства. Для более надежной синхрони-
зации рекомендуется брать сигнал синхронизации 
слов для используемого цифрового аудиооборудо-
вания с разъема другого формата (не ADAT).

Ïîäêëþ÷åíèå (Ñòàíäàðòíûé ðåæèì) 
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Ïîäêëþ÷åíèå (Çåðêàëüíûé ðåæèì)

DSP X2
В этом разделе описывается подключение в зеркальном режиме, в котором один пульт (CS1D) подключен к двум 
процессорам (DSP1DEX {DSP1D}).

Ïîäêëþ÷åíèå  ïóëüòà è ïðîöåññîðîâ (Çåðêàëüíûé ðåæèì)

На следующей диаграмме показана стандартная схема соединения пульта и процессоров в зеркальном режиме.

�

�

�

Источник питания (PW1D)

Вход источника

питания

Процессор B
(DSP1D-EX{DSP1D})

�
Процессор A Процессор B

Процессор  A Процессор B

Выход Вход Выход Вход 

Пульт (CS1D)

Процессор  A
(DSP1D-EX{DSP1D})

Управляющий

вход/выход

Вход/выход 
пульта

Вход/выход 
пульта

Цифровой

вход/выход

Управляющий

вход/выход
Управляющий

вход/выход

Вход  Выход 
Вход              Выход  

Тактовый генератор

Вход 
синхронизации 
слов

Вход

синхронизации

слов

Вход

синхронизации

слов

Подключение цифровых входов и выходов
 Для соединения разъема DIGITAL I/O ENGINE A 

пульта и разъема CONSOLE I/O процессора A и 
разъема DIGITAL I/O ENGINE B пульта и разъема 
CONSOLE I/O процессора B используйте входя-
щие в комплект 68-проводные кабели D-sub.

 Эти разъемы передают и принимают многоканаль-
ные цифровые аудиосигналы.

• Используйте для соединения цифровых разъемов 
ввода/вывода только 68-выводные кабели D-sub 
производства Yamaha. При использовании других 
кабелей работа системы не гарантируется.

• Если Вам нужен 68-выводный кабель D-sub другой 
длины, обратитесь к Вашему дилеру.

• У пульта и процессоров есть два идентичных набо-
ра разъемов ввода/вывода под номером 1 и 2.

 Эти два набора разъемов полностью идентичны и 
система будет работать нормально, если подключен 
только один набор. Однако Вы можете подключить 
оба набора так, чтобы один из них был резервным.

Этот метод соединения рекомендуется использовать в 
большинстве случаев.

1 IN 5

2 OUT 6

CONSOLE
I/O

CASCADE

2

CONSOLE

1 2 1 2 1

ENGINE B

DIGITAL I/O

ENGINE A
1 IN 5

2 OUT 6

CONSOLE
I/O

CASCADE

Пульт 
(CS1D)

Процессор АПроцессор В
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СОВЕТСОВЕТ

Если подключены оба цифровых разъема ввода/выво-
да (1 и 2), разъем 1 будет иметь приоритет при вклю-
чении питания.
Если сигнал синхронизации слов перестает поступать 
с разъема 1 или 2 (с того, который используется в на-
стоящий момент), принимающее устройство автомати-
чески переключится на другой разъем.

Подключение управляющих входов и выходов
 Используйте кабели BNC (50 Ом) для соединения 

разъемов CONTROL I/O ENGINE A IN и OUT пульта 
с разъемами CONTROL I/O OUT и IN процессора A. 
Таким же образом соедините разъемы CONTROL I/O 
ENGINE B IN и OUT пульта с разъемами CONTROL 
I/O OUT и IN процессора B. Эти разъемы служат для 
передачи и приема управляющих сигналов между 
пультом и процессорами A и B.

 У пульта и процессоров A и B есть два идентичных 
набора разъемов под номером 1 и 2. Эти два набора 
разъемов полностью идентичны и система будет 
работать нормально, если подключен только один 
набор. Однако Вы можете подключить оба набора 
так, чтобы один из них был резервным.

 Этот метод соединения рекомендуется использо-
вать в большинстве случаев.

2
2 2

2

IN

OUT

IN
2

OUT

IN
1

OUT

THRU

PC
CONTROL

WORD CLOCK

TIME CODE IN

GPI

RS-422

REMOTE

IN

OUT

OFF
ON

RS-232-C

USB

75Ω

MIDI CONTROL I/O

CONSOLE

2
2 2

2

IN

OUT

IN
2

OUT

IN
1

OUT

THRU

PC
CONTROL

WORD CLOCK

TIME CODE IN

GPI

RS-422

REMOTE

IN

OUT

OFF
ON

RS-232-C

USB

75Ω

MIDI CONTROL I/O

CONSOLE

CONSOLE ENGINE B ENGINE A

IN

1

2

OUT

IN

OUT

IN

1

2

OUT

IN

OUT

IN

1

2

OUT

IN

OUT

CONTROL I/O

Пульт (CS1D)

Процессор AПроцессор B

СОВЕТСОВЕТ

Если подключены оба цифровых разъема ввода/выво-
да (1 и 2), разъем 1 будет иметь приоритет при вклю-
чении питания.
На управляющих выходных разъемах 1 и 2 всегда 
выводятся одинаковые сигналы. Если используемый 
управляющий выходной разъем перестает работать 
правильно, принимающее устройство автоматически 
переключится на другой разъем.

Вы должны соединять между собой разъемы пуль-
та и процессора с одинаковыми номерами. Если 
соединить разъемы с разными номерами, система 
будет работать неправильно.

Подключение источника питания
 Используйте для соединения разъема питания DC 

POWER INPUT пульта и разъема DC OUTPUT 
источника питания PW1D специальный кабель, 
входящий в комплект.

 На задней панели пульта есть два разъема питания 
постоянного тока — A и B. Если Вы используете 
только один источник питания, Вы можете подклю-
чить его к любому разъему DC POWER INPUT.

 Вы также можете подключить два источника 
питания к разъемам A и B. При использовании 
этого метода подключения система PM1D будет 
продолжать работать, даже если один из источни-
ков питания неожиданно выйдет из строя, так как 
другой источник питания будет продолжать питать 
систему.

Подключение синхронизирующего генератора
 Используйте кабели BNC (75 Ом) для подключения 

выходного разъема внешнего синхро генератора 
к разъему WORD CLOCK IN пульта и разъемам 
WORD CLOCK IN процессоров A и B.

 Подключайте передающие и принимающие уст-
ройства  синхрослова по принципу один к одному 
и включите на экране принимающего устройства 
настройку 75 Ω.

Схема передачи/приема сигнала синхрослова 
рассчитана на подключение один к одному. По 
этой причине, если Вы подключите несколько при-
нимающих устройств к одному разъему передачи 
сигнала синхронизации, качество сигнала может 
ухудшиться и система может перестать работать.
Если Вы не можете избежать использования этого 
типа соединения, включите переключатель 75 Ω 
одного принимающего устройства и отключите 
этот переключатель у всех остальных устройств.
В зеркальном режиме Вы также можете вручную 
переключиться на другой процессор, если исполь-
зуемый процессор перестает работать правильно.
В этом случае, чтобы минимизировать время пе-
реключения сигнала синхронизации, мы рекомен-
дуем подавать сигнал синхронизации от внешнего 
тактового генератора на пульт и процессоры A и B.
Разумеется, переключение будет работать даже без 
использования этого типа синхронизации.

Ïîäêëþ÷åíèå (Çåðêàëüíûé ðåæèì) 
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Ïîäêëþ÷åíèå áëîêà âõîäíûõ / âûõîäíûõ àíàëîãîâûõ ìîäóëåé 
ê ïðîöåññîðàì (Çåðêàëüíûé ðåæèì)

На следующей диаграмме показан стандартный способ соединения процессоров и блока аналоговых входов или 
выходов в стандартном режиме.

ANALOG OUTPUT BOX ANALOG OUTPUT BOXANALOG INPUT BOXANALOG INPUT BOX

Вход 1

Вход 2

Вход A Вход AВыход A Выход A

Вход B Вход BВыход B Выход B

Выход 1

Вход 1 Выход 1

Выход 2

Вход 2 Выход 2

21

Процессор A
(DSP1D-EX{DSP1D})

Процессор B
(DSP1D-EX{DSP1D})

AI8 (ID=2) AI8 (ID=1) AO8 (ID=1) AO8 (ID=2)

Вход синхронизации слов

Вход

синхро-

низации

слов

Вход

синхро-

низации

слов

Вход синхро-

низации слов

Вход

синхро-

низации

слов

синхро генератор

CONTROL PORT 
(Управляющий порт)
Переключатель = А

CONTROL PORT 
(Управляющий порт)
Переключатель = А

INPUT SELECTOR
(Выбор входа)
Переключатель = А

INPUT SELECTOR
(Выбор входа)
Переключатель = А

Подключение блока входных аналоговых моду-
лей AI8

 Подключите выходной разъем OUTPUT A блока 
входных аналоговых модулей AI8 к одному из 
входных разъемов INPUT 1–INPUT 10 процессо-
ра A и подключите выходной разъем OUTPUT B 
блока аналоговых входов AI8 к одному из входных 
разъемов INPUT 1–INPUT 10 процессора B.

• При использовании зеркального режима разъемы 
OUTPUT A и B блока AI8 должны быть подклю-
чены к идентично пронумерованным разъемам 
INPUT процессоров A и B. Если они будут под-
ключены к разъемам INPUT с разными номерами, 
входные сигналы будет меняться при переключе-
нии процессоров A и B.

• При использовании зеркального режима оставь-
те переключатель CONTROL PORT блока AI8 в 
исходном положении A.

Подключение блока выходных аналоговых мо-
дулей AO8

 Подключите входной разъем INPUT A блока 
аналоговых выходов AO8 к одному из выходных 
разъемов OUTPUT 1–OUTPUT 6 процессора 
A. Подключите входной разъем INPUT B блока 
аналоговых выходов AO8 к одному из выходных 
разъемов OUTPUT 1–OUTPUT 6 процессора B.

• При использовании зеркального режима разъемы 
INPUT A и B блока AO8 должны быть подключены 
к идентично пронумерованным разъемам OUTPUT про-
цессоров A и B. Если они будут подключены к разъемам 
OUTPUT с разными номерами, выходные сигналы 
будет меняться при переключении процессоров A и B.

• При использовании зеркального режима оставь-
те переключатель CONTROL PORT блока AO8 в 
исходном положении A.

• Следите за тем, чтобы не перепутать входы и 
выходы. Если это произойдет, устройство не будет 
распознаваться и им нельзя будет управлять.
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Ïîäêëþ÷åíèå áëîêà öèôðîâûõ âõîäîâ èëè âûõîäîâ ê ïðîöåññîðàì 
(Çåðêàëüíûé ðåæèì)

На следующей диаграмме показан стандартный метод соединения процессоров и блока цифровых входов/выхо-
дов в зеркальном режиме.

DIO8 (ID=1)

Вход 1

Выход A Вход A

Выход B Вход B

Выход 1

Выход 1Вход 1

Процессор A
(DSP1D-EX{DSP1D})

Процессор B
(DSP1D-EX{DSP1D})

Тактовый генератор

Вход синхронизации слов

Вход синхро-
низации слов

Вход синхронизации слов

При использовании блока цифровых входов/выходов в 
зеркальном режиме можно использовать только карты 
ввода/вывода установленные в слоты 1–4.
Подключите выходной разъем OUTPUT A блока 
цифровых входов/выходов DIO8 к одному из входных 
разъемов INPUT 1–10 процессора A и подключите 
выходной разъем OUTPUT B к одному из разъемов 
INPUT 1–10 процессора B. Таким же образом подклю-
чите входной разъем INPUT A блока DIO8 к одному 
из выходных разъемов OUTPUT 1–6 процессора A и 
подключите разъем INPUT B к одному из разъемов 
OUTPUT 1–6 процессора B.

• В зеркальном режиме разъемы INPUT A и B блока 
DIO8 должны быть подключены к идентично 
пронумерованным разъемам OUTPUT процессоров 
A и B. Аналогично разъемы OUTPUT A и B блока 
DIO8 должны быть подключены к идентично про-
нумерованным разъемам INPUT процессоров A и 
B.

• Если будут соединены разъемы с разными номера-
ми, входные и выходные сигналы будет меняться 
при переключении процессоров A и B.

• При использовании системы в зеркальном режиме 
установите переключатель PORT B SELECTOR на 
передней панели DIO8 в положение 5–8, если Вы 
используете разъем A как разъем по умолчанию, 
или в положение 1–4, если Вы используете разъем 
B как разъем по умолчанию.

• Следите за тем, чтобы не соединить входы и выхо-
ды наоборот. Если это произойдет, устройство не 
будет распознаваться и им нельзя будет управлять.

При использовании карты MY8-AT для обработки 
сигналов в формате ADAT синхронизация может 
легко быть потеряна в зависимости от подключен-
ного устройства. Для более надежной синхрони-
зации рекомендуется брать сигнал синхронизации 
слов для используемого цифрового аудиооборудо-
вания с разъема другого формата (не ADAT).
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Âêëþ÷åíèå ïèòàíèÿ è ïðîâåðêà ñîåäèíåíèé
В этом разделе описывается, как включать питание различных компонентов системы PM1D и проверять, что эти 
устройства подключены правильно.

Перед выполнением следующих процедур под-
ключите различные компоненты системы так, как 
описано на стр. 6–13.

СОВЕТСОВЕТ

Мы рекомендуем использовать следующую процедуру 
для проверки соединений не только при первом вклю-
чении системы PM1D, но также после перемещения 
системы в другое место или изменения ее конфигура-
ции или соединений.

Âêëþ÷åíèå ïèòàíèÿ

После завершения подключения различных компонентов системы PM1D включите питание в порядке входные/
выходные устройства, процессор(ы) и источник питания пульта.

Перед включением процессора (DSP1D) или источника питания пульта (PW1D) Вы должны подождать ми-
нимум пять секунд после предыдущего отключения питания. Несоблюдение этого правила может привести 
к возникновению неисправностей.

DSP X2
Если Вы используете зеркальный режим, также включите питание тактового генератора.

• В «Руководстве по эксплуатации PM1D (Начало работы)» предполагается, что различные внутренние на-
стройки CS1D находятся в состоянии по умолчанию. Если Вы уже изменили настройки CS1D или если Вы 
не уверены, что они настроены по умолчанию, включите источник питания PW1D и, когда на ЖК-дисплее 
появится экран загрузки, одновременно нажмите левую и правую кнопки, расположенные под сенсорным 
планшетом CS1D, и удерживайте их, пока не появится всплывающее окно MEMORY INITIALIZATION 
(Инициализация памяти). См. «Справочное руководство CS1D (Программное обеспечение)».

 Однако если Вы включите питание таким образом, сохраненные данные сцен и библиотек будут потеряны. 
Будьте осторожны, чтобы случайно не удалить важные данные.

После появления на дисплее CS1D экрана загрузки появится следующий экран.

 

Яркость

Подрегулируйте ручку яркости (расположена справа от дисплея) так, чтобы на экран можно было удобно смот-
реть под рабочим углом.

Каждое устройство нужно включать выключателем питания на самом устройстве. Вы также должны соблю-
дать правильную последовательность включения устройств.
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 Если экран загрузки сопровождается всплывающим окном «VERSION CHECK» (Проверка версии), воз-
можно, что версия системы PM1D неправильная. Пожалуйста, унифицируйте версии всех подключенных 
устройств. Описание этой процедуры см. на прилагаемом диске с системным программным обеспечением 
PM1D.

СОВЕТСОВЕТ

В нормальном режиме на дисплее появится экран, который был открыт при последнем выключении питания.

Ïðîâåðêà ñîñòîÿíèÿ êàæäîãî óñòðîéñòâà (Ñòàíäàðòíûé ðåæèì)

DSP X1
После включения питания системы PM1D Вы можете использовать светодиоды и индикаторы различных компо-
нентов для проверки правильности выполнения соединений между компонентами. Проверьте состояние каждо-
го устройства так, как описано ниже.
Метод проверки отличается в стандартном и зеркальном режиме. В этом разделе описывается проверка в стан-
дартном режиме.
Описание проверки в зеркальном режиме см. в разделе «Проверка состояния каждого устройства (Зеркальный 
режим)».

Ïðîâåðêà ïðîöåññîðà (Ñòàíäàðòíûé ðåæèì)

На передней панели процессора DSP1D-EX {DSP1D} отображается следующая информация.

POWER
ON/     OFF

A B

ENGINE ID

1 2

CONTROL I/O

48CH 96CH

INPUT
CONFIGURATION

A B

ENGINE ID

1 2

CONTROL I/O

48CH 96CH

INPUT
CONFIGURATION

�

�

�

ENGINE ID (Идентификатор процессора)
 Эти индикаторы показывают, подключен ли про-

цессор (DSP1DEX {DSP1D}) к разъему ENGINE 
A или ENGINE B (DIGITAL I/O, CONTROL I/O) 
пульта. В стандартном режиме всегда должен све-
титься индикатор A.

CONTROL I/O (Управляющий вход/выход)
 Если разъемы CONTROL I/O процессора и пульта 

соединены правильно, индикатор используемого 
разъема CONTROL I/O (1 или 2) будет светиться.

INPUT CONFIGURATION (Конфигурация вхо-
дов)

 Эти индикаторы показывают количество монофо-
нических входных каналов, которые могут исполь-
зоваться у этого процессора. Если процессор — это 
DSP1D-EX, будет светиться индикатор «96CH». 
{У процессора DSP1D будет светиться индикатор 
«48CH»}.

Подробное описание состояний светится/не све-
тится каждого индикатора см. в руководстве по 
эксплуатации, входящем в комплект DSP1D-EX 
{DSP1D}.

Âêëþ÷åíèå ïèòàíèÿ è ïðîâåðêà ñîåäèíåíèé 
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CS1D Ðóêîâîäñòâî ïî ýêñïëóàòàöèè (íà÷àëî ðàáîòû)

Ïðîâåðêà áëîêà âõîäíûõ àíàëîãîâûõ ìîäóëåé (Ñòàíäàðòíûé ðåæèì)

Если блок  входных модулей AI8 правильно подключен к процессору, то индикатор INPUT UNIT ID (Иденти-
фикатор входного устройства) AI8 будет показывать идентификатор устройства (т.е. номер входного разъема 
INPUT процессора, к которому подключен AI8).

INPUT UNIT NO.

PHANTOM MASTER
ON

OFF
+48V

POWER
ON/     OFF

1 2 3 4 5 6 7 8

ANALOG INPUT BOX

INPUT UNIT ID
Èäåíòèôèêàòîð AI8 
(êîãäà AI8 ïîäêëþ÷åí 
ê ðàçúåìó INPUT 1 ïðîöåññîðà)

Если кабель AI8 или тактового сигнала неиспра-
вен, на индикаторе INPUT UNIT ID будет отобра-
жаться один из следующих кодов ошибки.

• E1 — AI8  .......подключен к выходному разъему 
OUTPUT процессора. Подключите 
его к входному разъему INPUT.

• E3 ....................Либо кабель, подключенный к 
выходному разъему OUTPUT на 
задней панели AI8 отключен, либо 
он подключен не к тому разъему. 
Проверьте кабель.

• UL (Нет  
синхронизации) .Тактовый сигнал AI8 не синхрони-

зирован с системой PM1D.
Проверьте подключение разъема 
WORD CLOCK IN блока AI8 или 
настройки синхронизации слов 
CS1D.

• UC 
 (Отключен) ...Управляющие сигналы не прини-

маются правильно. Убедитесь, что 
процессор включен.
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Ïðîâåðêà áëîêà  âûõîäíûõ àíàëîãîâûõ ìîäóëåé (Ñòàíäàðòíûé ðåæèì)

Если блок выходных аналоговых модулей AO8 правильно подключен к процессору, то индикатор OUTPUT 
UNIT ID (Идентификатор выходного устройства) AO8 будет показывать идентификатор устройства (т.е. номер 
выходного разъема OUTPUT процессора, к которому подключен AO8).
Если подключены несколько разъемов, будет отображаться номер разъема, используемого процессором для 
передачи и приема управляющих сигналов.

1 2 3 4 5 6 7

OUTPUT UNIT NO.

INPUT SELECTOR
A

B

POWER
ON/     OFF

8

ANALOG OUTPUT BOX

OUTPUT UNIT IDÈäåíòèôèêàòîð AO8 
(êîãäà AO8 ïîäêëþ÷åí ê ðàçú-
åìó OUTPUT 2 ïðîöåññîðà)

Если кабель AO8 или тактового сигнала неиспра-
вен, на индикаторе OUTPUT UNIT ID будет отоб-
ражаться один из следующих кодов ошибки.

• E2 — AO8 ......подключен к входному разъему 
INPUT процессора. Подключите 
его к входному разъему OUTPUT.

• E3 ....................Либо кабель, подключенный к 
входному разъему INPUT на за-
дней панели AO8 отключен, либо 
он подключен не к тому разъему. 
Проверьте кабель.

• UL (Нет 
синхронизации) ..Тактовый сигнал AO8 не синхро-

низирован с системой PM1D.
Проверьте подключение разъема 
WORD CLOCK IN блока AO8 или 
настройки синхронизации слов 
CS1D.

• UC 
(Отключен) ......Управляющие сигналы не прини-

маются правильно. Убедитесь, что 
процессор включен.

Áëîê öèôðîâûõ âõîäîâ/âûõîäîâ (Ñòàíäàðòíûé ðåæèì)

Если блок цифровых входов/выходов DIO8 правильно подключен к процессору, то индикатор I/O UNIT ID 
(Идентификатор устройства ввода/вывода) DIO8 будет показывать идентификатор устройства (т.е. номер выход-
ного разъема OUTPUT процессора, к которому подключен входной разъем INPUT A блока DIO8).
Если подключены несколько разъемов, будет отображаться номер разъема, используемого процессором для 
передачи и приема управляющих сигналов.

I/O UNIT ID

PORT B SELECTOR
5-8
1-4

POWER
ON/     OFF

I/O UNIT IDÈäåíòèôèêàòîð DIO8 
(êîãäà ðàçúåì INPUT A áëîêà 
DIO8 ïîäêëþ÷åí ê ðàçúåìó 
OUTPUT 3 ïðîöåññîðà)

Подробное описание состояний светится/не све-
тится индикаторов AI8, AO8 и DIO8 см. в руко-
водствах по эксплуатации, входящих в комплект 
устройств.

Âêëþ÷åíèå ïèòàíèÿ è ïðîâåðêà ñîåäèíåíèé 
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Ïðîâåðêà ñîñòîÿíèÿ êàæäîãî óñòðîéñòâà (Çåðêàëüíûé ðåæèì)

DSP X2
В этом разделе описывается проверка подключения каждого устройства при использовании системы PM1D в 
зеркальном режиме.

Ïðîöåññîðû (Çåðêàëüíûé ðåæèì)

На передней панели каждого процессора DSP1D-EX {DSP1D} отображается следующая информация.

     ��

POWER
ON/     OFF

A B

ENGINE ID

1 2

CONTROL I/O

48CH 96CH

INPUT
CONFIGURATION

A B

ENGINE ID

1 2

CONTROL I/O

48CH 96CH

INPUT
CONFIGURATION

�

�

�

ENGINE ID (Идентификатор процессора)
 Эти индикаторы показывают, подключен ли про-

цессор (DSP1DEX {DSP1D}) к разъему ENGINE 
A или ENGINE B (DIGITAL I/O, CONTROL I/O) 
пульта. Когда индикатор A или B светится, соот-
ветствующий процессор используется. Если один 
из индикаторов мигает, значит соответствующий 
процессор готов.

• Если индикаторы ENGINE ID обоих процессоров A 
и B мигают при включении питания даже при том, 
что процессоры A и B подключены, проверьте под-
ключение обоих процессоров (разъемы цифровых 
входов/выходов, управляющие входы/выходы).

• Если оба индикатора не светятся, значит цифровые 
сигналы или управляющие сигналы не проходят 
между процессором и пультом. Проверьте соедине-
ния между процессорами A и B и пультом, а также 
между пультом и источником питания.

CONTROL I/O (Управляющий вход/выход)
 Если разъемы CONTROL I/O процессора и пульта 

соединены правильно, индикатор используемого 
разъема CONTROL I/O (1 или 2) будет светиться.

• При включении питания процессору A будет дан 
приоритет. Если индикатор 2 светится при вклю-
чении питания даже при том, что оба разъема 1 и 2 
подключены, проверьте подключение разъема 1.

• Если индикатор 1 мигает, значит управляющие сиг-
налы не проходят между процессором и пультом. 
Проверьте кабель разъема CONTROL I/O между 
DSP1D-EX {DSP1D} и CS1D.

INPUT CONFIGURATION (Конфигурация вхо-
дов)

 Эти индикаторы показывают количество монофо-
нических входных каналов, которые могут ис-
пользоваться у данного процессора. У процессора 
DSP1D-EX будет светиться индикатор «96CH», а 
у процессора DSP1D будет светиться индикатор 
«48CH».
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Ïðîâåðêà áëîêà âõîäíûõ àíàëîãîâûõ ìîäóëåé (Çåðêàëüíûé ðåæèì)

Если блок входных модулей AI8 правильно подключен к процессору в зеркальном режиме, то индикатор INPUT 
UNIT ID (Идентификатор входного устройства) AI8 будет показывать идентификатор устройства (т.е. номер 
входного разъема INPUT процессора, к которому подключен AI8), а с обеих сторон этого номера будут светить-
ся точки ( . ).

INPUT UNIT NO.

PHANTOM MASTER
ON

OFF
+48V

POWER
ON/     OFF

1 2 3 4 5 6 7 8

ANALOG INPUT BOX

INPUT UNIT IDÈäåíòèôèêàòîð AI8 
(êîãäà AI8 ïîäêëþ÷åí ê ðàçú-
åìó INPUT 1 ïðîöåññîðà)

Если подключение AI8, настройка переключателя 
CONTROL INPUT SELECTOR или тактового сиг-
нала неправильная, на индикаторе INPUT UNIT 
ID будет отображаться один из следующих кодов 
ошибки.

• E1 — AI8 ........подключен к выходному разъему 
OUTPUT процессора. Подключите 
его к входному разъему INPUT.

• E3 ....................Либо кабель, подключенный к 
выходному разъему OUTPUT на 
задней панели AI8 отключен, либо 
он подключен не к тому разъему. 
Проверьте кабель.

• UL (Нет 
синхронизации) .Отсутствует синхронизация слов.

Проверьте подключение разъема 
WORD CLOCK IN блока AI8 или 
настройки синхронизации слов 
CS1D.

• UC 
(Отключен) ......Управляющие сигналы не прини-

маются правильно. Убедитесь, что 
процессор включен.

• Идентификатор и A (или B) отображаются поо-
чередно.

 Так как управляющие сигналы CS1D принуди-
тельно включают процессор A или B, настройка 
переключателя CONTROL INPUT SELECTOR 
блока AI8 не соответствует реальному режиму 
работы.

 Эта индикация не означает реальной ошибки. 
Однако при необходимости нужно проверить 
настройку переключателя CONTROL INPUT 
SELECTOR или настройку CS1D.

Âêëþ÷åíèå ïèòàíèÿ è ïðîâåðêà ñîåäèíåíèé 
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CS1D Ðóêîâîäñòâî ïî ýêñïëóàòàöèè (íà÷àëî ðàáîòû)

Ïðîâåðêà áëîêà  âûõîäíûõ àíàëîãîâûõ ìîäóëåé (Çåðêàëüíûé ðåæèì)

Если блок выходных модулей AO8 правильно подключен к процессору в зеркальном режиме, то индикатор 
OUTPUT UNIT ID (Идентификатор выходного устройства) AO8 будет показывать идентификатор устройства 
(т.е. номер выходного разъема OUTPUT процессора, к которому подключен AO8), а с обеих сторон этого номера 
будут светиться точки ( . ).

1 2 3 4 5 6 7

OUTPUT UNIT NO.

INPUT SELECTOR
A

B

POWER
ON/     OFF

8

ANALOG OUTPUT BOX

OUTPUT UNIT ID
Èäåíòèôèêàòîð AO8 (êîãäà 
AO8 ïîäêëþ÷åí ê ðàçúåìó 
OUTPUT 2 ïðîöåññîðà)

Если подключение AO8, настройка переключателя 
INPUT SELECTOR или тактового сигнала непра-
вильная, на индикаторе OUTPUT UNIT ID будет 
отображаться один из следующих кодов ошибки.

• E1 — AI8 ........подключен к входному разъему 
INPUT процессора. Подключите 
его к входному разъему OUTPUT.

• E3 ....................Либо кабель, подключенный к 
входному разъему INPUT на за-
дней панели AO8 отключен, либо 
он подключен не к тому разъему. 
Проверьте кабель.

• UL (Нет 
синхронизации) .Отсутствует синхронизация слов.

Проверьте подключение разъема 
WORD CLOCK IN блока AO8 или 
настройки синхронизации слов 
CS1D.

• UC 
(Отключен) ......Управляющие сигналы не прини-

маются правильно. Убедитесь, что 
процессор включен.

• Идентификатор и A (или B) отображаются 
поочередно.

 Так как управляющие сигналы CS1D принуди-
тельно включают процессор A или B, настройка 
переключателя INPUT SELECTOR блока AO8 
не соответствует реальному режиму работы.

 Эта индикация не означает реальной ошибки. 
Однако при необходимости нужно проверить 
настройку переключателя INPUT SELECTOR 
или настройку CS1D.
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Ïðîâåðêà áëîêà öèôðîâûõ âõîäîâ/âûõîäîâ (Çåðêàëüíûé ðåæèì)

Если выходное устройство и процессор правильно соединены в зеркальном режиме, а переключатель PORT B 
SELECTOR блока DIO8 находится в положении 5–8, индикатор I/O UNIT ID (Идентификатор устройства ввода/
вывода) DIO8 будет показывать идентификатор устройства (т.е. номер выходного разъема OUTPUT процессора, 
к которому подключен входной разъем INPUT A блока DIO8), а с обеих сторон этого номера будут светиться 
точки (.).

I/O UNIT ID

PORT B SELECTOR
5-8
1-4

POWER
ON/     OFF

I/O UNIT ID
Èäåíòèôèêàòîð DIO8 (êîãäà 
ðàçúåì INPUT A áëîêà DIO8 
ïîäêëþ÷åí ê ðàçúåìó OUTPUT 
3 ïðîöåññîðà)

Если настройка переключателя PORT B 
SELECTOR блока DIO8 или тактового сигнала 
неправильная, на индикаторе I/O UNIT ID будет 
отображаться один из следующих кодов ошибки.

• UL (Нет 
синхронизации) .Отсутствует синхронизация слов 

между DIO8 и системой PM1D. 
Проверьте подключение разъема 
WORD CLOCK IN блока DIO8 или 
настройки синхронизации слов 
CS1D.

• Идентификатор и A (или B) отображаются 
поочередно.

 Так как управляющие сигналы CS1D принуди-
тельно включают процессор A или B, настройка 
переключателя PORT B SELECTOR блока DIO8 
не соответствует реальному режиму работы. 
Эта индикация не означает реальной ошибки. 
Однако при необходимости нужно проверить 
настройку переключателя PORT B SELECTOR 
или настройку CS1D.

Âêëþ÷åíèå ïèòàíèÿ è ïðîâåðêà ñîåäèíåíèé 
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Îñíîâíûå íàñòðîéêè (Ñòàíäàðòíûé ðåæèì)

DSP X1
При первом запуске системы PM1D Вам нужно выбрать режим работы PM1D (который определяет конфигура-
цию системы и то, как ее компоненты соединяются между собой) и установить сигнал синхрослова, который 
будет использоваться всей системой. После того, как эти настройки были сделаны, система PM1D будет авто-
матически восстанавливать их. Однако если Вы измените конфигурацию системы, эти настройки нужно будет 
сделать повторно.
Помните, что внешний вид дисплея и настройки различаются в стандартном и зеркальном режиме. В этом 
разделе описываются основные настройки в стандартном режиме. Если Вы используете зеркальный режим, то 
пропустите этот раздел и перейдите к разделу «Основные настройки (Зеркальный режим)».

Âûáîð ðåæèìà ðàáîòû (Ñòàíäàðòíûé ðåæèì)

«Режим работы» определяет конфигурацию системы PM1D и то, как ее компоненты соединяются между собой. 
Система PM1D версии 1.0 поддерживает два режима: «Стандартный режим», в котором один пульт использует-
ся с одним процессором, и «Зеркальный режим», в котором один пульт используется с двумя процессорами.

[Ïðîöåäóðà]

1. В блоке LED FUNCTION ACCESS (Доступ 
к функциям индикаторов) нажмите кнопку 
[SYS/W.CLOCK] несколько раз, чтобы открыть 
экран, показанный на следующей странице.

Áëîê 
LCD FUNCTION ACCESS

Êíîïêà [SYS/W.CLOCK]

СОВЕТСОВЕТ

Кнопки блока LCD FUNCTION ACCESS используют-
ся для доступа к определенным функциям на дисплее. 
Последовательно нажимая одну и ту же кнопку, Вы 
можете последовательно открывать различные экраны 
одной функции.



23

 Это экран SYSTEM CONNECTION (Подключение 
системы), в котором Вы можете проверять состоя-
ние соединения различных компонентов и выби-
рать режим работы.

2. Щелканите кнопку  справа от надписи 
«OPERATION MODE».

 Появится окно OPERATION MODE (Режим рабо-
ты), в котором Вы можете выбрать режим работы.

 
3. Щелкните кнопку «CONSOLEx1 <-> 

ENGINEx1».
 Щелкнув эту кнопку, Вы выберите «Стандартный 

режим» и вернетесь к предыдущему экрану. 

 Убедитесь, что поле OPERATION MODE показыва-
ет «CONSOLEx1 <-> ENGINEx1».

 

При выполнении этого переключения синхро-
низация слов будет сброшена. В этот момент на 
выходных разъемах CS1D или AO8 может поя-
виться шум (особенно если в DIO8 установлена 
карта цифровых входов/выходов MY8-AT). Для 
защиты акустических систем Вы должны отклю-
чить усилитель мощности перед изменением этой 
настройки.

СОВЕТСОВЕТ

На экране SYSTEM CONNECTION Вы также можете 
проверить соединения в системе и состояние каждого 
устройства.
 

Åñëè ïîäêëþ÷åíû îáà íàáîðà 
ðàçúåìîâ (1 è 2), íà ýòîì ýê-
ðàíå áóäóò îòîáðàæàòüñÿ äâå 
ëèíèè. Â ýòîì ñëó÷àå ðàçúåì 
ïåðåäàþùåãî óñòðîéñòâà íà 
äèàãðàììå áóäåò ïîêàçû-
âàòü íîìåð èñïîëüçóåìîãî 
ðàçúåìà.

Ýòà ëèíèÿ ïîêàçûâàåò ñîñòî-
ÿíèå ñîåäèíåíèÿ ìåæäó ïóëü-
òîì è ïðîöåññîðîì. Ãîëóáàÿ 
ëèíèÿ íà ýêðàíå ïîêàçûâàåò 
ñîåäèíåíèå óïðàâëÿþùåãî 
ñèãíàëà, à êðàñíàÿ ëèíèÿ 
ïîêàçûâàåò ñîåäèíåíèå öèô-
ðîâîãî àóäèîñèãíàëà.

Çäåñü îòîáðàæàåòñÿ 
òèï âõîäíîãî óñòðîéñ-
òâà, ïîäêëþ÷åííîãî 
ê âõîäíîìó ðàçúåìó 
(INPUT 1–10) ïðîöåñ-
ñîðà.

Çäåñü îòîáðàæàåòñÿ 
òèï âõîäíîãî óñò-
ðîéñòâà, ïîäêëþ-
÷åííîãî ê âûõîäíî-
ìó ðàçúåìó (OUTPUT 
1–6) ïðîöåññîðà.

Åñëè ñîåäèíåíèå íàðóøåíî, âìåñòî íîìåðà 
áóäåò îòîáðàæàòüñÿ ñèìâîë «x».

Îñíîâíûå íàñòðîéêè (Ñòàíäàðòíûé ðåæèì) 
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Íàñòðîéêà ñèíõðîñëîâà (Ñòàíäàðòíûé ðåæèì)
Для работы системы PM1D между всеми ее устройствами должна быть установлена синхронизация слов (такто-
вый сигнал аудиосистемы). На этом экране Вы можете определить тип синхронизации, используемой в системе 
PM1D. Вообще частота этого тактового сигнала упоминается как частота дискретизации или частота выборки.
[Ïðîöåäóðà]

1. В блоке LED FUNCTION ACCESS (Доступ 
к функциям индикаторов) нажмите кнопку 
[SYS/W.CLOCK] несколько раз, чтобы открыть 
экран, показанный на следующей странице.

Блок 
LCD FUNCTION ACCESS

Кнопка [SYS/W.CLOCK]

 Настройки синхрослова системы PM1D выполня-
ются в этом экране.

2. Убедитесь, что кнопка BASIC (Базовый) в 
области экрана «SETTING LEVEL» (Уровень 
настроек) включена (имеет зеленый цвет).

 Если вместо кнопки BASIC включена кнопка 
ADVANCED, щелкните кнопку BASIC.
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СОВЕТСОВЕТ

Когда включена кнопка ADVANCED (Расширенный), 
Вы можете выполнять более подробную настройку 
синхрослова.

3. Щелкните одну из следующих кнопок, чтобы 
выбрать ведущий источник тактового сигнала.

 В стандартном режиме Вы можете выбрать один из 
следующих трех источников сигнала синхрониза-
ции.

При изменении настроек синхрослова слов на 
выходных разъемах CS1D и AO8 может появиться 
шум, особенно если в DIO8 установлена карта 
цифровых входов/выходов MY8-AT. Для защиты 
акустических систем Вы должны отключить уси-
литель мощности перед изменением этой настрой-
ки. Такое изменение настройки синхронизации 
слов может возникнуть не только при изменении 
внутренних настроек системы PM1D, но также, 
если настройка синхронизации слов изменяется 
у внешнего устройства (например CD-плеера или 
устройства записи).

 Процессор A
• INT 48 k  ........(Настройка по умолчанию)

Внутренний синхрогенератор про-
цессора 48 кГц.

• INT 44.1 k  .....Внутренний синхрогенератор про-
цессора 44,1 кГц

• W.CLOCK IN ..Внешний синхросигнал поступа-
ет на разъем WORD CLOCK IN 
процессора.

 Обычно выбирают INT 48 k или INT 44.1 k. Если 
Вы используете внешний тактовый генератор, 
выберите W.CLOCK IN и подключите тактовый 
генератор к разъему WORD CLOCK IN процессо-
ра/пульта.

Если при изменении настроек синхронизации слов 
индикатор AI8 или AO8 показывает «UL» или на 
дисплее появляется сообщение, предупреждаю-
щее, что тактовый сигнал не синхронизирован, 
проверьте соединения между процессором и пуль-
том и между процессором и входными/выходными 
устройствами.

Îñíîâíûå íàñòðîéêè (Ñòàíäàðòíûé ðåæèì) 
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Îñíîâíûå íàñòðîéêè (Çåðêàëüíûé ðåæèì)

DSP X2
В этом разделе описывается, как выбрать режим работы и настроить синхронизацию слов при использовании 
системы PM1D в зеркальном режиме.

Âûáîð ðåæèìà ðàáîòû (Çåðêàëüíûé ðåæèì)

[Ïðîöåäóðà]

1. В блоке LED FUNCTION ACCESS (Доступ 
к функциям индикаторов) нажмите кнопку 
[SYS/W.CLOCK] несколько раз, чтобы открыть 
следующий экран.

Блок 
LCD FUNCTION ACCESS

Кнопка [SYS/W.CLOCK]

 Это экран SYSTEM CONNECTION (Подключение 
системы), в котором Вы можете проверять состоя-
ние соединения различных компонентов и выби-
рать режим работы.
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2. Щелканите кнопку  справа от надписи 
«OPERATION MODE».

 Появится окно OPERATION MODE (Режим рабо-
ты), в котором Вы можете выбрать режим работы.

 

3. Щелкните кнопку «CONSOLE x 1 <-> ENGINE 
x2 (Mirror Mode)».

 Щелкнув эту кнопку, Вы выберите «Зеркальный 
режим» и вернетесь к предыдущему экрану. Убе-
дитесь, что поле OPERATION MODE показывает 
«CONSOLE x 1 <-> ENGINE x2 (Mirror Mode)».

 

При выполнении этого переключения синхро-
низация слов будет сброшена. В этот момент на 
выходных разъемах CS1D или AO8 может поя-
виться шум (особенно если в DIO8 установлена 
карта цифровых входов/выходов MY8-AT). Для 
защиты акустических систем Вы должны отклю-
чить усилитель мощности перед изменением этой 
настройки.

СОВЕТСОВЕТ

На экране SYSTEM CONNECTION Вы также можете 
проверить соединения в системе и состояние каждого 
устройства.

Ýòà ëèíèÿ ïîêàçûâàåò ñîñòîÿ-
íèå ñîåäèíåíèÿ ìåæäó ïóëüòîì 
è ïðîöåññîðîì. Ãîëóáàÿ ëèíèÿ 
íà ýêðàíå ïîêàçûâàåò ñîåäè-
íåíèå óïðàâëÿþùåãî ñèãíàëà, 
à êðàñíàÿ ëèíèÿ ïîêàçûâàåò 
ñîåäèíåíèå öèôðîâîãî àóäèî-
ñèãíàëà.

Åñëè ïîäêëþ÷åíû îáà ðàçúåìà îäíîãî 
òèïà (1 è 2), íà ýòîì ýêðàíå áóäóò 
îòîáðàæàòüñÿ äâå ëèíèè. Âû ìîæåòå 
ùåëêíóòü êíîïêó â îáëàñòè ðàçúåìà 
äëÿ âûáîðà íîìåðà âêëþ÷åííîãî 
ðàçúåìà (1 èëè 2). Åñëè ñîåäèíåíèå 
íàðóøåíî, âìåñòî íîìåðà áóäåò îòîá-
ðàæàòüñÿ ñèìâîë «x».

Çäåñü îòîáðàæàåòñÿ òèï 
âõîäíîãî óñòðîéñòâà, 
ïîäêëþ÷åííîãî ê âõîäíî-
ìó ðàçúåìó (INPUT 1–10) 
ïðîöåññîðà.

Çäåñü îòîáðàæàåòñÿ òèï 
âõîäíîãî óñòðîéñòâà, 
ïîäêëþ÷åííîãî ê âûõîä-
íîìó ðàçúåìó (OUTPUT 
1–6) ïðîöåññîðà.

Ýòà ëèíèÿ ïîêàçûâàåò ñîñòîÿíèå 
ñîåäèíåíèÿ ìåæäó ïóëüòîì è ïðî-
öåññîðîì. Ãîëóáàÿ ëèíèÿ íà ýêðàíå 
ïîêàçûâàåò ñîåäèíåíèå óïðàâëÿ-
þùåãî ñèãíàëà, à êðàñíàÿ ëèíèÿ 
ïîêàçûâàåò ñîåäèíåíèå öèôðîâîãî 
àóäèîñèãíàëà.

Åñëè ïîäêëþ÷åíû îáà ðàçúåìà îäíîãî 
òèïà (1 è 2), íà ýòîì ýêðàíå áóäóò îòîá-
ðàæàòüñÿ äâå ëèíèè. Âû ìîæåòå ùåë-
êíóòü êíîïêó â îáëàñòè ðàçúåìà äëÿ 
âûáîðà íîìåðà âêëþ÷åííîãî ðàçúåìà 
(1 èëè 2). Åñëè ñîåäèíåíèå íàðóøåíî, 
âìåñòî íîìåðà áóäåò îòîáðàæàòüñÿ 
ñèìâîë «x».

Çäåñü îòîáðàæàåòñÿ òèï 
âõîäíîãî óñòðîéñòâà, 
ïîäêëþ÷åííîãî ê âõîä-
íîìó ðàçúåìó (INPUT 
1–10) ïðîöåññîðà.

Çäåñü îòîáðàæàåòñÿ òèï 
âõîäíîãî óñòðîéñòâà, 
ïîäêëþ÷åííîãî ê âûõîä-
íîìó ðàçúåìó (OUTPUT 
1–6) ïðîöåññîðà.

При использовании системы PM1D в зеркальном режиме используйте этот экран для того, чтобы убедиться, 
что к разъемам INPUT и OUTPUT процессоров A и B подключены одинаковые конфигурации компонентов. 
Помните, что если эти две конфигурации различаются, поток сигнала будет изменяться при переключении 
процессоров A и B и требуемое состояние не будет получено.

Îñíîâíûå íàñòðîéêè (Çåðêàëüíûé ðåæèì)
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Íàñòðîéêà ñèíõðîñëîâà (Çåðêàëüíûé ðåæèì)

В этом разделе объясняется, как проверить правильность настроек синхронизации слов при использовании сис-
темы PM1D в зеркальном режиме.

[Ïðîöåäóðà]
1. В блоке LED FUNCTION ACCESS (Доступ к 

функциям индикаторов) нажмите кнопку [SYS/
W.CLOCK] несколько раз, чтобы открыть следую-
щий экран.

 

Блок 
LCD FUNCTION ACCESS

Кнопка [SYS/W.CLOCK]

 Настройки синхронизации слов системы PM1D 
выполняются в этом экране.

2. Убедитесь, что кнопка ADVANCED (Расширен-
ный) в области экрана «SETTING LEVEL» (Уро-
вень настроек) включена (имеет зеленый цвет).

 Кнопка ADVANCED автоматически включится, 
если Вы выберите «CONSOLE x1 <-> ENGINE x2 
(Mirror Mode)» на экране SYSTEM CONNECTION.

• Кнопка ADVANCED включена
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3. Убедитесь, что настройки ведущего тактового сиг-
нала и входа синхронизации сделаны следующим 
образом.

Выбор ведущего тактового сигнала (MASTER 
CLOCK SELECT)

• Кнопка W.CLOCK процессора или пульта 
включена

 

Выбор входа сигнала синхрослова (WORD CLOCK 
INPUT SELECT)

Ïóëüò W.CLOCK IN

Ïðîöåññîðû A/B W.CLOCK IN

Êàæäîå óñòðîéñòâî W.CLOCK IN

Настройки синхронизации слов будут автоматически 
установлены так, как показано выше

Хотя можно изменить эти настройки вручную, Вы 
должны подключить внешний тактовый генератор 
к каждому устройству (см. описание методов под-
ключения на стр. 10, 12) и использовать систему с 
настройками, приведенными выше, чтобы гаран-
тировать стабильность системы. 

 С этими настройками тактовый сигнал от внешнего 
тактового генератора будет подаваться напрямую 
на каждое устройство в системе PM1D, и даже 
если Вы переключите процессоры A и B в случае 
возникновения проблем, сам тактовый генератор 
не будет переключаться и переключение займет 
кратчайшее время.

Если при изменении настроек синхронизации слов 
индикатор AI8 или AO8 показывает «UL» или на 
дисплее появляется сообщение, предупреждаю-
щее, что тактовый сигнал не синхронизирован, 
проверьте соединения между процессорами и 
пультом и между процессорами и входными/вы-
ходными устройствами.

Îñíîâíûå íàñòðîéêè (Çåðêàëüíûé ðåæèì) 
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Ïðîâåðêà ðàáîòû âõîäíûõ óñòðîéñòâ

В этом разделе объясняется, как проверять работу входных устройств, подключенных к процессору DSP1D-EX 
{DSP1D}.
В общих чертах эта процедура выглядит следующим образом:

Подключите источник входного сигнала к входному устройству

  ª
Подключите систему контроля (или наушники) к разъемам MONITOR OUT A пульта (или к разъему 
наушников MONITOR A)

  ª
Включите питание в следующем порядке: входное устройство – процессор DSP1D-EX {DSP1D} – пульт 
CS1D – система контроля

  ª
Скоммутируйте   (patch) входное устройство к любому входному каналу

  ª
Нажмите кнопку [CUE] этого входного канала

  ª
Проверьте, поступает ли сигнал с выходных разъемов MONITOR OUT A (или с разъема наушников 
MONITOR A)

Ïîäãîòîâêà ê ïðîâåðêå

Перед началом проверки входного устройства убедитесь, что Вы выполнили следующие действия.

• Подключите различные компоненты системы 
PM1D (стр. 6–13).

• Используйте индикаторы входных/выходных 
устройств и процессора для проверки правиль-
ности соединения компонентов между собой 
(стр. 14–21).

• Установите режим работы и настройки синхро-
низации в соответствии с используемой конфи-
гурацией системы PM1D (стр. 22–29).
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Ïîäêëþ÷åíèå ñèñòåìû êîíòðîëÿ

Для проверки работы входного устройства Вы должны подключить систему контроля, например, активную 
акустическую систему или усилитель мощности и АС, к разъемам MONITOR OUT A на задней панели пульта 
CS1D (так как это нужно только для проверки, мощные акустические системы не требуются).

Если Вы будете использовать для проверки наушники, подключите их к разъему PHONES MONITOR A на пере-
дней панели пульта CS1D.

L R

Пульт (CS1D)

Разъемы MONITOR OUT A

Разъем наушников MONITOR A 

Наушники

Система

контроля

Пожалуйста, не используйте разъемы наушников 
MONITOR A/B на верхней панели пульта (в блоке 
SELECTED INPUT CHANNEL) одновременно с 
разъемами PHONES MONITOR A/B на передней 
панели. Это может повредить пульт CS1D из-за 
перегрузки по току.
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Ïîäêëþ÷åíèå èñòî÷íèêà âõîäíîãî ñèãíàëà

Подключите один из следующих источников входного сигнала в зависимости от типа входного устройства или 
карты, которую Вы хотите проверить.
• Чтобы проверить карту микрофонного/линейного 

входа (LMY2-ML), установленную в блок AI8.
 Подключите устройство с линейным выходом, 

например, CD-плеер или DAT-рекордер к входным 
разъемам 1A и 2A карты LMY2-ML.

 

INPUT UNIT NO.

PHANTOM MASTER
ON

OFF
+48V

POWER
ON/     OFF

1 2 3 4 5 6 7 8

ANALOG INPUT BOX
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Левый            Правый

M
IC

/L
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e 
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M
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L)

CD-плеер или DAT-рекордер

Входное устройство AI8

• Чтобы проверить карту аналогово-цифрового 
преобразователя (LMY4-AD), установленную в 
блок AI8.

 Подключите устройство с линейным выходом, 
например, CD-плеер или DAT-рекордер к входным 
разъемам 1/2 карты LMY4-AD.

 

INPUT UNIT NO.

PHANTOM MASTER
ON

OFF
+48V

POWER
ON/     OFF

1 2 3 4 5 6 7 8

ANALOG INPUT BOX

A
N

A
L
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G

  
IN
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4
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N
A

L
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4
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L
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C
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3
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H
2

C
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1

L R

CD-плеер или DAT-рекордер

Входное устройство AI8

• Чтобы проверить входной канал карты цифровых 
входов/выходов (MY8-AT, MY8-TD, MY8-AE), 
установленной в блок DIO8.

 Подключите разъем цифрового выхода или DAT-
рекордера или цифрового многодорожечного 
рекордера (MTR), который соответствует формату 
Вашей карты цифровых входов/выходов. Сделайте 
подключения и настройки так, чтобы выходные 
сигналы рекордера поступали на входные каналы 
1/2 карты цифровых входов/выходов.

 

   

I/O UNIT ID

PORT B SELECTOR
5-8
1-4

POWER
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8-TRACK DIGITAL
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ADAT

Вход 1/2 3/4 5/6 7/8 Выход 1/2 3/4 5/6 7/8

Цифровой выход (AES/EBU)

Цифровой вход/выход

Цифровой выход

Блок цифровых 
входов/выходов DIO8

Цифровой 
многодорожечный 
рекордер TASCAM

DAT-рекордер

Цифровой 
многодорожечный 
рекордер ADAT

(розетка)  (вилка)

Special AES/
EBU cable for 
the MY8-AE



33

Íàçíà÷åíèå âõîäíîãî óñòðîéñòâà íà âõîäíîé êàíàë

Простое подключение источника сигнала к входному устройству не означает, что сигнал будет поступать в сис-
тему PM1D. Чтобы входной сигнал поступал в систему PM1D, Вы должны назначить (присоединить) входные 
разъемы входного устройства на входные каналы системы PM1D. Эта операция выполняется на дисплее пульта 
CS1D.

[Ïðîöåäóðà]

1. Включите питание (вначале система PM1D, затем 
система контроля).

2. В блоке LED FUNCTION ACCESS нажмите кнопку 
INPUT [PATCH] несколько раз, чтобы открыть 
следующий экран.

 

Блок 
LCD FUNCTION ACCESS

Кнопка INPUT [PATCH]

Это экран INPUT PATCH, в котором сигналы от вход-
ного устройства или выхода эффекта можно назначить 
на входные каналы.
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CS1D Ðóêîâîäñòâî ïî ýêñïëóàòàöèè (íà÷àëî ðàáîòû)

СОВЕТСОВЕТ

Кнопки в блоке LCD FUNCTION ACCESS (Доступ 
к функциям индикаторов) используются для доступа 
к требуемой функции на экране. Каждая функция 
разделена на несколько экранов, и Вы можете после-
довательно нажимать одну кнопку для переключения 
этих экранов.

3. Переместите полосу прокрутки влево/впра-
во, чтобы в видимой области горизонтальных 
рядов (источник назначения) отображалось 
входное устройство, к которому подключен ис-
точник входного сигнала.

 Используйте полосу прокрутки для поиска вход-
ных устройств, которые не отображаются в види-
мой области.

4. Назначьте источник входного сигнала на вход-
ные каналы 1/2.

 На экране IN PATCH (Назначение входа) разъем, к 
которому подключен источник входного сигнала, 
может быть назначен на требуемый входной канал 
установкой символа  в узел сетки, в котором ис-
точник назначения пересекается с каналом назна-
чения. Есть два способа сделать это.

Íîìåð 
âõîäíîãî 
êàíàëà äëÿ 
íàçíà÷åíèÿ.

Âõîäíîé ðàçúåì 
èñòî÷íèê ñèãíàëà. 
Â âåðõíåì ðÿäó 
ïîêàçàí òèï è 
èäåíòèôèêàòîð 
âõîäíîãî óñò-
ðîéñòâà, íîìåð 
ñëîòà, â êîòîðîì 
óñòàíîâëåíà êàð-
òà, è êîëè÷åñòâî 
êàíàëîâ (âõîäîâ) 
êàðòû.

Â ýòîé ñåòêå âõîäíûå ðàçúåìû (ãîðèçîíòàëüíûå ðÿäû) ìîãóò áûòü 
íàçíà÷åíû íà âõîäíûå êàíàëû (âåðòèêàëüíûå ñòîëáöû). 
Ñèìâîë  îòîáðàæàåòñÿ, ÷òîáû óêàçàòü íàçíà÷åííûé óçåë ñåòêè.

Ùåëêàéòå êíîïêè /  äëÿ 
ïåðåìåùåíèÿ âèäèìîé îáëàñ-
òè øàãàìè ïî óñòðîéñòâó.
Ùåëêàéòå êíîïêè /  
äëÿ ïåðåìåùåíèÿ âèäèìîé 
îáëàñòè øàãàìè ïî ñëîòó.

Ïåðåòàùèòå ýòîò 
ïðÿìîóãîëüíèê 
äëÿ ïåðåìåùåíèÿ 
âèäèìîé îáëàñòè 
âëåâî/âïðàâî.

Âû òàêæå ìîæåòå 
ùåëêíóòü ýòó 
îáëàñòü, ÷òîáû ïå-
ðåìåñòèòü âèäèìóþ 
îáëàñòü. 

Ùåëêàéòå êíîïêè /   äëÿ 
ïåðåìåùåíèÿ âèäèìîé îáëàñòè 
øàãàìè ïî óñòðîéñòâó.
Ùåëêàéòå êíîïêè /   äëÿ 
ïåðåìåùåíèÿ âèäèìîé îáëàñòè 
øàãàìè ïî ñëîòó.
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Èñïîëüçóÿ êíîïêè ïóëüòà

1. Используйте кнопки [CURSOR] в блоке ввода 
данных для перемещения курсора (красной 
рамки) на требуемый узел сетки.

 

Блок ввода данных

Кнопка [ENTER]

Кнопки [CURSOR]

2. Нажмите кнопку [ENTER], чтобы установить сим-
вол .

Èñïîëüçóÿ ñåíñîðíûé ïëàíøåò ïóëüòà

1. Используйте сенсорный планшет, чтобы пере-
местить курсор на требуемый узел сетки (кур-
сор приобретет форму пальца).

 

Сенсорный планшет

Блок ввода данных

2. Щелкните требуемый узел сетки, чтобы установить 
символ .

 Когда источник входного сигнала будет назначен на 
входные каналы 1/2, экран будет выглядеть следу-
ющим образом.
• Для AI8 с установленной картой микрофон-

ного/линейного входа (LMY2-ML).

• Для AI8 с установленной картой аналогово-
цифрового преобразователя (LMY4-AD).

• Для DIO8 с установленной картой цифровых 
входов/выходов.

Ïðîâåðêà ðàáîòû âõîäíûõ óñòðîéñòâ 
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Ïðîâåðêà âõîäíîãî ñèãíàëà

После назначения источника входного сигнала на входной канал нажмите кнопку [CUE] (Сигнал) того входного 
канала и проверьте, имеется ли сигнал на выходах MONITOR OUT.

[Ïðîöåäóðà]

1. Включите воспроизведение входного сигнала и 
убедитесь, что индикаторы измерителя входных 
каналов 1/49 и 2/50 в блоке INPUT 1 пульта све-
тится.

 

PAN

TO ST

CLIP

R
+48V

INPUT

INS A
B

L

GAIN

SEL

-68

+
THR
-

COMP

+
THR
-

CLIP
6

12
18
30
60

GATE

+10

PAN

TO ST

CLIP

R
+48V

INPUT

INS A
B

L

GAIN

SEL

-68

+
THR
-

COMP

+
THR
-

GATE

+10

CLIP
6

12
18
30
60

ONON

CUE

50

60

CUE

50

60

Блок INPUT 1

Кнопка [CUE]

Измерители 
входных каналов 
1/49 и 2/50

Кодер [GAIN] 
(Усиление)

Если источник входного сигнала подключен к кар-
те микрофонного/линейного входа (LMY2-ML), 
отрегулируйте кодер [GAIN] так, чтобы сегмент 
CLIP (Ограничение) измерителя не светился.

2. Нажмите кнопки [CUE] входных каналов 1/49 и 
2/50 — индикаторы этих кнопок загорятся.

 Сигналы входных каналов 1/2 будут отправлены на 
шину мониторинга (шину CUE).

В секции CUE блока MASTER убедитесь, что 
кнопка [SOLO], кнопка [INPUT AFL] и кнопка 
[LAST CUE] выключены (их индикаторы не све-
тятся). Если хотя бы одна из этих кнопок включе-
на, может быть невозможно отслеживать сигнал на 
разъемах MONITOR OUT A или разъеме науш-
ников MONITOR A, несмотря на то, что кнопка 
[CUE] входного канала нажата.

 Отслеживание также будет невозможно, если в 
функции MON/CUE экрана MONITOR A была от-
ключена кнопка CUE INTERRUPTION. Проверьте, 
не отключена ли эта кнопка («Справочное руко-
водство CS1D (Программное обеспечение)», стр. 
71).

Блок MASTER

Кнопка [LAST CUE]

[INPUT AFL] 
switch

Кнопка 
[SOLO]

3. Включите кнопку MONITOR A [ON] в секции 
MONITOR A блока MASTER и установите 
регулятор громкости MONITOR A [LEVEL] на 
подходящий уровень. Также увеличьте гром-
кость Вашей системы контроля.

Регулятор громкости

наушников MONITOR A 
PHONES [LEVEL]

Кнопка 
MONITOR A [ON]

Регулятор уровня 
громкости 
MONITOR A [LEVEL]
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СОВЕТСОВЕТ

Если Вы используете для проверки наушники, под-
ключенные к разъему MONITOR A, увеличьте гром-
кость регулятором MONITOR A PHONES [LEVEL] 
(находится в секции MONITOR A блока MASTER) на 
требуемый уровень.

Если сейчас Вы слышите сигнал, значит Вы провери-
ли, что входное устройство/карта, к которому подклю-
чен источник сигнала, работает нормально.

4. При необходимости проведите ту же проверку 
для других входных устройств или карт.

Если Вы не слышите входной сигнал, проверьте 
следующее:

Сегменты измерителя блока INPUT не светятся.

• Источник входного сигнала подключен пра-
вильно?

 Проверьте устройство/карту, к которому под-
ключен источник входного сигнала (стр. 32).

• Если используется карта микрофонного/ли-
нейного входа (LMY2-ML), подключен ли 
источник входного сигнала к входным разъ-
емам 1A и 2A?

 Когда система PM1D находится в состоянии 
по умолчанию, входные разъемы 1B и 2B не 
могут использоваться без изменения настроек. 
Подключите источник сигнала к разъемам 1A и 
2A (стр. 32).

• Входное устройство/карта, к которой под-
ключен источник входного сигнала, пра-
вильно назначена на входной канал?

 Проверьте настройки на экране IN PATCH (стр. 33).

• Включена ли кнопка MODULE [FLIP] в блоке 
SELECTED INPUT CHANNEL (Выбранный 
входной канал)? (ее индикатор светится?)

 Если кнопка MODULE [FLIP] включена, моду-
ли блоков INPUT 1 и 2 поменяются. Нажмите 
кнопку MODULE [FLIP], чтобы ее индикатор 
погас («Справочное руководство CS1D (Аппа-
ратура)», стр. 5).

• Включена ли кнопка [49-96] в секции 
GLOBAL LAYER блока MASTER? (ее инди-
катор светится?)

 У 96-канальной модели, если включена кнопка 
GLOBAL LAYER [49-96] (ее индикатор светится), 
каналы 49–96 будут выбраны, как входные кана-
лы, которые управляются с верхней панели CS1D. 
{Эта кнопка не имеет функций у 48-канальной 
модели}. Чтобы управлять каналами 1–48, нажми-
те кнопку GLOBAL LAYER [1-48] («Справочное 
руководство CS1D (Аппаратура)», стр. 5).

Сегменты измерителя блока INPUT светятся, но 
на выходных разъемах MONITOR OUT A или 
MONITOR A сигнал отсутствует.

• Система контроля подключена правильно?
 Проверьте соединения системы контроля/науш-

ников.

• Установлен достаточный уровень громкос-
ти?

 Увеличьте громкость регуляторами MONITOR 
A [LEVEL] или [PHONES] на требуемый уро-
вень.

• В секции CUE блока MASTER кнопки 
[SOLO], [INPUT AFL] и [LAST CUE] выклю-
чены?

 Если любая из этих кнопок включена, сигнал 
входного канала нажатой кнопки [CUE] может 
не поступать на выходные разъемы MONITOR 
OUT A или MONITOR A. Вы должны выклю-
чить все эти кнопки («Справочное руководство 
CS1D (Аппаратура)», стр. 81).

Сегменты измерителя блока INPUT светятся и сиг-
нал поступает на разъем наушников MONITOR A, 
но отсутствует на выходных разъемах MONITOR 
OUT A.

• Кнопка CUE INTERRUPTION (функция 
MON/CUE экрана MONITOR A) включена?

 Прослушивание невозможно, если кнопка CUE 
INTERRUPTION выключена. Включите эту 
кнопку. («Справочное руководство CS1D (Про-
граммное обеспечение)», стр. 71).

Ïðîâåðêà ðàáîòû âõîäíûõ óñòðîéñòâ 
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Ïðîâåðêà ðàáîòû âûõîäíîãî óñòðîéñòâà
В этом разделе объясняется, как проверять работу выходного устройства, подключенного к процессору DSP1D-
EX {DSP1D}. В общих чертах эта процедура выглядит следующим образом:

Подключите источник входного сигнала к входному устройству.

  ª
Подключите Вашу систему контроля к выходному устройству.

  ª
Включите питание в следующем порядке: Входное устройство – процессор DSP1D-EX {DSP1D} – пульт 
CS1D – система контроля.

  ª
Назначьте входное устройство на входной канал.

  ª
Назначьте выходное устройство на канал STEREO A.

  ª
Отправьте сигнал входного канала на шину STEREO.

  ª
Проверьте, выводится ли сигнал на разъемы STEREO OUT A.

Ïîäãîòîâêà ê ïðîâåðêå

Перед началом проверки входного устройства убедитесь, что Вы выполнили следующие действия.

• Подключите различные компоненты системы 
PM1D (стр. 6–13).

• Используйте индикаторы входных/выходных 
устройств и процессора для проверки правиль-
ности соединения компонентов между собой 
(стр. 14–21).

• Установите режим работы и настройки синхро-
низации в соответствии с используемой конфи-
гурацией системы PM1D (стр. 22–29).
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Ïîäêëþ÷åíèå ñèñòåìû êîíòðîëÿ

Для проверки работы блока аналоговых выходов Вы должны подключить систему контроля, например, актив-
ную акустическую систему или усилитель мощности и АС, к карте цифроаналогового преобразователя (LMY4-
DA), установленной в блок аналоговых выходов AO8.

1 2 3 4 5 6 7

OUTPUT UNIT NO.

INPUT SELECTOR
A

B

POWER
ON/     OFF

8

ANALOG OUTPUT BOX

A
N

A
L

O
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  O
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C

A
R

D
M

O
D

E
L
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Y
4
-D

A

S
IG

N
A

L
S

IG
N

A
L

S
IG

N
A

L
S

IG
N

A
L

C
H

4
C

H
3

C
H

2
C

H
1

DA
-P

la
tin

e 
(L

M
Y4

-D
A

)

Система контроля

Блок аналоговых выходов AO8

Левый       Правый

Если Вы проверяете выходные каналы блока 
цифровых входов/выходов DIO8, подключите 
выходной разъем карты цифровых входов/выходов 
(MY8-AT, MY8-TD, MY8-AE) к цифровому входу 
DAT-рекордера или цифрового многодорожечного 
рекордера (MTR) такого же формата. В этом слу-
чае нельзя будет напрямую прослушивать сигнал 
через систему контроля, поэтому Вам нужно 
сделать соединения, позволяющие прослушивать 
сигнал через выход наушников или аналоговый 
выход рекордера.
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Ïîäêëþ÷åíèå èñòî÷íèêà âõîäíîãî ñèãíàëà

Подключите для проверки устройство с линейным выходом, например, CD-плеер или DAT рекордер к входному 
устройству.

INPUT UNIT NO.

PHANTOM MASTER
ON

OFF
+48V

POWER
ON/     OFF

1 2 3 4 5 6 7 8

ANALOG INPUT BOX
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1

CD-плеер или DAT-рекордер

Входное устройство AI8

Левый       Правый
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Íàçíà÷åíèå âõîäíîãî óñòðîéñòâà íà âõîäíîé êàíàë

Назначьте входной разъем, к которому Вы подключили источник сигнала, на входные каналы 1/2. Подробное 
описание этой процедуры см. на стр. 33.

[Ïðîöåäóðà]

1. Включите питание (вначале система PM1D, 
затем система контроля).

2. В блоке LED FUNCTION ACCESS нажмите 
кнопку INPUT [PATCH] несколько раз, чтобы 
открыть следующий экран.

 

Блок 
LCD FUNCTION ACCESS

Кнопка INPUT [PATCH]

3. Назначьте источник входного сигнала на вход-
ные каналы 1/49 и 2/50.

 На следующем рисунке показан вид экрана, когда 
разъемы 1/2 карты аналогово-цифрового преоб-
разователя (LMY4-AD), установленной в слот 1 
блока AI8, назначены на входные каналы 1/2.
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[Ïðîöåäóðà]

1. В блоке LED FUNCTION ACCESS нажмите 
кнопку OUTPUT [PATCH] несколько раз, чтобы 
открыть следующий экран.

Блок 
LCD FUNCTION ACCESS

Кнопка INPUT [PATCH]

Íàçíà÷üòå êàíàë STEREO A íà âûõîäíîå óñòðîéñòâî

Также как и в случае входного устройства, вывод сигнала из системы PM1D требует больше, чем простое под-
ключение системы контроля к выходному устройству. Для того, чтобы выводить сигнал Вы должны также на-
значить (присоединить) выходной канал (канал микширования, матричный канал, канал STEREO A/B) системы 
PM1D на разъемы выходного устройства. Это действие выполняется на дисплее пульта CS1D.
Ниже описано, как назначить выходной сигнал канала STEREO A на выходное устройство, к которому подклю-
чена Ваша система контроля.
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2. Используя вертикальную полосу прокрутки, 
добейтесь того, чтобы в вертикальном столбце 
(источник патча) появилось «ST A[L]» и «ST 
A[R]».

 Используйте вертикальную полосу прокрутки, 
чтобы увидеть выходные каналы, которые скрыты 
в данный момент. «ST A[L]» и «ST A[R]» соответс-
твуют левому и правому каналу шины STEREO A.

3. Используя горизонтальную полосу прокрутки, 
добейтесь того, чтобы в горизонтальном ряду 
(назначение патча) появилось выходное уст-
ройство, к которому подключена Ваша система 
контроля.

4. Назначьте «ST A[L]» и «ST A[R]» на разъемы, к 
которым подключена Ваша система контроля.

 На следующем рисунке показан вид экрана, когда 
разъемы 1/2 карты цифроаналогового преобразо-
вателя (LMY4-DA), установленной в слот 1 блока 
AO8, назначены на левый и правый канал шины 
STEREO A.

 

Íîìåð 
âûõîäíîãî 
êàíàëà äëÿ 
íàçíà÷åíèÿ.

Âûõîäíûå 
ðàçúåìû äëÿ 
íàçíà÷åíèÿ. 
Â âåðõíåì 
ðÿäó ïîêàçàí 
òèï è èäåí-
òèôèêàòîð 
âûõîäíîãî 
óñòðîéñòâà, 
íîìåð ñëîòà, 
â êîòîðîì 
óñòàíîâëåíà 
êàðòà, è 
êîëè÷åñòâî 
êàíàëîâ 
(âûõîäîâ) 
êàðòû.

Â ýòîé ñåòêå âûõîäíûå ðàçúåìû (ãîðèçîíòàëüíûå ðÿäû) ìîãóò áûòü íàçíà÷åíû íà âûõîä-
íûå êàíàëû (âåðòèêàëüíûå ñòîëáöû). Ñèìâîë  îòîáðàæàåòñÿ, ÷òîáû óêàçàòü íàçíà÷åí-
íûé óçåë ñåòêè. Ýòî ýêðàí OUTPUT PATCH, â êîòîðîì ñèãíàëû âûõîäíûõ êàíàëîâ ìîæíî 
íàçíà÷èòü íà âûõîäíûå óñòðîéñòâà èëè íà âõîäû âíóòðåííèõ ýôôåêòîâ.

Ïðîâåðêà ðàáîòû âûõîäíûõ óñòðîéñòâ 
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Îòïðàâêà ñèãíàëîâ âõîäíûõ êàíàëîâ 1/2 íà ñòåðåîôîíè÷åñêóþ øèíó

После выполнения операций, описанных выше, сигналы шины STEREO системы PM1D будут поступать на вы-
ходные разъемы, к которым подключена Ваша система контроля. Сейчас мы отправим входной сигналы источ-
ника на шину STEREO, чтобы убедиться, что их можно отслеживать Вашей системой контроля.

[Ïðîöåäóðà]

1. Включите воспроизведение источника входного 
сигнала. Убедитесь, что сегменты измерителей 
входных каналов 1/49 и 2/50 в блоке INPUT 1 пуль-
та светятся.

PAN

TO ST

CLIP

R
+48V

INPUT

INS A
B

L

GAIN

SEL

-68

+
THR
-

COMP

+
THR
-

CLIP
6

12
18
30
60

GATE

+10

PAN

TO ST

CLIP

R
+48V

INPUT

INS A
B

L

GAIN

SEL

-68

+
THR
-

COMP

+
THR
-

GATE

+10

CLIP
6

12
18
30
60

ONON

CUE

50

60

CUE

50

60

Блок INPUT 1

Кнопка [CUE] 
(Сигнал)

Измерители входных 
каналов 1/49 и 2/50

Кнопки [TO ST] 
(На шину стерео)

Кодер [GAIN] 
(Усиление)

Кнопки [ON] 
(Вкл.)

2. Если источник входного сигнала подключен к 
карте микрофонного/линейного входа (LMY2-
ML), отрегулируйте кодер [GAIN] так, чтобы 
сегмент CLIP (Ограничение) измерителя не 
светился.

3. Включите кнопки [ON] входных каналов 1/49 и 
2/50 (так, чтобы их индикаторы загорелись).

4. Включите кнопки [TO ST] входных каналов 
1/49 и 2/50.

5. Установите микшеры входных каналов 1/49 и 
2/50 в положение 0 (номинальный уровень).

6. В блоке STEREO OUTPUT (Выход стерео) 
включите кнопку STEREO [ON] канала ST 
OUTPUT A.
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7. В блоке STEREO OUTPUT поднимите микшер 
канала ST OUTPUT A.

 В этот время измерители STEREO A L/R в блоке 
измерителей будут показывать выходной уровень 
канала STEREO A.
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MINUHOUR

NUMBER

L R
STEREO A

L R
STEREO B

L R
CUE

TIM

SCEN

Блок измерителей

Измерители левого и правого канала 
шины STEREO A

 Измерители левого и правого канала шины STEREO A
 Если сейчас из Вашей системы контроля слы-

шен сигнал, значит Вы проверили, что выходное 
устройство/карта, к которому подключен источник 
сигнала, подключено и работает правильно.

8. При необходимости проведите ту же проверку 
для других выходных устройств или карт.

Если Вы не слышите входной сигнал, проверьте 
следующее:

Сегменты измерителя блока INPUT не светятся.
• Источник входного сигнала подключен пра-

вильно?
 Проверьте устройство/карту, к которой подклю-

чен источник входного сигнала (стр. 32).

• Если используется карта микрофонного/ли-
нейного входа (LMY2-ML), подключен ли 
источник входного сигнала к входным разъ-
емам 1A и 2A?

 Когда система PM1D находится в состоянии 
по умолчанию, входные разъемы 1B и 2B не 
могут использоваться без изменения настроек. 
Подключите источник сигнала к разъемам 1A и 
2A (стр. 32).

• Выходное устройство/карта, к которой под-
ключен источник входного сигнала, пра-
вильно назначена на входной канал?

 Проверьте настройки на экране IN PATCH (стр. 33).

• Включена ли кнопка MODULE [FLIP] в бло-
ке SELECTED INPUT CHANNEL (Выбран-
ный входной канал)? (ее индикатор светит-
ся?)

 Если кнопка MODULE [FLIP] включена, моду-
ли блоков INPUT 1 и 2 поменяются. Нажмите 
кнопку MODULE [FLIP], чтобы ее индикатор 
погас («Справочное руководство CS1D (Аппа-
ратура)», стр. 5).

• Включена ли кнопка [49-96] в секции 
GLOBAL LAYER блока MASTER? (ее инди-
катор светится?)

 У 96-канальной модели, если включена кнопка 
GLOBAL LAYER [49-96] (ее индикатор светит-
ся), каналы 49–96 будут выбраны, как входные 
каналы, которые управляются с верхней панели 
CS1D. {Эта кнопка не имеет функций у 48-ка-
нальной модели}. Чтобы управлять каналами 
1–48, нажмите кнопку GLOBAL LAYER [1-48] 
(«Справочное руководство CS1D (Аппарату-
ра)», стр. 5).

Сегменты измерителей STEREO A L/R блока изме-
рителей не светятся.

• Кнопка [ON] входного канала выключена?
 В блоке INPUT включите кнопки [ON] входных 

каналов 1/49 и 2/50 (стр. 44).

• Кнопка [TO ST] входного канала выключе-
на?

 В блоке INPUT включите кнопки [TO ST] вход-
ных каналов 1/49 и 2/50 (стр. 44).

• Микшер входного канала опущен вниз?
 В блоке INPUT поднимите микшеры входных 

каналов 1/49 и 2/50 (стр. 44).

Сегменты измерителей STEREO A L/R блока изме-
рителей светятся, но на выходе выходного устройс-
тва отсутствует сигнал.

• Кнопка STEREO [ON] канала STEREO A 
выключена?

 В блоке STEREO OUTPUT включите кнопку 
STEREO [ON] канала STEREO A (стр. 44).

• Стереофонический микшер канала STEREO 
A опущен вниз?

 В блоке STEREO OUTPUT поднимите стереофо-
нический микшер канала STEREO A (стр. 45).

• Система контроля подключена правильно?
 Проверьте соединения системы контроля (стр. 

39).
• Выходные каналы назначены правильно?
 На экране OUT PATCH проверьте, правильно 

ли назначены левый и правый каналы STEREO 
A на выходное устройство/карту, к которой 
подключена система контроля. (стр. 42).

Ïðîâåðêà ðàáîòû âûõîäíûõ óñòðîéñòâ 



46

CS1D Ðóêîâîäñòâî ïî ýêñïëóàòàöèè (íà÷àëî ðàáîòû)

• Функция Solo включена?
 Если в секции CUE блока MASTER включена 

кнопка [SOLO] и при этом включена кнопка 
[CUE] любого канала, сигналы других каналов 
будут отключены. Выключите кнопку [SOLO] 
(«Справочное руководство CS1D (Аппарату-
ра)», стр. 81).

Âûêëþ÷åíèå ïèòàíèÿ

Сейчас Вы завершили проверку системы по «Руководству по эксплуатации CS1D (Начало работы)».

Мы рекомендуем Вам сохранить текущее состояние как память сцены перед выключением источника питания 
(PW1D). Если текущее состояние подключения устройств отличается от состояния подключения устройств при 
следующем включении питания, настройки назначений (патчей) и т.п. могут измениться. Описание процедуры 
сохранения сцены см. в «Справочном руководстве CS1D (Аппаратура)» на стр. 89  или в «Справочном руководс-
тве CS1D (Программное обеспечение)» на стр. 18.

Опустите микшеры блока STEREO OUTPUT и отключите питание (вначале система контроля, затем система 
PM1D).

Перед перемещением CS1D Вы должны опустить дисплей назад до щелчка.

Перед включением процессора (DSP1D) или источника питания пульта (PW1D) Вы должны подождать ми-
нимум пять секунд после предыдущего выключения питания. Несоблюдение этого правила может вызвать 
неисправности.
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Ðàçäåë 1. Ââåäåíèå

Î «CS1D ðóêîâîäñòâå ïî ýêñïëóàòàöèè (îñíîâíûå îïåðàöèè)»

В «CS1D руководстве по эксплуатации (Основные операции) «дается описание основных операций по работе 
с системой PM1D: подключение входных источников и системы воспроизведения, работа с консолью CS1D, 
использование дисплея CS1D для выполнения различных настроек. 

• «CS1D руководство по эксплуатации (Основные 
операции) «предполагает, что все компоненты 
системы PM1D подключены и работают правиль-
но. Дополнительная информация о подключении 
компонентов системы PM1D и проверке их рабо-
ты дается в  «Руководстве по эксплуатации CS1D 
(начало работы)».

• Дополнительная информация о технических харак-
теристиках и функциях устройства (DSP устройс-
тво DSP1D-EX {DSP1D}) и модулях входа / выхода 
находится в руководствах, поставляемых с каждым 
устройством. 

• Дополнительная информация о функциях и опе-
рациях регуляторов и разъемов, расположенных 
на верхней, тыльной и передней панелях консоли 
(CS1D) находится в «Справочном руководстве 
CS1D (оборудование)». 

• Дополнительная информация о функциях и работе 
программного обеспечения на дисплее консоли 
(CS1D) находится в  «Справочном руководстве 
CS1D (Программное обеспечение)».
Моментальные снимки экрана, показанные в руко-
водстве взяты с прототипа. Они могут несколько от-
личаться от реальных экранов на вашем устройстве. 

Ñîãëàøåíèÿ î òåðìèíàõ â «CS1D ðóêîâîäñòâå ïî ýêñïëóàòàöèè 
(îñíîâíûå îïåðàöèè)»
• Различия между 96-ти канальной моделью и 48-

ми канальной моделью
 Система PM1D может быть выполнена либо в виде 

48-ми канальной, либо 96-ти канальной модели, 
которые отличаются друг от друга количеством до-
ступных входных каналов. Вообще в «Руководстве 
по эксплуатации CS1D (Основные операции) «опи-
сывается 96 ти канальная модель системы PM1D 
(модель с процессором DSP1D-EX). В случае если 
функциональность 96-канальной модели отличает-
ся от 48-канальной модели (модель с процессором 
DSP1D), описание функций 48-канальной модели 
заключено в фигурные скобки { }.

 Например: На индикаторе NUMBER будет высве-
чиваться 1 – 96 {1 – 48}.

• Стандартный режим и зеркальный режим
 Система PM1D имеет два режима работы (элементы, 

которые определяют структуру и способ подключе-
ния системы): «Стандартный режим «(один процес-
сор подключен к одной консоли), или «Зеркальный 
режим» (два процессора подключены к одной консо-
ли, но используется только один из них).

 Помните, что режим, используемый системой PM1D 
зависит не только от количества процессоров, а также 
от типа соединений и внутренних настроек.

 
DSP X1

 Описания, относящиеся только к стандартному 
режиму, будут указываться следующим символом.

 Описания, относящиеся только к Зеркальному 
режиму, будут указываться следующим символом.

 
DSP X2
Система PM1D версии 1.0 не поддерживает любые 
другие режимы работы (т.е. кроме зеркального 
режима), в которых используются два процессора.

• Различие между органами управления CS1D и 
экранными ручками и кнопками.

 Названия органов управления (переключателей, ко-
деров, регуляторов громкости) на верхней панели, 
задней панели и передней панели CS1D заключены 
в квадратные скобки [ ] для того, чтобы их можно 
было отличить от названий ручек и кнопок, отобра-
жаемых на экране.

 Например: Включите переключатель [ON].
 (имеется в виду переключатель, расположенный на 

верхней панели CS1D.)
 Например: Щелкните кнопку BASIC. 
 (Имеется в виду кнопка на экране)

• Различные значки
 Следующий значок используется, чтобы привлечь 

Ваше внимание к различным подсказкам по управ-
лению или справочным страницам. 

 СОВЕТСОВЕТ

 Следующий значок используется для указания осо-
бенно важных элементов или операций, о которых 
вы должны знать. 
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Êðàòêîå îïèñàíèå ñèñòåìû PM1D

Система PM1D - это цифровая система микширования звука, состоящая из пульта CS1D, источника питания 
PW1D, процессоров цифровой обработки сигналов DSP1D-EX {DSP1D}, блока аналоговых входов АI8, блока 
аналоговых выходов AO8, блок цифровых входов/выходов DIO8, карты входа/выхода. В данном разделе описы-
ваются отличия системы PM1D от аналогичных консолей микширования.

Öèôðîâàÿ ñèñòåìà ìèêøèðîâàíèÿ SR, ñîñòîÿùàÿ èç îòäåëüíûõ áëîêîâ
PM1D – это цифровая система микширования SR, использующая самую современную цифровую технологию 
обработки аудио сигнала. Для обеспечения динамического диапазона более 120 дБ и изумительно высокого 
качества используются 28-ми битные линейные А/Ц (аналогово-цифровые) преобразователи и 27-ми битные 
линейные Ц/А (цифро-аналоговые) преобразователи. 
Вся система состоит из следующих компонентов: процессор, пульт и блоки входа/выхода. Компактные модули 
позволяют получить гибкость при конфигурации системы и обеспечивают огромное количество входов и выхо-
дов для обеспечения портативности, а также удобства и простоты в работе. 

Êîìïîíåíòû 
Система PM1D состоит из следующих типов компонентов.

• Процессор (DSP1D-EX {DSP1D})
 К этому устройству цифровой обработки сигнала 

может быть подключено до десяти блоков входов 
и до шести блоков выходов. В процессоре выпол-
няется большинство операций по обработке аудио 
сигнала: вход/выход аудио сигнала, микширование, 
маршрутизация и эквализация/динамическая обра-
ботки/эффекты. 

 В системе PM1D используется два типа процессо-
ров:

Ïðîöåññîð
Ìîíîôîíè÷åñêèå 

êàíàëû âõîäà
Ñòåðåî êàíàëû 

âõîäà

DSP1D-EX 96 8

DSP1D 48 4

POWER
ON/     OFF

A B

ENGINE ID

1 2

CONTROL I/O

48CH 96CH

INPUT
CONFIGURATION

СОВЕТСОВЕТ

При инсталляции в DSP1D дополнительной платы 
процессора входа, его технические характеристики 
могут быть улучшены до уровня DSP1D-EX. 

Карта должна быть установлена только инженером 
сервисного центра Yamaha Не пытайтесь устанав-
ливать карты самостоятельно. 

• Блок аналоговых входов (AI8)
 Это входное устройство предназначено для подачи 

аналоговых аудио сигналов на процессор. В него 
можно установить до восьми карт аналоговых вхо-
дов. 

 В AI8 могут быть установлены следующие типы 
карт:

Êàðòà
Âõîäíûå 
ðàçúåìû

Êîëè÷åñòâî 
êàíàëîâ

LMY2-ML
Êàðòà ñ ìèêðîôîí-
íûì/ëèíåéíûì âõîäîâ

1A, 1B, 
2A, 2B

2 (âûáîð ëèáî 
À, ëèáî Â)

LMY4-AD
Êàðòà àíàëîãîâî-
öèôðîâîãî ïðåîáðà-
çîâàíèÿ

1–4 4

 Доступны следующие модели AI8 в зависимости от 
типа устанавливаемых на фабрике карт.

Áëîê âõîäîâ Óñòàíîâëåííûå êàðòû

AI8-ML8 LMY2-ML × 8 êàðòû

AI8-AD8 LMY4-AD × 8 êàðòû

AI8-ML4AD4 LMY2-ML × 4 êàðòû, LMY4-AD × 4 êàðòû

INPUT UNIT NO.

PHANTOM MASTER
ON

OFF
+48V

POWER
ON/     OFF

1 2 3 4 5 6 7 8

ANALOG INPUT BOX

Карты в AI8 могут быть установлены только инже-
нером сервисного центра Yamaha.  Не пытайтесь 
устанавливать карты самостоятельно. 
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• Блок аналоговых выходов (AО8)
 Это блок выходов предназначен для вывода анало-

говых аудио сигналов с процессора. В АО8 может 
быть установлено до восьми карт цифро-аналого-
вого преобразования LMY4-DA.

Êàðòà
Ðàçúåìû 
âûõîäà

Êîëè÷åñòâî 
êàíàëîâ

LMY4-DA DA card 1–4 4

1 2 3 4 5 6 7

OUTPUT UNIT NO.

INPUT SELECTOR
A

B

POWER
ON/     OFF

8

ANALOG OUTPUT BOX

Карты в AО8 могут быть установлены только ин-
женером сервисного центра Yamaha. Не пытайтесь 
устанавливать карты самостоятельно. 

• Блок цифровых входов/выходов (DIO8)
 Это устройство осуществляет ввод и вывод цифро-

вых аудиосигналов в формате ADAT, Tascam, AES/
EBU, а также ввод/вывод аналоговых аудио сигналов 
на/с процессора системы PM1D. В каждое устройс-
тво DIO8 может быть установлено до восьми карт 
цифровых или аналоговых входов/выходов. 

 В DIO8 могут быть установлены следующие типы 
карт:

Êàðòà ôîðìàò âõîä âûõîä

MY8-TD TASCAM 8 âõîäîâ 8 âûõîäîâ

MY8-AT ADAT 8 âõîäîâ 8 âûõîäîâ

MY8-AE AES/EBU 8 âõîäîâ 8 âûõîäîâ

MY8-AD Àíàëîãîâûé âõîä 8 âõîäîâ —

MY4-AD Àíàëîãîâûé âõîä 4 âõîäîâ —

MY4-DA Àíàëîãîâûé âûõîä — 4 âûõîäà

AP8AD* Àíàëîãîâûé âõîä 8 âõîä —

AP8DA* Àíàëîãîâûé âûõîä — 8 âûõîä

 *: Ïðîèçâîäÿòñÿ êîðïîðàöèåé Apogee. 
 * Ñåíòÿáðü 1.2000

I/O UNIT ID

PORT B SELECTOR
5-8

1-4

POWER
ON/     OFF

Невозможно установить и использовать пять 
или более карт AP8AD/AP8DA. Также, если вы 
используете карты AP8AD/AP8DA одновременно 
с картами MY8-AD/MY4-AD/MY4-DA,   имеются 
ограничения на количество карт (смотрите ниже). 
Никогда не превышайте допустимое количество 
карт, так попытка использовать большее коли-
чество карт может вывести DIO8 из строя из-за 
чрезмерного тока. Если вы не используете карты 
AP8AD или AP8DA, или если вы используете 
карты AP8AD или AP8DA одновременно с карта-
ми MY8-TD/MY8-AT/MY8-AE, то ограничений на 
количество карт MY8-TD/MY8-AT/MY8-AE нет. 

[AP8AD] + 
èñïîëüçóþòñÿ 
êàðòû [AP8DA]

Èñïîëüçóþòñÿ êàðòû 
[MY8-AD] +
[MY4-AD] +
[MY4-DA]

Èñïîëüçóþòñÿ 
êàðòû [MY8-TD] +

[MY8-AT] +
[MY8-AE]

0 êàðò Âñåãî äî 8 êàðò

1 êàðòà Äî 6 êàðò
Äî êîëè÷åñòâà 

ñâîáîäíûõ ñëîòîâ 
DIO8 

2 êàðòû Äî 4 êàðò
Äî êîëè÷åñòâà 

ñâîáîäíûõ ñëîòîâ 
DIO8 

3 êàðòû Äî 2 êàðò
Äî êîëè÷åñòâà 

ñâîáîäíûõ ñëîòîâ 
DIO8 

4 êàðòû Äî 1 êàðòû
Äî êîëè÷åñòâà 

ñâîáîäíûõ ñëîòîâ 
DIO8 

5 èëè áîëüøå 
êàðò èñïîëüçî-

âàòü íåëüçÿ
— —

• Пульт (CS1D)
 Пульт используется для управления процессором. 

Несмотря на то, что CS1D имеет вид обычного 
микшера, он является всего лишь контролером 
для управления процессором. Микширование, 
операции с памятью и библиотеками сцен, а также 
различные операции по редактированию в системе 
PM1D выполняются с этого пульта. 

 
• Источник питания (PW1D)
 Источник питания пульта. 
 

POWER
ON OFF

.

Ðàçäåë 1. Ââåäåíèå
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CS1D Ðóêîâîäñòâî ïî ýêñïëóàòàöèè (îñíîâíûå îïåðàöèè)

Ïðîõîæäåíèå ñèãíàëà â ñèñòåìå PM1D

Ниже показана схема обычного прохождения сигнала в системе PM1D. 

ВХОД
1~10

ВХОД

ВЫХОД
1~6

ВЫХОД

INPUT UNIT NO.

PHANTOM MASTER
ON

OFF
+48V

POWER
ON/     OFF

1 2 3 4 5 6 7 8

ANALOG INPUT BOX

1 2 3 4 5 6 7

OUTPUT UNIT NO.

INPUT SELECTOR
A

B

POWER
ON/     OFF

8

ANALOG OUTPUT BOX

�

�

�

�

Управление
Вход/выход

цифровой
вход/выход
процессор А

Управление

Вход/выход

цифровой

вход/выход

процессор А

система сценических мониторовЛинейное устройствоМикрофон

Блок аналоговых входов AI8

DSP1D-EX {DSP1D} 
Процессор 

Блок аналоговых выходов АО8

Пульт (CS1D)

Аналоговый аудио сигнал

цифровой аудио сигнал

управляющий сигнал

Сигналы подаются на блок аналоговых входов AI8, 
где выполняется А/Ц преобразование и затем они 
в виде много канальных цифровых аудио сигналов 
на процессор DSP1D-EX {DSP1D}.

На процессоре DSP1D-EX {DSP1D} выполняется 
обработка сигналов: микширование, маршрутиза-
ция, эквализация, динамическая обработка, добав-
ление эффектов. 

Как правило, работа процессора и блока входа 
управляется с пульта CS1D. 

СОВЕТСОВЕТ

Сигналы с разъемов 2-TRACK IN DIGITAL 1 – 6 и 
2-TRACK IN ANALOG ½ пульта CS1D также могут 
быть поданы на процессор. 

Сигналы, обработанные в процессоре, подаются в 
блок выходов, где выполняется Ц/А преобразова-
ние. Затем они посылаются на акустическую систе-
му, сценические мониторы или систему записи. 

СОВЕТСОВЕТ

Сигналы также могут быть выведены с разъемов 
STEREO OUT DIGITAL или MONITOR OUT 
ANALOG пульта CS1D. 
При использовании блока цифровых входов/выходов 
DIO8, одно и то же устройство будет использовано как 
для входа, так и для выхода, поэтому поток сигна-
ла будет выглядеть так, как показано на следующей 
странице.
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8
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D

O
U

T
IN

ВХОД
1~10

ВХОД

ВЫХОД
1~6

ВЫХОД

I/O UNIT ID

PORT B SELECTOR
5-8

1-4

POWER
ON/     OFF

ADAT

ADAT цифровой MTR

DSP1D-EX {DSP1D} 
Процессор

Блок цифровых входов/выходов (DIO8)

Ðàçäåë 1. Ââåäåíèå 
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CS1D Ðóêîâîäñòâî ïî ýêñïëóàòàöèè (îñíîâíûå îïåðàöèè)

Êîëè÷åñòâî âõîäîâ/âûõîäîâ è ñòðóêòóðà êàíàëà
В процессоре DSP1D-EX {DSP1D} предусмотрены разъемы ВХОДА 1 – 10 для подключения блоков входов и 
разъемы ВЫХОДА 1 – 6 для подключения блоков выходов. 

 
DSP X1

При работе системы PM1D в стандартном режиме, к одному процессору может быть подключено до десяти бло-
ков входа (максимальное количество входных разъемов 320) и до шести блоков выхода (максимальное количест-
во входных разъемов 192).

Вход
1~10

ВХОД A

Выход
1~6

ВЫХОД A

ВЫХОД A

ВЫХОД A

ВЫХОД A

ВЫХОД A

ВЫХОД A

ВЫХОД A

ВЫХОД A

ВЫХОД A

ВЫХОД A

ВХОД A

ВХОД A

ВХОД A

ВХОД A

ВХОД A

DSP1D-EX {DSP1D} 
engine

Блоки входа

Блоки выхода

 
DSP X2

При работе системы PM1D в зеркальном режиме, к двум процессорам может быть подключено до десяти блоков 
входа (максимальное количество входных разъемов 320) и до шести блоков выхода (максимальное количество 
входных разъемов 192).

Вход
1~10

Выход
1~6

Вход
1~10

Выход
1~6

ВХОД A    ВХОД B

ВЫХОД B    ВЫХОД A

ВХОД A    ВХОД B

ВХОД A    ВХОД B

ВХОД A    ВХОД B

ВХОД A    ВХОД B

ВХОД A    ВХОД B

ВЫХОД B    ВЫХОД A

ВЫХОД B    ВЫХОД A

ВЫХОД B    ВЫХОД A

ВЫХОД B    ВЫХОД A

ВЫХОД B    ВЫХОД A

ВЫХОД B    ВЫХОД A

ВЫХОД B    ВЫХОД A

ВЫХОД B    ВЫХОД A

ВЫХОД B    ВЫХОД A

DSP1D-EX {DSP1D} 
Процессор A

DSP1D-EX {DSP1D} 
Процессор B

Блоки входа

Блоки выхода
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В любом режиме, входные разъемы блока входов должны быть назначены (подключены) на дисплее CS1D на 
входной канал. Точно так же, для использования разъемов выхода блока выходов, необходимо назначить их на 
дисплее на выходной канал (канал MIX, канал MATRIX, канал STEREO A/B). 

В следующей таблице показаны тип и количество необходимых процессоров при использовании 48-ми каналь-
ной и 96-ти канальной модели в стандартном или зеркальном режиме и количество разъемов входа/выхода и 
каналов, которые могут быть использованы. 

Количество входов/выходов и структура канала
Ñòàíäàðòíûé ðåæèì Çåðêàëüíûé ðåæèì

Ìîäåëü 48 êàíàëîâ 96 êàíàëîâ 48 êàíàëîâ 96 êàíàëîâ

Ïðîöåññîð DSP1D × 1 DSP1D-EX × 1 DSP1D × 2 DSP1D-EX × 2

Âõîäíûå ðàçúåìû Ìàêñèìóì 320 Ìàêñèìóì 320 Ìàêñèìóì 320 Ìàêñèìóì 320

Âûõîäíûå ðàçúåìû Ìàêñèìóì 192 Ìàêñèìóì 192 Ìàêñèìóì 192 Ìàêñèìóì 192

Ìîíîôîíè÷åñêèå 
âõîäíûå êàíàëû

48 96 48 96

Ñòåðåîôîíè÷åñêèå 
âõîäíûå êàíàëû

4 8 4 8

Êàíàëû MIX 48 48 48 48

Êàíàëû MATRIX 24 24 24 24

Êàíàëû STEREO 2 (A, B) 2 (A, B) 2 (A, B) 2 (A, B)

СОВЕТСОВЕТ

96-ти канальная модель и 48-ми канальная модель отличаются друг от друга количеством доступных монофо-
ничесих входных каналов и стерео входных каналов. Тем не менее, они имеют одинаковое количество каналов 
MIX, каналов MATRIX и выходных каналов STEREO A/B. 
В зеркальном режиме, один из процессоров (А/В) используется в качестве резервного, и вы можете вручную 
переключиться между устройствами для использования того или другого. Таким образом количество разъемов 
входа/выхода и каналов такое же, как и стандартном режиме.  

Ðàçäåë 1. Ââåäåíèå 
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CS1D Ðóêîâîäñòâî ïî ýêñïëóàòàöèè (îñíîâíûå îïåðàöèè)

Øèíû MIX / øèíû MATRIX
Система PM1D может посылать сигналы входного канала на шины MIX 1 – 48. Сигналы, посылаемые на шину 
MIX, пропускаются через канал MIX, в котором выполняется обработка с использованием эквалайзера, комп-
рессора и задержки, и выводятся с соответствующего разъема, подключенного к MIX 1 – 48. В это время, вы 
можете выбрать либо фиксацию уровня сигнала, выводимого с входных каналов (режим Fix), либо изменить 
уровень сигнала (режим VARI). Шины MIX, устанавливаемые в режим FIX, могут быть использованы как шины 
группы, а шины MIX, устанавливаемые в режим VARI, могут быть использованы как шины AUX. 

Также, система PM1D имеет 24 независимых шины MATRIX. Сигналы с каналов MIX 1 – 48, каналов STEREO 
A/B и SUB IN могут быть смикшированы с нужным уровнем сигнала и посланы на шину MATRIX. Сигнал, 
посылаемый на шину MATRIX, пропускается через канал MATRIX, в котором выполняется обработка сигнала с 
использованием эквалайзера, компрессора и задержки и затем этот сигнал выводится с соответствующих разъ-
емов выхода, подключенных к MATRIX 1-24. 

ß÷åéêè ïàìÿòè ñöåíû / áèáëèîòåêè
Система PM1D имеет возможность сохранения параметров микса каждого канала и настроек всей системы 
PM1D в памяти в виде сцены. Сцены заданы номером, состоящим из целой части в диапазоне от 00 до 99 и 
дробной части в диапазоне от.0 до.9. В общей сложности может быть сохранено 1000 сцен от 00.0 до 99.9. (де-
сять сцен доступны только для чтения).

Независимо от памяти сцен, система PM1D может сохранять в библиотеках такие настройки как данные комму-
тации (патчей), данные эквалайзера, компрессора и эффектов для их последующего их использования. 

Ñèíõðîíèçàöèÿ ÷åðåç Word Clock (ñèíõðîñëîâî)
Для обеспечения точной передачи и приема цифровых аудио сигналов, все компоненты системы PM1D и цифро-
вые устройств, подключенные к блоку цифровых входов/выходов должны быть синхронизированы по одному 
сигналу синхрослова. 

При наличии какого-либо   устройства без синхронизации, входные / выходные сигналы с него могут быть при-
глушены или издавать щелкающие шумы. 

 
DSP X1

В стандартном режиме, как правило, в качестве мастер синхрослова используется внутренний синхронизатор 
процессора, и блоки входов / выходов и пульт будут синхронизированы по нему. В качестве задающего генера-
тора можно также использовать внешний синхронизатор, который будет подавать синхрослово на процессор 
пульт и блоки входов/выходов. 

 
DSP X2

В Зеркальном режиме, можно сделать ручное переключение на другой процессор при наличии проблем в 
текущем используемом процессоре. В этом случае, для уменьшения времени переключения синхронизатора, 
рекомендуется подавать синхрослова на пульт и процессоры А/В с внешнего синхронизатора. Конечно же, пере-
ключение может быть выполнено ровно и без использования этого способа подачи синхрослова. 

СОВЕТСОВЕТ

Дополнительная информация о выборе мастер устройства синхрослова дается в разделе «Руководство по экс-
плуатации CS1D (Начало работы)» (стр. 24) и «Справочное руководство CS1D (Программное обеспечение)» 
(стр. 44). 

СОВЕТСОВЕТ

 В виде исключения, разъемы 1 – 6 2-TRACK IN DIGITAL пульта CS1D имеют встроенные конверторы частоты 
дискретизации, которые допускают прием цифровых сигналов, несинхронизированных с системой PM1D.
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Ðàçäåë 2. Ïîëüçîâàòåëüñêèå èíòåðôåéñû CS1D
В данном разделе представлены различные пользовательские интерфейсы, которые используются для управле-
ния программным обеспечением пульта CS1D. Дается описание работы с ними. 

Î ïîëüçîâàòåëüñêèõ èíòåðôåéñàõ

Система PM1D разработана таким образом, что основные параметры (регулировка канала и микширование) 
могут быть отрегулированы только с использованием фейдеров и кодеров на верхней панели CS1D. Для выпол-
нения дополнительных настроек, потребуется доступ к определенной функции и редактирование значения пара-
метра с использованием программного обеспечения. Ниже дается описание различных интерфейсов, используе-
мых для управления программным обеспечением на дисплее. 

Ïîëüçîâàòåëüñêèå èíòåðôåéñû íà äèñïëåå
На дисплее CS1D используются следующие пользовательские интерфейсы.

• Указатель
 Стрелка, отображаемая на дисплее, называется 

«указатель». Указатель используется для выбора 
элементов, которые вы хотите изменить. 

Указатель

• Курсор
 Красная рамка на дисплее называется «курсором 

«. Если какой-либо объект на экране будет обве-
ден курсором, то это означает, что данный объект 
выбран для изменения.

Курсор

• Закладки
 Имена экрана, показанные в верхней левой части 

дисплея называются «закладками «. Закладки ис-
пользуются для переключения между различными 
экранами в пределах одной функции. 

Закладка

• Кнопки
 Кнопки на дисплее используются для включения/

выключения параметра или для выбора одного 
варианта из нескольких. Кнопки, включенные в на-
стоящий момент, на экране отображаются зеленым, 
выключенные кнопки отображаются серым цветом.

Кнопки включены

Кнопки выключены

• Ручки/фейдеры/цифровые рамки
 Ручки/фейдеры на дисплее используются для 

изменения значения параметра. Текущее значение 
может быть проверено в цифровой рамке. 

Ручка 

цифровая рамка

Фейдер

цифровая рамка
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CS1D Ðóêîâîäñòâî ïî ýêñïëóàòàöèè (îñíîâíûå îïåðàöèè)

• Рамка ввода текста
 Эти рамки используются для ввода символов/цифр/

знаков при назначении имени на канал, сцену и так 
далее. 

• Виртуальная клавиатура
 Виртуальная клавиатура, используемая для ввода 

букв/цифр/символов в рамку ввода текста. 

• Полоса прокрутки
 Полоса прокрутки используется для просмотра 

скрытой части экрана (если вся информация не 
умещается на одном экране). 

Полоса прокрутки

• Кнопка MENU (Меню)
 Специальная кнопка для доступа к меню функции 

и начала работы. За исключением самой функции 
меню и различных всплывающих окон, эта кнопка 
показывается на всех экранах в одном и том же 
месте. 

Кнопка MENU (Меню)
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Ïîëüçîâàòåëüñêèé èíòåðôåéñ íà âåðõíåé ïàíåëè CS1D
НА верхней панели CS1D предусмотрены следующие органы управления для выполнения операций на дисплее. 

Áëîê LCD FUNCTION ACCESS (äîñòóï ê ôóíêöèÿì ÆÊ ýêðàíà)
В блоке LCD FUNCTION ACCESS расположены переключатели, используемые для доступа к нужной функции 
или экрану на дисплее. 

�

�

�

Блок LCD FUNCTION ACCESS 

(доступ к функциям ЖК экрана)

Общие функции
 Переключатели доступа к функциям, оказываю-

щим воздействие на всю систему PM1D. 

Функции выхода
 Переключатели доступа к функциям, оказываю-

щим воздействие каналы выхода. 

Функции входа
 Переключатели доступа к функциям, оказываю-

щим воздействие на каналы входа. 
 Нажмите на переключатель нужной функции. На 

дисплее появится экран, соответствующий выбран-
ной функции. 

СОВЕТСОВЕТ

Удерживая переключатель [SHIFT/GRAB] в нажатом 
положении, нажмите на один из переключателей LCD 
FUNCTION ACCESS для просмотра всех страниц 
данной функции (функция пролистывания страниц). 
Функция пролистывания страниц будет продолжать 
работать при удерживании этих переключателей.  

Ðàçäåë 2. Ïîëüçîâàòåëüñêèå èíòåðôåéñû CS1D 
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CS1D Ðóêîâîäñòâî ïî ýêñïëóàòàöèè (îñíîâíûå îïåðàöèè)

Áëîê ââîäà äàííûõ
В блоке ввода данных расположены регуляторы, 
используемые для изменения настроек и значений на 
дисплее. 

�

	��

� 


Блок ввода данных

Курсорные переключатели [ ]/[ ]/[ ]/[ ] 
 Эти переключатели используются для перемеще-

ния курсора на дисплее на нужный параметр. 

Переключатели [DEC/CANCEL]/[INC/OK] 
 Используются для увеличения или уменьшения 

значения параметра, на котором расположен 
курсор. Эти переключатели могут быть также ис-
пользованы вместо кнопки CANCEL или ОК, для 
подтверждения операции вызова или сохранения. 

Переключатель [SHIFT/GRAB] 
 При размещении курсора на дисплее на парамет-

ре, имеющем широкий диапазон регулировки, 
удерживая этот переключатель в нажатом положе-
нии, можно использовать переключатели [DEC/ 
CANCEL]/[INC/OK] или вращать кодер [DATA] 
для изменения значения параметра с большим 
шагом. 

 На некоторых экранах, удерживая в нажатом поло-
жении этот переключатель, используйте курсорные 
клавиши [ ]/[ ]/[ ]/[ ] для перемещения кур-
сора из текущей позиции в другую. Для получе-
ния дополнительной информации обращайтесь к 
справочному руководству по каждому экрану. 

Переключатель ENTER] 
 Этот переключатель используется для включения 

/ выключения кнопки, на которой расположен кур-
сор, или для открывания всплывающего окна. 

Кодер [DATA]
 Используются для увеличения или уменьшения 

значения параметра, на котором расположен кур-
сор. Удерживая в нажатом положении переключа-
тель [SHIFT/GRAB], поверните кодер [DATA] для 
более быстрого изменения значения параметра. 

Сенсорная панель и левый/правый переключа-
тели

 Используется для работы с кнопочными парамет-
рами, имеющими широкий диапазон регулировок. 
Удерживайте в нажатом положении правый пере-
ключатель и используйте сенсорную панель для 
изменения значения параметра с большим шагом. 

 Удерживайте в нажатом положении правый пере-
ключатель и используйте сенсорную панель для 
изменения значения параметра с большим шагом

Âíåøíèå ïîëüçîâàòåëüñêèå èíòåðôåéñû
При необходимости, к системе PM1D могут быть добавлены следующие внешние пользовательские интерфейсы. 

• Мышь
 Подключите к разъему MOUSE на тыльной / 

верхней панели CS1D PS/2 совместимую мышь и 
используйте ее для работы так же, как и сенсорный 
планшет. 

• Клавиатура
 Подключите к разъему KEYBOARD на тыльной / 

верхней панели CS1D PS/2 совместимую клавиа-
туру и используйте ее ввода букв/цифр/символов 
точно так же как и палитру букв. 

 Ниже перечислены функции каждой клавиши.  
Клавиши расположены в соответствии с англо-
язычной раскладкой клавиатуры. 

Êëàâèøà ôóíêöèÿ

PageDown
Ôóíêöèÿ, àíàëîãè÷íàÿ ðàáîòå ïåðåêëþ÷à-
òåëÿ [DEC/CANCEL] â áëîêå ââîäà äàííûõ

PageDown
Ôóíêöèÿ, àíàëîãè÷íàÿ ïåðåêëþ÷àòåëþ 
[INC/OK] â áëîêå ââîäà äàííûõ

← → ↑ ↓

Ôóíêöèÿ, àíàëîãè÷íàÿ ïåðåêëþ÷àòåëÿì 
[CURSOR] 

Öèôðîâàÿ 
êëàâèàòóðà 4, 6, 

2, 8 (NumLock 
key = off)
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Êëàâèøà ôóíêöèÿ

Alt+PageUp
Ôóíêöèÿ, àíàëîãè÷íàÿ ïåðåìåùåíèþ 
êîäåðà [DATA] â íàïðàâëåíèè INC 

Alt+PageDown
Ôóíêöèÿ, àíàëîãè÷íàÿ ïåðåìåùåíèþ 
êîäåðà [DATA] â íàïðàâëåíèè DEC 

Return Ôóíêöèÿ, àíàëîãè÷íàÿ ïåðåêëþ÷àòåëþ 
[ENTER] Enter

Shift
Ôóíêöèÿ, àíàëîãè÷íàÿ ïåðåêëþ÷àòåëþ 
[SHIFT/GRAB] 

Ctrl + ← , 
Ctrl + →

Ôóíêöèÿ, àíàëîãè÷íàÿ ùåë÷êó êíîïêè  
    íà âèðòóàëüíîé êëàâèàòóðå. 

Ctrl+c
Ôóíêöèÿ, àíàëîãè÷íàÿ ùåë÷êó íà êíîïêå  
COPY íà êëàâèàòóðå

Ctrl+v
Ôóíêöèÿ, àíàëîãè÷íàÿ ùåë÷êó íà êíîïêå 
PASTE íà âèðòóàëüíîé êëàâèàòóðå. 

Insert
Ôóíêöèÿ, àíàëîãè÷íàÿ ùåë÷êó íà êíîïêå 
INS íà âèðòóàëüíîé êëàâèàòóðå. 

Delete
Ôóíêöèÿ, àíàëîãè÷íàÿ ùåë÷êó íà êíîïêå 
DEL íà âèðòóàëüíîé êëàâèàòóðå. 

BackSpace
Ñòèðàåò ïðåäûäóùèé ñèìâîë â ðàìêå 
ââîäà òåêñòà. 

Ctrl + ↑, Ctrl + ↓, 
T a b

Ïåðåêëþ÷åíèå îáúåêòà ðåäàêòèðîâàíèÿ â 
ðàìêå ââîäà. 

Esc

Ôóíêöèÿ, àíàëîãè÷íàÿ ùåë÷êó íà êíîïêå 
MENU (îáû÷íûé ýêðàí)

Ôóíêöèÿ, àíàëîãè÷íàÿ ùåë÷êó íà êíîïêå 
CANCEL (âñïëûâàþùåå îêíî ñ êíîïêîé 
CANCEL). Íà ýêðàíàõ, íà êîòîðûõ íåò 
êíîïêè CANCEL, àíàëîãè÷íî ùåë÷êó íà 
êíîïêå ÎÊ èëè EXIT. 

Alt + 0~9, -,= Ïåðåêëþ÷åíèå ñòðàíèö íà îäíîì ýêðàíå

 
Идентичные типы разъемов на тыльной и верхней 
панели не могут быть использованы одновремен-
но. Может быть использован только один разъем 
каждого типа. 

• Цифровая клавиатура
 При подключении к разъему NUM JEY на тыльной 

или верхней панели CS1D цифровой PS/2 совмес-
тимой клавиатуры, можно использовать ее для 
ввода цифр и вызова сцен. 

 Ниже перечислены функции каждой клавиши
 

Êëàâèøà ôóíêöèÿ

0–9
Ôóíêöèÿ, àíàëîãè÷íàÿ ïåðåêëþ÷àòåëÿì 
[0] – [9] áëîêà SCENE MEMORY 

Enter
Ôóíêöèÿ, àíàëîãè÷íàÿ ïåðåêëþ÷àòåëÿì 
[RECALL] áëîêà SCENE MEMORY 

+
Ôóíêöèÿ, àíàëîãè÷íàÿ ïåðåêëþ÷àòåëþ 
[ /INC] + [ENTER] áëîêà SCENE MEMORY 
(âûçîâ ñëåäóþùåé ñöåíû ïî íîìåðó)

-
Ôóíêöèÿ, àíàëîãè÷íàÿ ïåðåêëþ÷àòåëþ 
[ /DEC] + [ENTER] áëîêà SCENE MEMORY 
(âûçîâ ïðåäûäóùåé ñöåíû ïî íîìåðó)

/ Íå èñïîëüçóåòñÿ â òåêóùåé âåðñèè. 

 

Ðàçäåë 2. Ïîëüçîâàòåëüñêèå èíòåðôåéñû CS1D 
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Äðóãèå îñíîâíûå îïåðàöèè

В данном разделе дается описание основных операций, выполняемых на дисплее CS1D. Работа с программным 
обеспечением CS1D состоит из комбинации следующих действий. 

Ùåë÷îê
Термин «щелчок «относится к действию помещения указателя на определенный элемент экрана и нажатия 
левой или правой кнопки сенсорной панели (или нажатие левой или правой кнопки на подключенной внешней 
мыши). Это действие используется для включения или выключения экранных кнопок или для перемещения 
курсора на определенный элемент, или для точной подстройки цифрового значения. 

Левый переключатель

щелчок

Левый 
щелчок мыши

Правый переключатель

щелчок

Правый 
щелчок мышки

СОВЕТСОВЕТ

При использовании кнопок [CURSOR], расположенных 
в блоке ввода данных, для перемещения курсора на оп-
ределенный элемент и нажатие кнопки [ENTER] имеет 
такой же эффект, как щелчок по тому элементу. (то же 
самое верно и при использовании клавиш со стрелками 
или клавиши ENTER на внешней клавиатуре). 

СОВЕТСОВЕТ

После перемещения указателя на конкретный элемент, 
можно использовать сенсорную панель для получения 
того же результата. (эта операция называется «тэп-
пинг»).
Для отмены этой функции, необходимо отменить 
операцию тэппинга на дисплее (экран PREFERENCE 
функции UTILITY) ( «Справочное руководство CS1D 
(Программное обеспечение)» стр. 36)

Сенсорная панель

Тэппинг

Ïåðåòàùèòü
Термин «перетащить» относится к действию помещения указателя над определенным объектом на экране и 
удерживания левой или правой кнопки в нажатом положении при перемещении пальца по сенсорной панели 
влево/вправо/вверх/вниз. Для перетаскивания с помощью мыши, нажмите и удерживайте левую или правую 
кнопку мыши, и перемещайте ее вверх/вниз/влево/вправо. Перетаскивание используется в основном для изме-
нения значения ручек или фейдеров. 

Сенсорная панель

перетащить

перетащить
Мышь

Левый 
переключатель

во время нажатия 

Сенсорная панель

перетащить

перетащить
Мышь

Правый 
переключатель во время нажатия 
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Drag and drop (Ïåðåòàùèòü è îñòàâèòü)
Функция «Перетащить и оставить» - относится к перемещению указателя на нужный элемент на экране и пере-
таскиванию его в другое место с последующим отпусканием пальца. Функция «перетащить и оставить» может 
быть использована для копирования настроек эквалайзера или динамической обработки на другой канал. 

Ïðîêðóòêà
Если количество элементов на дисплее больше, чем может быть показано в рамках одного экрана, перетащите 
рамку на полосе прокрутки для просмотра скрытой части

• Перетаскивание рамки полосы прокрутки

перетащить

 Для выполнения операции прокрутки экрана 
можно также щелкнуть на свободной части полосы 
прокрутки или использовать кнопки /  или 

/   расположенные в конце полосы прокрутки.

Ùåëêíèòå íà êíîïêè /  
äëÿ ïåðåìåùåíèÿ ïîëîñû 
ïðîêðóòêè â íàïðàâëåíèè, óêà-
çàííîì ñòðåëêîé. Ùåëêíèòå 
íà êíîïêàõ /  äëÿ áîëåå 
áûñòðîãî ïåðåìåùåíèÿ

Â ýòîì ñëó÷àå ðàìêà íà ïîëîñå 
ïðîêðóòêè áóäåò ïåðåìåùàòü-
ñÿ ñ áîëüøèì øàãîì è ñîîò-
âåòñòâåííî ïðîêðóòêà ýêðàíà 
áóäåò âûïîëíÿòüñÿ áûñòðåå

• Для работы с полосой прокрутки используйте 
переключатели [DEC/CANCEL]/[INC/OK] или 
кодер [DATA] 

 

 Разместите курсор на рамке полосы прокрутки и 
нажмите переключатель [DEC/CANCEL] или по-
верните кодер [DATA] против часовой стрелки для 
смещения экрана налево (или вверх в случае верти-
кальной полосы прокрутки). Нажмите на переклю-
чатель [INK/OK] или поверните кодер [DATA] по 
часовой стрелке для смещения экрана направо (или 
вниз в случае вертикальной полосы прокрутки). 

СОВЕТСОВЕТ

Если курсор находится в рамке полосы прокрутки, то 
нажатие и удерживание переключателя [SHIFT/GRAB] 
и вращение кодера [DATA] дает такой же результат, 
что и нажатие на кнопку  или  (в зависимости от 
направления вращения). 
 

Ðàçäåë 2. Ïîëüçîâàòåëüñêèå èíòåðôåéñû CS1D 
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CS1D Ðóêîâîäñòâî ïî ýêñïëóàòàöèè (îñíîâíûå îïåðàöèè)

Ïåðåõîä ê íóæíîìó ýêðàíó 

Для перехода к нужной функции/ экрану на дисплее имеется два способа:

Èñïîëüçîâàíèå áëîêà êíîïîê LCD FUNCTION 
ACCESS (ïîðÿäîê ðàáîòû)

[Ïðîöåäóðà]

1. В блоке LCD FUNCTION ACCESS нажмите 
переключатель нужной функции. 

 На дисплей будет выведен последний рабочий 
экран соответствующей функции. 

2. Для переключения экранов в пределах одной 
функции, нажмите еще раз на тот же переклю-
чатель, что и в шаге 1. 

 Большинство функций имеют несколько экранов. 
 Для возврата к предыдущему экрану этой же 

функции, удерживая в нажатом положении пере-
ключатель [SHIFT/GRAB] в блоке ввода данных, 
нажмите на тот же переключатель, что и в шаге 1. 

Èñïîëüçîâàíèå êíîïîê íà äèñïëåå

[Ïðîöåäóðà]

1. В любом из экранов, щелкните на кнопке 
MENU. 

 Появится экран меню функции. Для выбора нуж-
ного экрана на дисплее, начните работу с выбора 
экрана меню. 

 

СОВЕТСОВЕТ

Кнопка MENU на всех экранах расположена в одном и 
том же месте. Исключение составляет сам экран меню 
функций и различные всплывающие окна. 

2. На экране меню функций, щелкните кнопку 
нужной функции. 

 На дисплей будет выведен последний рабочий 
экран соответствующей функции. 

3. Если функция имеет более одного экрана, вы-
берите нужный экран с помощью закладок в 
верхней части экрана.  
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Ðàáîòà ñ êíîïêàìè
Кнопки на дисплее используются для включения/выключения нужного параметра или для выбора одного вари-
анта из нескольких. Работа с кнопками может осуществляться несколькими способами. 

Èñïîëüçîâàíèå ñåíñîðíîé ïàíåëè (ìûøè)

[Ïðîöåäóðà]

1. Перетащите палец по сенсорной панели (пере-
тащите мышь) для перемещения указателя на 
нужную кнопку. 

Указатель

2. Для выполнения щелчка на кнопке используйте ле-
вый или правый переключатель сенсорной панели 
(левую или правую кнопку мыши).

 Кнопка будет включена или выключена. (или, соот-
ветствующая кнопка будет выбрана).

• Включение/выключение кнопки

щелчок

СОВЕТСОВЕТ

При включении на дисплее возможности тэппинга 
(экран PREFERENCES функции UTILITY), щелчок на 
кнопке можно выполнять посредством постукивания 
(тэппинга) по сенсорной панели. В этом случае, опера-
ция будет аналогична нажатию левого переключателя 
сенсорной панели (левой кнопке мыши). ( «Справоч-
ное руководство CS1D (Программное обеспечение)»  
стр. 36)

Èñïîëüçîâàíèå ïåðåêëþ÷àòåëåé áëîêà ââîäà 
äàííûõ / êëàâèàòóðû

[Ïðîöåäóðà]

1. Для перемещения курсора на нужную кнопку 
используйте переключатели [CURSOR] (или 
клавиши со стрелками на клавиатуре). 

Курсор

2. Нажмите на переключатель [ENTER] (или на 
клавишу ENTER на клавиатуре). 

 Кнопка будет включена или выключена. (или, соот-
ветствующая кнопка будет выбрана).

Выбранная 
кнопка

Ðàçäåë 2. Ïîëüçîâàòåëüñêèå èíòåðôåéñû CS1D 
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CS1D Ðóêîâîäñòâî ïî ýêñïëóàòàöèè (îñíîâíûå îïåðàöèè)

Ïåðåìåùåíèå êóðñîðà

Ниже дается описание процедуры перемещения курсора (красная рамка) для выбора на дисплее редактируемого 
параметра. 

Ïåðåìåùåíèå êóðñîðà

[Ïðîöåäóðà]

1. Нажмите на переключатель CURSOR 
[ ]/[ ]/[ ]/[ ] Курсор на дисплее будет переме-
щаться в направлении стрелки. 

 При отсутствии параметров в выбранном направ-
лении, курсор перемещаться не будет. 

 

перемещение 
в смежную ячейку 
решетки

СОВЕТСОВЕТ

Если курсор расположен на решетке экрана PATCH, то 
при вращении кодера [DATA] по часовой стрелке, он 
будет смещен направо, а при вращении против часо-
вой стрелки ¬– налево. Удерживая в нажатом положе-
нии переключатель [SHIFT/GRAB], поверните кодер 
[DATA] по часовой стрелке для перемещения курсора 
вниз, или против часовой стрелки для перемещения 
вверх.

Ïåðåìåùåíèå êóðñîðà èç îêíà ïðîêðóòêè

[Ïðîöåäóðà]

1. Удерживая в нажатом положении переключа-
тель [SHIFT/GRAB], нажмите на переключа-
тель CURSOR [ ]/[ ]/[ ]/[ ] Курсор выйдет из 
окна прокрутки (в котором он был расположен) 
в выбранном направлении. 

 Эта техника может быть использована на экранах, 
на которых имеется окно прокрутки (например, эк-
ран INSERT PATCH функции IN/OUT PATCH) или 
на экранах, на которых имеется окно со списком 
(например,  экран MEMORY функции SVENE). 

• Для перемещения курсора используйте пере-
ключатель [SHIFT/GRAB] и CUR¬SOR [ ]/[ ]

 

Переключатель 
[SHIFT/GRAB]

+
Курсор [�]
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Ðåãóëèðîâêà çíà÷åíèÿ ðó÷êè èëè ôåéäåðà
Ручки/фейдеры на дисплее используются для регулировки значения указанного параметра. Для регулировки 
ручек и фейдеров имеются следующие способы:

Èñïîëüçîâàíèå ñåíñîðíîé ïàíåëè (ìûøè)

[Ïðîöåäóðà]

1. Переместите указатель на нужную ручку / 
фейдер и щелкните на нем, используя для этого 
левый или правый переключатель сенсорной 
панели (мыши). 

 Курсор перейдет к этой точке. 

2. Для пошагового увеличения или уменьшения 
значения, используйте левый или правый пере-
ключатель сенсорной панели (мыши). 

 Для увеличения значения на один шаг, щелкните 
по правому переключателю. Для уменьшения зна-
чения на один шаг, щелкните по левому переклю-
чателю.

3. Для непрерывного увеличения или уменьшения 
значения, перетащите ручку / фейдер с помо-
щью сенсорной панели (мыши).

 Для непрерывного изменения значения, перетащи-
те ручку или фейдер влево/вправо или вверх/вниз. 
В том случае, когда ручка имеет широкий диапазон 
настройки, можно ее перетащить, удерживая при 
этом правый переключатель сенсорной панели 
(мыши). Это позволяет изменять значения более 
быстро, чем при удерживании левого переключа-
теля. Это способ удобен тогда, когда надо быстро 
изменить значение. 

Регулировка значения ручки

Регулировка значения

фейдера

Èñïîëüçîâàíèå ïåðåêëþ÷àòåëåé áëîêà ââîäà 
äàííûõ (êëàâèàòóðû) è êîäåðà.

[Ïðîöåäóðà]

1. Для перемещения курсора на нужную ручку/
фейдер используйте переключатели [CURSOR] 
(или клавиши со стрелками на клавиатуре). 
• Переместите курсор на ручку

2. Для пошагового увеличения или уменьшения 
значения, используйте переключатели [DEC/
CANCEL]/[INC/OK] (или клавиши, имеющие те 
функции, например клавиши перелистывания 
страниц (page Up/Page Down) на клавиатуре). 
• Измените значение на один шаг. 

3. Для непрерывного увеличения или уменьшения 
значения, поверните кодер [DATA]. 

• Непрерывное изменение значения

СОВЕТСОВЕТ

Если параметр, регулируемый ручкой имеет широкий 
диапазон настроек, можно увеличить скорость измене-
ния. Для этого нажмите и удерживайте переключатель 
[SHIFT/GRAB] и используйте для изменения значения 
клавиши [DEC/CANCEL]/[INC/OK] или кодер [DATA]. 

Ðàçäåë 2. Ïîëüçîâàòåëüñêèå èíòåðôåéñû CS1D 
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CS1D Ðóêîâîäñòâî ïî ýêñïëóàòàöèè (îñíîâíûå îïåðàöèè)

Íàçíà÷åíèå èìåíè
Система PM1D позволяет присвоить имена (длинные, короткие) отдельным каналам, а также сценам и библи-
отекам. Например, показанный ниже экран является всплывающим окном LIBRARY STORY, в котором можно 
сделать наименование и сохранение библиотеки. 

Символы могут быть введены на этом экране следующими способами: 

• Всплывающее окно LIBRARY STORE 

1. Для ввода букв используйте виртуальную кла-
виатуру на экране (или обычную клавиатуру).

 Щелкните на виртуальной клавиатуре для ввода в 
рамку ввода текста соответствующей буквы /сим-
вола / цифры. Выделенная область переместится 
направо. 

 
2. Аналогично введите оставшиеся символы. 

 
 Во время ввода текста могут быть использованы 

различные кнопки. 
 Эти кнопки имеют следующие функции.

• Кнопка INS ...Вставка пробела в  выделенной 
области Аналогичный результат 
получается при нажатии клавиши 
Insert на обычной клавиатуре. 

 

• Кнопка  DEL ..Стирание выделенного символа. 
Аналогичный результат получает-
ся при нажатии кнопки  Delete на 
обычной клавиатуре. 

 

• Кнопка CLEAR Стирает все символы, вве-
денные в рамке текста. 
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• Кнопки  ..Переместите выделенную область 
налево или направо.

 

• Кнопка 
PASTE  .............. Вставляется текстовая строка, 

скопированная в буфер обмена с 
помощью кнопки COPY. 

• Кнопка 
COPY  ................Указанная текстовая строка копи-

руется из рамки текста в буфер. 
• Кнопка 
CAPS LOCK  ....Переключение между верхним и 

нижним регистрами. При вклю-
чении этой кнопки, выполняется 
ввод букв в верхнем регистре.

3. После ввода имени, щелкните на кнопке 
STORE. 

 Введенное имя будет сохранено в библиотеке. 

СОВЕТСОВЕТ

При назначении имени (длинное, короткое имя) на 
каждый канал, на экране NAME функции IN PATCH/
OUT PATCH будет высвечиваться экран одного типа. 
Основные операции также будут одинаковыми. 

Количество используемых знаков зависит от 
сохраняемого пункта. Недопустимо превышение 
максимальной длины имени для каждой текстовой 
строки.

СОВЕТСОВЕТ

при подключении клавиатуры персонального компью-
тера, можно выполнять ввод текста непосредственно с 
клавиатуры.  

Нельзя вставить в имя файла поле всплывающего 
окна FILE SAVE. 

Ðàçäåë 2. Ïîëüçîâàòåëüñêèå èíòåðôåéñû CS1D 
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Ðàçäåë 3. Àóäèî ïîäêëþ÷åíèÿ è êîììóòàöèÿ
В данном разделе дается описание подключения входных/выходных устройств (микрофоны и акустические 
системы) к блокам входов /выходов на пульте CS1D, и коммутация их к входным и выходным каналам. 

«CS1D руководство по эксплуатации (Основные операции)» предполагает, что все компоненты системы 
PM1D подключены и работают правильно. Дополнительная информацию о подключении компонентов 
системы PM1D и проверке их работоспособности дается в «руководстве по эксплуатации CS1D (начало 
работы)».

Àóäèî ïîäêëþ÷åíèÿ

В данном разделе дается описание выполнения аудио подключений для блоков входов /выходов и пульта. 

Àóäèî ïîäêëþ÷åíèÿ äëÿ áëîêà àíàëîãîâûõ âõîäîâ
В блок аналоговых входов AI8 могут быть установлены карты входов двух типов. карта микрофонного /линей-
ного входа LMY2-ML и карта А/Ц преобразования LMY4-AD. Эти две карты отличаются техническими харак-
теристиками и количеством каналов. 

• Карта микрофонного/линейного входа 
(LMY2-ML)

 На карте LMY2-ML предусмотрено два (А и В) 
симметричных входа на разъемах XLR-3-31 для 
каждого из входных каналов 1 и 2. Тем не менее, 
одновременно, для каждого канала может быть 
использован только один разъем (А или В). (на дис-
плее, в блоке SELECTED INPUT CHANNEL можно 
сделать переключение между А и В). 

• подключение LMY2-ML  

INPUT UNIT NO.

PHANTOM MASTER
ON

OFF
+48V

POWER
ON/     OFF

1 2 3 4 5 6 7 8

ANALOG INPUT BOX

A
N

A
L

O
G

  
IN

C
H

2B

B
S

IG
N

A
L

M
IC

/L
IN

E
  

IN
P

U
T

  
C

A
R

D
M

O
D

E
L

  
L

M
Y

2
-M

L

B
S

IG
N

A
L

C
H

2A
C

H
1B

C
H

1A

Карта микрофонного/линейного входа

(LMY2-ML)

Synthesizer

Микрофон

Микрофон

Блок аналоговых входов AI8.

К этим разъемам могут быть подключены различные 
источники от микрофонов до линейных устройств.
Разводка контактов выполнена следующим образом:

• Разводка входного разъема

Вилка XLR (make)
1 (земля)

3 (холодный)

2 (горячий)

СОВЕТСОВЕТ

Для подачи на подключенное устройство фантомного 
питания +48 В, включите переключатель PHANTOM 
MASTER (расположен на передней панели AI8) и 
переключатель [+48V] на соответствующем входном 
канале (см. стр. 46).
При подключении к разъемам 1А, 1В, 2А и 2В на 
карте LMY20ML различных групп аудио источников 
(которые вы не будете использовать одновременно), 
можно установить совместное использование каналов 
различных настроек. Для этого достаточно просто 
сделать переключение между А и В на пульте CS1D.  
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• А/Ц (аналогово/цифровая) карта (LMY4-AD)
 НА карте LMY4-AD имеется четыре канала входа 

на симметричных разъемах XLR-3-31, которые 
могут быть использованы одновременно. 

• Подключение LMY4-AD 

INPUT UNIT NO.

PHANTOM MASTER
ON

OFF
+48V

POWER
ON/     OFF

1 2 3 4 5 6 7 8

ANALOG INPUT BOX

A
N

A
L

O
G

  
IN

C
H

4

S
IG

N
A

L
S

IG
N

A
L

A
D

  
C

A
R

D
M

O
D

E
L
  

L
M

Y
4
-A

D

S
IG

N
A

L
S

IG
N

A
L

C
H

3
C

H
2

C
H

1

Аналогово/цифровая карта  
AD-Platine (LMY4-AD) 

Synthesizer

Rhythm 
machine

Блок аналоговых входов AI8

Разводка контактов выполнена следующим образом: 

• Разводка 

Вилка XLR (make)
1 ( земля)

3 (холодный)

2 (горячий

 

Ðàçäåë 3. Àóäèî ïîäêëþ÷åíèÿ è êîììóòàöèÿ
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CS1D Ðóêîâîäñòâî ïî ýêñïëóàòàöèè (îñíîâíûå îïåðàöèè)

Àóäèî ïîäêëþ÷åíèÿ äëÿ áëîêà àíàëîãîâûõ âûõîäîâ
Цифро/аналоговая карта LMY4-DA, установленная в блок аналоговых выходов AO8 имеет четыре канала выхо-
да на симметричных разъемах XLR-3-32.

• Подключение LMY4-DA 
1 2 3 4 5 6 7

OUTPUT UNIT NO.

INPUT SELECTOR
A

B

POWER
ON/     OFF

8

ANALOG OUTPUT BOX

Цифро/аналоговая карта  
DA-Platine (LMY4-DA) 

A
N

A
L

O
G

  O
U

T
D

A
  
C

A
R

D
M

O
D

E
L
  

L
M

Y
4
-D

A

S
IG

N
A

L
S

IG
N

A
L

S
IG

N
A

L
S

IG
N

A
L

C
H

4
C

H
3

C
H

2
C

H
1

Speaker system

Блок аналоговых выходов AО8

Разводка контактов выполнена следующим образом:

 • Разводка выходного разъема

Вилка XLR (femake)

1 (земля)

3 (холодный)
2 (горячий)
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Àóäèî ïîäêëþ÷åíèÿ äëÿ áëîêà öèôðîâûõ âõîäîâ/âûõîäîâ
К блоку цифровых входов/выходов DIO8 может быть подключено до восьми цифровых или аналоговых карт 
входов/выходов в соответствии с вашей системой. На схеме ниже показаны примеры подключения DIO8 к циф-
ровым рекордерам в форматах ADAT, Tascam и AES/EBU. 

• Подключение к цифровому устройству 
в формате ADAT

I/O UNIT ID

PORT B SELECTOR
5-8

1-4

POWER
ON/     OFF

D
IG

IT
A

L
  

I/
O

 C
A

R
D

M
O

D
E

L
  

M
Y

8
-A

T

O
U

T
IN

Digital-E/A-Platinen MY8-AT

ADAT

DIGITAL OUTDIGITAL IN

Блок цифровых

входов/выходов DIO8

ADAT

• Подключение к цифровому устройству 
в формате Tascam

I/O UNIT ID

PORT B SELECTOR
5-8

1-4

POWER
ON/     OFF

WORDCLOCK IN

8-TRACK DIGITAL

DIGITAL I/O

D
IG

IT
A

L
  

I/
O

 C
A

R
D

M
O

D
E

L
  
M

Y
8

-T
D

T
as

ca
m

 D
ig

ita
l A

ud
io

In
te

rfa
ce

 (T
D

IF
-1

)
W

O
R

D
 C

LO
C

K
 O

U
T

Digital-E/A-Platinen MY8-TD

Tascam

Блок цифровых

входов/выходов DIO8

• Подключение к цифровому устройству 
в формате AES/EBU

I/O UNIT ID

PORT B SELECTOR
5-8

1-4

POWER
ON/     OFF

Digital-E/A-Platinen MY8-AE

D
IG

IT
A

L
  

I/
O

 C
A

R
D

M
O

D
E

L
  

M
Y

8
-A

EA
E

S
/E

B
U

DAT00.00.00.00

AES/EBU
IN

AES/EBU
OUT

Digital audio workstation

Блок цифровых

входов/выходов DIO8

 
• При подключении цифрового устройства через 

установленную в блок DIO8 карту цифрового вхо-
да/выхода, необходимо выполнить синхронизацию 
системы PM1D и цифрового устройства по одному 
синхрослову. (При отсутствии синхронизации, 
возможно приглушение входного /выходного сиг-
нала с этого устройства, или появление слышимых 
щелчков)

• Дополнительная информация о настройках, необ-
ходимых для использования цифрового устройства 
в качестве ведомого имеется в руководстве самого 
устройства. 

• При использовании карты MY8-AT для работы 
с сигналами в формате ADAT, возможна потеря 
синхронизации в зависимости от подключенного 
устройства. Для обеспечения надежной синхро-
низации цифрового аудио оборудования не реко-
мендуется брать синхрослово с разъема формата 
ADAT. 

 

Ðàçäåë 3. Àóäèî ïîäêëþ÷åíèÿ è êîììóòàöèÿ
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CS1D Ðóêîâîäñòâî ïî ýêñïëóàòàöèè (îñíîâíûå îïåðàöèè)

Àóäèî ïîäêëþ÷åíèÿ ïóëüòà
В системе PM1D, основная обработки сигнала выполняется в блоках входов/выходов и в процессоре. Пульт 
используется только для управления их работой. Тем не менее, в порядке исключения, на пульте CS1D имеются 
следующие разъемы входов/выходов. 

• 2-TRACK IN DIGITAL AES/EBU разъемы (1-6) 
Эти разъемы (XLR-3-31) AES/EBU используются 
для ввода цифровых сигналов в формате AES/EBU 
с внешних устройств, например CD плеер или DAT 
рекордер. 

• 2-TRACK IN DIGITAL COAXIAL разъемы (1-2) 
Эти коаксиальные разъемы (RCA - аудио) исполь-
зуются для ввода цифровых сигналов в формате 
IEC60958 с внешних устройств, например CD 
плеер или DAT рекордер. 

• 2-TRACK IN ANALOG L/R разъемы (1-2)
 Это входные симметричные разъемы XLR-3-31 для 

подачи аналоговых стерео сигналов с внешнего 
устройства. 
Для 2-TRACK IN DIGITAL AES/EBU разъемов 
1/2 и 2-TRACK IN DIGITAL COAXIAL разъемов 
1/2, одновременно может быть использован только 
один тип разъема. Тип используемого разъема 
выбирается на дисплее (экран 2TR IN функции 
MON/CUE).

• Аудио подключения для пульта 

DAT00.00.00.00

A

AES
/EBU

COAXIAL

STEREO OUT
DIGITAL

B

AES
/EBU

COAXIAL

AES
/EBU

AES
/EBU

AES
/EBU

AES
/EBU

2-TRACK IN DIGITAL

13

4

5

6

AES
/EBU

COAXIAL

2

AES
/EBU

COAXIAL

Цифровой выходЦифровой вход

DAT  рекордер

• STEREO OUT DIGITAL AES/EBU разъемы (A/B) 
Эти разъемы AES/EBU (XLR-3-32) используются 
для цифрового вывода сигналов канала STEREO 
A/B в формате AES/EBU.

• STEREO OUT DIGITAL COAXIAL разъемы (A/B) 
Эти разъемы COAXIAL (RCA аудио) используются 
для цифрового вывода сигналов канала STEREO 
A/B в формате (IEC60958).

• MONITOR OUT ANALOG разъемы (A/B)
 Симметричные XLR-3-32 разъемы для вывода 

мониторных сигналов А/В.
• CUE OUT ANALOG разъемы (A/B)
 Симметричные XLR-3-32 разъемы для вывода 

управляющих сигналов А/В.

• Аудио подключения для пульта 

L

A

B

R

L

R

L

R

1

2

L

R

L

R

MONITOR OUT
ANALOG

TALKBACK IN 2

CUE OUT
ANALOG

2-TRACK IN
ANALOG

Аналоговый  выход

Система мониторинга 
(monitor)

CD  проигрыватель

Система прослушивания

отдельного канала (cue)
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• TALKBACK IN 1 разъем (верхняя панель)
• TALKBACK IN 2 разъем (тыльная панель)
 Это симметричные разъемы XLR-3-31 для подклю-

чения микрофонов двухсторонней связи. Эти два 
разъема могут быть использованы одновременно. 

• Аудио подключения для пульта 

TALKBACK IN 2

Верхняя панель 
CS1D

Задняя панель 
CS1D

Микрофон 
интерком связи

Ðàçäåë 3. Àóäèî ïîäêëþ÷åíèÿ è êîììóòàöèÿ
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Êîììóòàöèÿ

Простое подключение внешнего устройства к блоку входов / не выходов не обеспечит ввод /вывод сигнала на/с 
процессора. Для обеспечения передачи сигналов на процессор и вывод сигналов с процессора, необходимо 
назначить (подключить) каждый разъем блока входов /выходов на какой-либо канал системы PM1D. 

СОВЕТСОВЕТ

Коммутация не требуется для выходных разъемов самого пульта CS1D (разъемы STEREO OUT DIGITAL AES/
EBU, STEREO OUT DIGITAL COAXIAL, MONITOR OUT ANALOG, и CUE OUT ANALOG ).

Êîììóòàöèÿ âõîäíîãî êàíàëà
Ниже дается описание процедуры коммутации блока входов на входной канал и присвоение имени. 

[Ïðîöåäóðà]
1. В блоке LCD FUNCTION ACCESS нажмите не-

сколько раз на переключатель INPUT [PATCH] 
для перехода к следующему экрану.

Блок LCD FUNCTION ACCESS 
(доступ к функциям ЖК экрана)

 Переключатель INPUT [PATCH] 

Это экран INPUT PATCH, на 
котором можно выполнить 
коммутацию различных 
входных разъемов и возврат 
сигналов со встроенных 
эффектов на нужный входной 
канал (моно/стерео). 
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2. Для доступа к источнику коммутации блока 
входов используйте полосу прокрутки. 

 На горизонтальной оси экрана показаны ID номер 
блока входов/ номер слота карты/ номер канала 
входного разъема. 

 Для просмотра блока/карты/входного разъема, не 
доступных в текущий момент, используйте гори-
зонтальную полосу прокрутки. 

 

СОВЕТСОВЕТ

Щелкните на кнопках /  для прокручивания дисп-
лея на следующие блоки. Щелкните на кнопках /  
для прокручивания дисплея на следующие слоты. 

3. Для доступа к коммутации назначения входного 
канала используйте вертикальную полосу про-
крутки. 

 На вертикальной оси экрана показана коммутация 
назначения входных каналов 1 – 96 (моно) или 
ST IN каналов 1 – 8 (стерео). Для просмотра не 
видимой части, используйте вертикальную полосу 
прокрутки. 

4. Щелкните на решетке в тех местах, где пере-
секаются источник коммутации и назначение 
коммутации. 

 Для коммутации входного разъема на входной 
канал, щелкните на решетке в том месте, где 
пересекаются источник коммутации и назначение 
коммутации. Скоммутированные ячейки будут 
обозначены символом « ». (при повторном щелчке 
не той же ячейке, коммутация будет отменена, и 
символ « » исчезнет). 
• Например в месте коммутации входного 

разъема на входной канал 1. 

5. Аналогично, скоммутируйте другие блоки / кар-
ты / входные разъемы на входные каналы. 

Несмотря на то, что один входной разъем можно 
скоммутировать на несколько входных каналов, 
коммутация нескольких входных разъемов на один 
входной канал – невозможна. 

6. Для наименования входного канала, щелкните 
на кнопке, расположенной справа от номера 
канала. 

 Для каждого входного канала может быть введено 
короткое имя (максимум 4 символа) и длинное имя 
(максимум 8 символов).

 При щелчке на кнопке, расположенной справа от 
номера канала, появится всплывающее окно nAME 
EDIT, в котором вы можете ввести имя. 
• Всплывающее окно NAME EDIT 

7. Во всплывающем окне NAME EDIT, перемес-
тите курсор на рамку ввода текста SHORT или 
LONG и введите нужное имя. (выполнение этой 
операции смотрите на  стр. 20)

СОВЕТСОВЕТ

Щелкните на кнопках ,  расположенных между 
двумя блоками ввода текста для копирования коротко-
го имени на первые четыре символа длинного имени 
(или наоборот). 

Íîìåð âõîäíîãî 
êàíàëà

Ïîêàçûâàåòñÿ òèï è íîìåð áëîêà 
âõîäîâ / íîìåð ñëîòà êàðòû / íîìåð 
êàíàëà âõîäíîãî ðàçúåìà/ êîëè÷åñ-
òâî âõîäíûõ êàíàëîâ, ïîäêëþ÷åííûõ 
íà ýòîò ðàçúåì

Èìÿ âõîäíîãî êàíàëà Ùåëêíèòå íà ðåøåòêå äëÿ âûâîäà ñèìâîëà 
« » è âûïîëíåíèÿ êîììóòàöèè íóæíîãî âõîä-
íîãî ðàçúåìà è âõîäíîãî êàíàëà. 

Ðàçäåë 3. Àóäèî ïîäêëþ÷åíèÿ è êîììóòàöèÿ
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CS1D Ðóêîâîäñòâî ïî ýêñïëóàòàöèè (îñíîâíûå îïåðàöèè)

8. После ввода имени, щелкните на кнопке ОК. 
 Вы будете возвращены к экрану INPUT PATCH, и 

имя будет выведено справа от номера канала. 

 

СОВЕТСОВЕТ

Краткое имя, назначенное на каждый канал, будет вы-
водиться на различных экранах дисплей и на индика-
торе [NAME] пульта CS1D.

9. При необходимости, назначьте имена и на дру-
гие каналы. 

СОВЕТСОВЕТ

Для наименования большого количества каналов за  
один раз, удобно воспользоваться экраном NAME 
функции IN PATCH. ( «Справочное руководство CS1D 
(Программное обеспечение)» стр. 128)

Êîììóòàöèÿ âûõîäíîãî êàíàëà
Ниже дается описание процедуры коммутации блока выходов на выходные каналы (каналы MIX, MATRIX, 
STEREO A/B). Эта процедура аналогична коммутации входного канала. 

[Ïðîöåäóðà]
1. В блоке LCD FUNCTION ACCESS нажмите 

несколько раз на переключатель OUTPUT 
[PATCH] для перехода к следующему экрану.

Блок

LCD FUNCTION ACCESS 

Переключатель OUTPUT [PATCH] 

Это экран OUTPUT PATCH, 
на котором можно выпол-
нить коммутацию различ-
ных выходных каналов на 
нужные выходные разъемы 
или на входы встроенных 
эффектов.  
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2. Для доступа к коммутации источника выход-
ного канала используйте вертикальную полосу 
прокрутки. 

 На вертикальной оси экрана показаны источники 
коммутации канал MIX (MIX 1–48), MATRIX 
channel (MTRX 1–24), или канал STEREO A/B 
(ST AL/AR, ST BL/ BR). Для просмотра не ви-
димой части, используйте вертикальную полосу 
прокрутки. 

3. Для доступа к коммутации назначения блока 
выходов используйте горизонтальную полосу 
прокрутки. 

 На горизонтальной оси экрана показаны ID номер 
блока выходов/ номер слота карты/ номер канала 
входного разъема. Для просмотра блока/карты/
входного разъема, не доступных в текущий момент, 
используйте горизонтальную полосу прокрутки. 

СОВЕТСОВЕТ

Щелкните на кнопках /   для прокручивания 
дисплея на следующие блоки. Щелкните на кнопках 

/  для прокручивания дисплея на следующие 
слоты. 

4. Щелкните на решетке в тех местах, где пере-
секаются источник коммутации и назначение 
коммутации. 

5. Аналогично, скоммутируйте другие блоки / кар-
ты / выходные разъемы на выходные каналы. 
Несмотря на то, что один выходной канал можно 
скоммутировать на несколько выходных разъемов, 
коммутация нескольких выходных каналов на 
один выходной разъем – невозможна. 

6. Для наименования выходного канала, щелкни-
те на кнопке, расположенной справа от номера 
канала. 

 Появится всплывающее окно NAME EDIT, в кото-
ром можно ввести имя. 

7. Во всплывающем окне NAME EDIT, перемес-
тите курсор на рамку ввода текста SHORT или 
LONG и введите нужное имя. (выполнение этой 
операции смотрите на стр. 20)

8. После ввода имени, щелкните на кнопке 
STORE. 

 Вы будете возвращены на экран OUTPUT PATCH, 
и справа от номера канала будет высвечено его 
имя. 

 Экран NAME функция PATCH ( «Справочное ру-
ководство CS1D (Программное обеспечение)» стр. 
83)

СОВЕТСОВЕТ

Краткое имя, назначенное на каждый канал, будет вы-
водиться на различных экранах дисплей и на индика-
торе [NAME] пульта CS1D.

9. При необходимости, назначьте имена и на дру-
гие каналы. 

СОВЕТСОВЕТ

Для наименования большого количества выходных 
каналов за один раз, используйте OUT. 

Òèï âûõîäíîãî 
êàíàëà è íîìåð

Ïîêàçûâàåòñÿ òèï è 
íîìåð áëîêà âûõîäîâ / 
íîìåð ñëîòà êàðòû/ íî-
ìåð âûõîäíîãî ðàçúåìà 
êàíàëà. 

Èìÿ âûõîäíîãî 
êàíàëà Ïîêàçûâàåò êîëè÷åñòâî âûõîäíûõ ðàçúåìîâ, 

ñêîììóòèðîâàííûõ íà âûõîäíîé êàíàë. 

Äëÿ êîììóòàöèè íóæíîãî âûõîäíîãî ðàçúåìà è âûõîäíîãî 
êàíàëà, ùåëêíèòå íà ðåøåòêå äëÿ âûâîäà ñèìâîëà « ». 

Ðàçäåë 3. Àóäèî ïîäêëþ÷åíèÿ è êîììóòàöèÿ
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Ðàçäåë 4. Îñíîâíûå îïåðàöèè ñ âõîäíûìè êàíàëàìè
В данном разделе дается описание основных операций с входным каналами / ST IN каналами. 

Î âõîäíûõ êàíàëàõ

Áëîêè, èñïîëüçóåìûå äëÿ óïðàâëåíèÿ âõîäíûìè êàíàëàìè
На системе PM1D можно использовать 96{48} монофонических входных каналов и 8 {4} стерео ST IN каналов. 
Сигнал, скоммутированный на один из этих входных каналов пропускается через встроенный четырех-полос-
ный эквалайзер / компрессор / гейт и подается на шину STEREO или MIX.

Для управления входными каналами, на пульте CS1D используются следующие блоки:

• Блоки INPUT 1–4
 Эти блоки используются для регулировки пано-

рамирования и уровня монофонических входных 
каналов 1 – 96 {1-48} и отправки их на шину 
STEREO или MIX. Каждый блок включает 12 мо-
дулей каналов. 

 

Блок INPUT 2

Блок INPUT 3  Блок INPUT 1

Блок INPUT 4

• Блок ST IN 
 Этот блок используется для регулировки панора-

мирования и уровня стерео каналов ST IN 1 – 8 
{1-4} и посыла их на шину STEREO или MIX 

 

Блок ST IN

• Блок SELECTED INPUT CHANNEL 
 Этот блок управляет большинством параметров 

микса для выбранного входного канала или Левого 
или Правого канала стерео сигнала, например 
настройка предварительного усилителя, настройки 
эквалайзера / компрессора/гейта. Далее он посыла-
ет сигнал на шину STEREO или MIX. 

 

Блок SELECTED INPUT CHANNEL
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Èçìåíåíèå íàçíà÷åíèé êàíàëà
Когда система PM1D установлена в исходное состояние, на блоки INPUT 1 – 4 назначены входные каналы 1-12, 
13 – 24, 25 – 36, 37 – 48 соответственно. Подобным образом, каналы ST IN 1 – 4 назначены на блок ST IN 
Эти назначения могут быть изменены с помощью переключателя MODULE [FLIP] и в блоке SELECTED INPUT 
CHANNEL и переключателей GLOBAL LAYER [1-48]/[49-96] в блоке MASTER. {В 48-ми канальной модели, 
переключатель GLOBAL LAYER [49-96] не может быть выбран. Доступен только переключатель GLOBAL 
LAYER [1-48]}

• Изменение назначений канала с помощью пере-
ключателя MODULE [FLIP]

34

12

FLIP

FLIP

CH 13-24

CH 1-12

CH 37-48

CH 25-3612

34

CH 1-12

CH 13-24

CH 25-36

CH 37-48

Блок INPUT 2 Блок INPUT 4

Блок ST INБлок 
INPUT 1

Блок 
INPUT 3

• Изменение назначений канала (только для 96-ти 
канальной модели) с помощью переключателей 
GLOBAL LAYER [1-48]/[49-96] switches 

CH 13-24

CH 1-12

CH 37-48

CH 25-3612

34

56

78

GLOBAL LAYER

GLOBAL LAYER

CH 61-72

CH 49-60

CH 85-96

CH 73-84

Блок INPUT 2

Блок 
INPUT 1

Блок 
INPUT 3

Блок INPUT 4

Блок ST IN

 
Если операции с блоком INPUT/ST IN не дают 
ожидаемого результата, проверьте правильность 
установки всех переключателей, описанный выше. 

Ðàçäåë 4. Îñíîâíûå îïåðàöèè ñ âõîäíûìè êàíàëàìè 
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Îñíîâíûå îïåðàöèè áëîêîâ INPUT / ST IN

В данном разделе дается описание основных операций с входным каналом с использованием блоков INPUT 
/ ST IN. 

Поскольку блоками INPUT / ST IN осуществляется одновременное управление несколькими каналами, 
количество регулируемых параметров ограничено необходимым минимумом. Это означает, некоторые пара-
метры не могут быть изменены при использовании дисплея или блока SELECTED INPUT CHANNEL.

Ôóíêöèè è îðãàíû óïðàâëåíèÿ áëîêîâ INPUT / ST IN
В данном разделе дается описание различных функций и органов управления блоков INPUT и ST IN. 

MIX

ON
100

PAN

TO ST

CLIP

R
+48V

INPUT

INS A
B

L

GAIN

DCA

-68

+
THR
-

COMP

+
THR
-

CLIP
6

12
18

2
3

1

4

6
7

5

8

10
11

9

12

30
60

GATE

+10

10

5

5

 0

10

ON

SEL

Áëîê INPUT

Êîäåð INPUT [MIX] è ñâåòîäèîäíûå èíäèêàòîðû
Ýòîò êîäåð èñïîëüçóåòñÿ äëÿ óñòàíîâêè óðîâíÿ 
ïîñûëà ñèãíàëà, ïåðåäàâàåìîãî ñ âõîäíîãî êàíàëà íà 
øèíó MIX òèïà VARI. Ñâåòîäèîäíûå èíäèêàòîðû ïîêà-
çûâàþò ïðèáëèçèòåëüíîå òåêóùåå çíà÷åíèå óðîâíÿ. 

Ñâåòîäèîäíûé èíäèêàòîð INPUT MIX [ON] 
Ýòîò èíäèêàòîð ïîêàçûâàåò ñòàòóñ âêëþ÷åíî / âûêëþ-
÷åíî ñèãíàëà, ïåðåäàâàåìîãî ñ âõîäíîãî êàíàëà íà 
øèíó MIX 

Êîäåð INPUT [PAN] è ñâåòîäèîäíûå èíäèêàòîðû
Êîäåð óñòàíîâêè ñòåðåîïîçèöèè ñèãíàëà, ïåðåäàâàå-
ìîãî ñ âõîäíîãî êàíàëà íà øèíó STEREO. Èíäèêàòîðû 
ïîêàçûâàþò ïðèáëèçèòåëüíîå òåêóùåå çíà÷åíèå. 

Ïåðåêëþ÷àòåëü INPUT [TO ST] è ñâåòîäèîäíûé 
èíäèêàòîð
Âêëþ÷åíèå / âûêëþ÷åíèå ñèãíàëà, ïåðåäàâàåìîãî ñ 
âõîäíîãî êàíàëà íà øèíó STEREO.

Êîäåð INPUT [GAIN] è ñâåòîäèîäíûå èíäèêàòîðû.
Ýòîò êîäåð ðåãóëèðóåò âõîäíóþ ÷óâñòâèòåëüíîñòü 
ïðåäâàðèòåëüíîãî óñèëèòåëÿ âõîäíîãî êàíàëà, ñ ïîä-
êëþ÷åííîé êàðòîé ìèêðîôîííîãî/ëèíåéíîãî âõîäà 
(LMY2-ML). Ñâåòîäèîäíûå èíäèêàòîðû ïîêàçûâàþò 
ïðèáëèçèòåëüíûé òåêóùèé óðîâåíü. 

Èíäèêàòîð INPUT [CLIP] 
Çàãîðàåòñÿ ïðè îãðàíè÷åíèè âõîäíîãî ñèãíàëà äàííî-
ãî êàíàëà. 

Ïåðåêëþ÷àòåëü INPUT [SEL] è ñâåòîäèîäíûé 
èíäèêàòîð
Âûáîð âõîäíîãî êàíàëà, óïðàâëÿåìîãî ñ áëîêà 
SELECTED INPUT CHANNEL è ñ äèñïëåÿ. 

Ïåðåêëþ÷àòåëü INPUT [ON] è ñâåòîäèîäíûé 
èíäèêàòîð
Âêëþ÷åíèå /âûêëþ÷åíèå âõîäíîãî êàíàëà Ïðè 
âûêëþ÷åíèè ýòîãî ïåðåêëþ÷àòåëÿ, ïîñûë ñèãíàëà 
ñ âõîäíîãî êàíàëà íà øèíó STEREO è øèíû MIX íå 
âûïîëíÿåòñÿ. 

Ôåéäåð INPUT
100 ìì ôåéäåð äëÿ ðåãóëèðîâêè óðîâíÿ âõîäíîãî 
ñèãíàëà íà êàíàëå âõîäà. 

INPUT [+48V]/[INS]/[ ] LEDs
Ñâåòîäèîäíûå èíäèêàòîðà ñòàòóñà âêëþ÷åíèÿ / 
âûêëþ÷åíèÿ ôàíòîìíîãî ïèòàíèÿ, âñòàâêè è ôàçû.

Êëàâèøè [A]/[B] ñâåòîäèîäíûå èíäèêàòîðû
Ïîêàçûâàþò âêëþ÷åíèå âõîäíîãî ðàçúåìà À èëè Â. 
Äëÿ âõîäíîãî êàíàëà ñ ïîäêëþ÷åííîé êàðòîé ëèíåé-
íîãî / ìèêðîôîííîãî âõîäà (LMY2-ML). 

Ñâåòîäèîäíûå èíäèêàòîðû COMP [+]/[THR]/[–] 
Èíäèêàòîðû ñòàòóñà ðàáîòû âñòðîåííîãî êîìïðåñ-
ñîðà. Äîïîëíèòåëüíàÿ èíôîðìàöèÿ ïî çíà÷åíèþ 
êàæäîãî ñâåòîäèîäíîãî èíäèêàòîðà äàåòñÿ â 
«Ñïðàâî÷íîì ðóêîâîäñòâå CS1D (Ïðîãðàììíîå 
îáåñïå÷åíèå)». 

Ñâåòîäèîäíûå èíäèêàòîðû GATE [+]/[THR]/[–] 
Èíäèêàòîðû ñòàòóñà ðàáîòû âñòðîåííîãî ìîäóëÿ 
øóìîïîäàâëåíèÿ. Äîïîëíèòåëüíàÿ èíôîðìàöèÿ ïî 
çíà÷åíèþ êàæäîãî ñâåòîäèîäíîãî èíäèêàòîðà äàåò-
ñÿ â «Ñïðàâî÷íîì ðóêîâîäñòâå CS1D (Ïðîãðàììíîå 
îáåñïå÷åíèå)». 

Èíäèêàòîð INPUT [NAME] 
Ïîêàçûâàåò êðàòêîå èìÿ âõîäíîãî êàíàëà. 
Èçìåðèòåëüíûå ñâåòîäèîäíûå èíäèêàòîðû
Øåñòèñåãìåíòíûé èíäèêàòîð äëÿ ïðîñìîòðà óðîâ-
íÿ âõîäíîãî ñèãíàëà íà âõîäíîì êàíàëå.
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ST IN áëîê

Èíäèêàòîðû ST IN [+48V]/[INS]/[∅] 
Ïîêàçûâàþò ñòàòóñ âêëþ÷åíèÿ /âûêëþ÷åíèÿ ôàí-
òîìíîãî ïèòàíèÿ, âñòàâêè, ôàçû.

Èíäèêàòîðû ST IN [A]/[B] 
Ïîêàçûâàþò âêëþ÷åíèå / âûêëþ÷åíèå âõîäíûõ 
ðàçúåìîâ À èëè Â êàíàëà ST IN, ê êîòîðîìó áûëà 
ïîäêëþ÷åíà êàðòà ìèêðîôîíîãî /ëèíåéíîãî âõîäà 
(LMY2-ML).

Èíäèêàòîðû COMP [+]/[THR]/[–]  
Ýòè èíäèêàòîðû ïîêàçûâàþò  ðàáî÷èé ñòàòóñ 
âñòðîåííîãî êîìïðåññîðà.   

Èíäèêàòîðû GATE [+]/[THR]/[–]  
Ïîêàçûâàþò ðàáî÷èé ñòàòóñ âñòðîåííîãî øóìîïî-
äàâèòåëÿ

Èíäèêàòîð ST IN [NAME]  
Ïîêàçûâàåò êðàòêîå èìÿ êàíàëà ST IN .

Èçìåðèòåëüíûå èíäèêàòîðû
Øåñòèñåãìåíòíûå èíäèêàòîðû, ïîêàçûâàþùèå 
íåçàâèñèìûå óðîâíè ñèãíàëîâ íà  ëåâîì è ïðàâîì 
âõîäàõ êàíàëà  ST IN.   

MIX
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R
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R

L STATUS R

SEL

10

5

5

 0

10

20

30

40

50

60
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+
THR
-

+
THR
-

ON

R

L

Èíäèêàòîðû ST IN STATUS [L]/[R] 
Ïîêàçûâàþò êàíàë (L èëè R) îòîáðàæàåìûé â òåêóùèé 
ìîìåíò íà ýòîì ìîäóëå êàíàëà ST IN.

Êîäåð ST IN [MIX] è ñâåòîäèîäíûå èíäèêàòîðû
Êîäåð óñòàíîâêè óðîâíÿ ïîñûëà ñèãíàëà, ïåðåäàâà-
åìîãî ñ êàíàëà ST IN íà øèíó  MIX òèïà VARI . Ðàñ-
ïîëîæåííûå ïî ïåðèìåòðó èíäèêàòîðû ïîêàçûâàþò 
ïðèáëèçèòåëíûé òåêóùèé óðîâåíü ñèãíàëà.

Èíäèêàòîð ST IN MIX [ON] 
Ïîêàçûâàåò ñòàòóñ âêëþ÷åíî /âûêëþ÷åíî ñèãíàëà, 
ïåðåäàâàåìîãî ñ êàíàëà ST IN íà øèíó MIX.

Êîäåð ST IN [PAN] è ñâåòîäèîäíûå èíäèêàòîðû
Êîäåð óñòàíîâêè ñòåðåîïîçèöèè ñèãíàëà, ïîñûëàåìî-
ãî ñ êàíàëà ST IN íà øèíó STEREO. Ðàñïîëîæåííûå ïî 
ïåðèìåòðó èíäèêàòîðû ïîêàçûâàþò ïðèáëèçèòåëíûé 
òåêóùèé óðîâåíü ñèãíàëà 

Ïåðåêëþ÷àòåëü ST IN [TO ST] è ñâåòîäèîäíûå 
èíäèêàòîðû
Âêëþ÷åíèå /âûêëþ÷åíèå ñèãíàëà, ïîñûëàåìîãî ñ êàíà-
ëà ST IN íà øèíó STEREO.

Êîäåð ST IN [GAIN] è ñâåòîäèîäíûå èíäèêàòîðû
Ðåãóëèðîâêà ÷óâñòâèòåëüíîñòè âõîäà ïðåäâàðèòåëüíî-
ãî óñèëèòåëÿ êàíàëà ST IN ê êîòîðîìó áûëà ïîäêëþ÷åíà 
êàðòà ìèêðîôîíîãî /ëèíåéíîãî âõîäà (LMY2-ML). 
Èíäèêàòîðû ïîêàçûâàþò ïðèáëèçèòåëüíûé òåêóùèé 
óðîâåíü ñèãíàëà.

Èíäèêàòîð ST IN [CLIP] LED
Çàîðàåòñÿ ïðè ïîÿâëåíèè îãðàíè÷åíèÿ ñèãíàëà 

Ïåðåêëþ÷àòåëè ST IN SEL [L]/[R] è ñâåòîäèîäíûå 
èíäèêàòîðû
Âûáîð êàíàëà (L èëè R ñîîòâåòñòâóþùåãî êàíàëà ST IN) 
ðåãóëèðóåìîãî â áëîêå SELECTED INPUT CHANNEL è íà 
äèñïëåå.

Äëÿ êàíàëà ST IN, ïàðàìåòðû êàíàëà L/R îáû÷íî 
ðàáîòàþò â ñâÿçêå. Ïîýòîìó, èñïîëüçîâàíèå ïå-
ðåêëþ÷àòåëåé ST IN SEL [L]/[R] äëÿ âûáîðà ëèáî 
L ëèáî R è ïåðåìåùåíèå êîäåðîâ è ôåéäåðîâ 
â áëîêå  ST IN ïðèâåäåò ê ñîîòâåòñòâóþùåìó 
èçìåíåíèþ íà äðóãîì êàíàëå (R èëè L). Òåì íå 
ìåíåå, ïàðàìåòðû ïðåäâàðèòåëüíîãî óñèëèòåëÿ è 
ïàðàìåòðû ïàíîðàìèðîâàíèÿ / çàäåðæêè äîëæíû 
áûòü óñòàíîâëåíû íåçàâèñèìî. 

Ïåðåêëþ÷àòåëü ST IN [ON] è ñâåòîäèîäíûå èíäè-
êàòîðû
Âêëþ÷åíèå / âûêëþ÷åíèå êàíàëà ST IN. IÏðè îòêëþ÷å-
íèå ñ äàííîãî êàíàëà ST IN ñèãíàë íà øèíû STEREO  
èëè MIX íå ïîñûëàåòñÿ.

Ôåéäåð ST IN  
100-ìì ôåéäåð äëÿ ðåãóëèðîâêè óðîâíÿ âõîäíîãî 
ñèãíàëà êàíàëà  ST IN.   

Ðàçäåë 4. Îñíîâíûå îïåðàöèè ñ âõîäíûìè êàíàëàìè 
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Íàñòðîéêè ïðåäâàðèòåëüíîãî óñèëèòåëÿ
Для каналов, к которым подключена карта микрофонного/линейного усилителя (LMY2-ML), перед дальнейшим 
продолжением, необходимо выполнить настройку предварительного усилителя (например, выбор входных разъ-
емов В/В, включение / выключение фантомного питания). 

СОВЕТСОВЕТ

В данном разделе дается описание процедуры для входного канала. При использовании канала ST IN, настройки 
предварительного усилителя должны быть сделаны отдельно для левого и правого каналов. Для выбора нужно-
го канала используйте переключатели ST IN SEL [L]/[R]. 

[Ïðîöåäóðà]
1. В блоке LCD FUNCTION ACCESS нажмите 

несколько раз на переключатель INPUT [IN/
PATCH] для перехода к следующему экрану.

Блок LCD FUNCTION ACCESS 
(доступ к функциям ЖК экрана)

 Переключатель INPUT [HA/INSERT]

• 

• 1-24/25-48/49-72/73-96
 На этих экранах выполняются настройки карт 

входов, подключенных к входным каналам 1 – 24 
/ 25 – 48 / 49 – 72 / 73 – 96 соответственно. { на 
48-ми канальной модели, экраны 49 – 72 и 73 – 96 
– недоступны).

• ST IN 1–8
 На этом экране выполняются настройки для вход-

ных карт, подключенных к каналам ST IN 1 – 8 {1 
– 4 }.

• Экран 1–24 ( функия IN HA/INSERT)

На экране функции IN HA/INSERT, имеется 
закладка экрана “INS”, на которой выполняются 
настройки входных карт, подключенных к точке 
разрыва (Insert In). Не путайте его с экранами, 
перечисленными выше.
Следующие параметры будут отображены для 
канала, к которому была подключена карта микро-
фонного / линейного входа LMY2 – ML. 

• Дисплей для канала с подключенной картой 
LMY2 – ML. 

Индикатор уровня

Индикация уровня входного сигнала. 

GAIN GANG
Кнопка связывает на экране предварительное 
усиление соседних входных каналов 
(или Левый и Правый каналы на канале ST IN). 

A/B LINK
Кнопка связывает на экране выбор 
входных разъемов А/В соседних входных 
каналов (или Левый и Правый каналы 
на канале ST IN). A/B

Кнопки 
переключения 
между входными 
разъемами 
А и В карты 
микрофонного / 
линейного входа.

GAIN
Ручка регулировки входной чувстви-

тельности предварительного усилителя. 

ø (phase)
Кнопка переключения входного сигнала 
между нормальной и реверсной фазой. 

+48V
Кнопка включения / выключения фантомного 
питания на карте микрофонного / линейного входа. 

2. Для выбора входного разъема (А/В) на исполь-
зуемой на каждом канале карте, используйте 
кнопку А/В.

3. Для включения / выключения фантомного 
питания и фазы на каждом канале используйте 
кнопки и +48 V 

 При включении кнопки (фазы), фаза входного сиг-
нала будет реверсирована. При включении кнопки 
+48V, на соответствующий входной разъем будет 
подано фантомное питание +48 V 
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Для использования фантомного питания, необхо-
димо также включить переключатель +48 V, распо-
ложенный на передней панели блока входов AI8. 
При выключенном переключателе, на установ-
ленные в устройство карты, фантомное питание 
подаваться не будет. 

4. При просмотре индикатора уровня, протащите 
экранную ручку GAIN для регулировки входной 
чувствительности канала. 

 Ручка GAIN регулирует входную чувствительность 
предварительного усилителя. Диапазон изменения 
уровней сигналов составляет от 10 дБ до – 68 дБ. 
Текущее значение показывается в рамке, располо-
женной ниже. 

СОВЕТСОВЕТ

Вместо экранной ручки, регулировку чувствительнос-
ти входа можно выполнить с помощью кодера INPUT 
[GAIN] в блоке INPUT. В этом случае периферийные 
индикаторы вокруг кодера показывают приблизитель-
ное значение. 

5. Если вы хотите на экране выполнить связь 
усиления или выбора входных разъемов А/В 
между смежными входными каналами, включи-
те кнопку GAIN GAING и кнопку A/B LINK для 
каждого канала. 

 При включении кнопки GAIN GAING, настрой-
ки усиления будут связаны. При этом разница в 
уровне сигнала между каналами будет сохранена. 
При включении кнопки A/B LINK, будет выполне-
на связь выбора входного разъема А/В. Обратите 
внимание, что даже при включенной кнопке A/B 
LINK, связь не будет работать до тех пор, пока для 
одного из каналов, кнопка А/В выключена. 

Ðàçäåë 4. Îñíîâíûå îïåðàöèè ñ âõîäíûìè êàíàëàìè 
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Ïîñûë ñèãíàëà ñ âõîäíîãî êàíàëà íà øèíó STEREO
Ниже дается описание использования блоков INPUT / ST IN для посыла сигнала входного канала на шину 
STEREO. 

СОВЕТСОВЕТ

В описанной ниже процедуре в качестве примера используется входной канал. Но фактически, эта же процедура 
применима и к каналам ST IN. 

[Ïðîöåäóðà]

1. Проверьте правильность коммутации источ-
ника входного сигнала к входному канату и 
соответствующую установку предварительного 
усилителя. 

2. В блоке INPUT включите переключатель INPUT 
[ON]. 

3. Включите переключатель INPUT [TO ST]. 
4. Поднимите фейдер INPUT. 
 Сигнал входного канала будет послан на шину 

STEREO. 

СОВЕТСОВЕТ

Если система PM1D находится в исходном состоянии, 
секция STEREO A/STEREO В в блоке измерителей 
показывает уровень сигналов, посылаемых на шину 
STEREO (уровень предварительного аттенюатора 
каналов STEREO A/B).

5. При необходимости, для регулировки панора-
мирования сигнала используйте кодер INPUT 
[PAN]. 

 Светодиодные индикаторы показывают приблизи-
тельный текущий уровень. Если горит индикатор 

, то это означает, что сигнал панорамирован по 
центру. 

При посыле сигналов с канала ST IN на шину 
STEREO, используйте переключатели ST IN SEL 
[L]/[R] для выбора каждого канала по отдельнос-
ти, и установите кодер ST IN [PAN] отдельно для 
левого и правого канала

6. В блоке STEREO OUTPUT включите переклю-
чатель STE¬REO A [ON] или STEREO B [ON].

 STEREO OUTPUT - это блок, в котором сигналы, 
посылаемые на шину STEREO выводятся через 
каналы STEREO A/B на блок выходов. 
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Блок STEREO OUTPUT

Переключатель 
STEREO A [ON]

Переключатель 
STEREO B [ON]

Фейдеры  
STEREO A/
STEREO B

 
7. В блоке STEREO OUTPUT поднимите фейдер 

STEREO A или STEREO B.
 Сигнал, посылаемый с входного канала на шину 

STEREO будет выводится с выходных разъемов, 
скоммутированных на канал STEREO A или 
STEREO B. 
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Ïîñûë ñèãíàëà ñ âõîäíîãî êàíàëà íà øèíó MIX
Ниже дается описание использования блоков INPUT / ST IN для посыла сигнала входного канала на шину MIX. 

СОВЕТСОВЕТ

Если посыл назначен на шину MIX, то вначале на дисплее необходимо выбрать тип нужной шины MIX (FIX 
или VARI). Затем можно установить уровень посыла для каждого канала. Шины MIX, установленные в режим 
FIX, могут быть использованы как шины группы, а шины MIX, установленные в режим VARI, могут быть ис-
пользованы как шины AUX. 
В описанной ниже процедуре в качестве примера используется входной канал. Но фактически, эта же процедура 
применима и к каналам ST IN. 

[Ïðîöåäóðà]
1. В блоке LCD FUNCTION ACCESS нажмите 

несколько раз на переключатель INPUT [PAN/ 
ROUTING] для перехода к экрану MIX.

Блок LCD FUNCTION ACCESS 
(доступ к функциям ЖК экрана)

Переключатель INPUT [PAN/ROUTING]

• Экран CH на MIX (функция PAN/ROUTING 
function)

 На экране CH на MIX можно сделать настройки 
для сигнала, посылаемого с входного канала1/ 
канала ST IN на шину MIX. 

В вертикальной колонке верхней части экрана показы-
вается шина MIX назначения посыла, в горизонталь-
ных рядах показывается входной канал /ST IN канал 
источника посыла. 

установка / отмена сведения  
последовательных четных  � 
нечетных шин MIX

Переключение между типами FIX/VARI 
для последовательных четных � 
нечетных шин MIX
Включение /выключение посыла сигнала 
с входного канала / ST IN канала
(вертикальная колонка) на шину MIX 
и регулировка уровня посыла. 
 

Входной канал / ST IN канал (источник посыла)

M
IX

 b
us

 

Ðàçäåë 4. Îñíîâíûå îïåðàöèè ñ âõîäíûìè êàíàëàìè 
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2. Используйте экранные кнопки FIX/VARI для 
выбора нужного типа (FIX или VARI) для смеж-
ных четных -  нечетных шин MIX. 

 При переключении между типом FIX и VARI, ин-
дикация на экране и поток сигнала будут изменять-
ся следующим образом:

• тип FIX шины MIX • тип VARI шины MIX 
 

Вход

канал 1 
→шина MIX1

Вход

канал 1 
→шина MIX2

Вход

канал 2 
→шина MIX1

Вход

канал 2
→шина MIX2

M
IX

1
M

IX
2

S
T

E
R

E
O

 L
S

T
E

R
E

O
 R

……

……FADER

ВХОДНОЙ КАНАЛ 1

ON

ON

ON

PAN

MIX1 (FIX) 

MIX2 (FIX) 

FADER

ВХОДНОЙ КАНАЛ 2

ON

ON

ON

PAN

MIX1 (FIX) 

MIX2 (FIX) 

Вход

канал 1
→шина MIX1

Вход

канал 1
→шина MIX2

Вход

канал 2
→шина MIX1

Вход

канал 2
→шина MIX2

M
IX

1
M

IX
2

S
T

E
R

E
O

 L
S

T
E

R
E

O
 R

……

……FADER

ВХОДНОЙ КАНАЛ 1

ON

ON

ON

PAN

MIX1 (VARI) 
LEVEL

MIX2 (VARI) 

LEVEL

FADER

ВХОДНОЙ КАНАЛ 2

ON

ON

ON

PAN

MIX1 (VARI) 
LEVEL

MIX2 (VARI) 

LEVEL

Êíîïêè ON/OFF
Âêëþ÷åíèå / âûêëþ÷åíèå ñèãíàëà, ïîñûëàåìîãî ñ âõîäíîãî 
êàíàë / ST IN êàíàëà íà êàæäóþ øèíó MIX

Êíîïêè ON/OFF
Âêëþ÷åíèå / 
âûêëþ÷åíèå 
ñèãíàëà, ïîñûëà-
åìîãî ñ âõîäíîãî 
êàíàë / ST IN 
êàíàëà íà êàæäóþ 
øèíó MIX. 

Êíîïêè PRE/POST 
Âûáîð òî÷êè, (äî (PRE) 
èëè ïîñëå (POST) ôåé-
äåðà) ñ êîòîðîé âûïîë-
íÿåòñÿ ïîñûë ñèãíàëà ñ 
âõîäíîãî êàíàëà /ST IN 
êàíàëà íà øèíó MIX. Ïðè 
âûáîðå PRE, ìîæíî òàê-
æå èñïîëüçîâàòü êíîïêè 
PRE FADER/PRE EQ äëÿ 
âûáîðà ïîñûëà ñèãíàëà 
ïåðåä ôåéäåðîì èëè 
ïåðåä ýêâàëàéçåðîì. 

Ðó÷êè LEVEL
Ðó÷êè äëÿ ðåãó-
ëèðîâêè óðîâíÿ 
ñèãíàëà, ïîñûëà-
åìîãî ñ âõîäíîãî 
êàíàëà / ST IN 
êàíàëà íà êàæäóþ 
øèíó MIX
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3. Для включения/ выключения посыла сигнала с 
каждого входного канала на шину MIX исполь-
зуйте экранные кнопки ON/OFF. 

 В случае установки шины MIX на FIX тип, это 
все, что необходимо сделать для посыла сигнала с 
номинальным уровнем на соответствующую шину 
MIX.

СОВЕТСОВЕТ

Сигнал, посылаемый с каждого входного канала на 
шину MIX не может быть включен/выключен с помо-
щью операций в блоках INPUT/ST IN. 

При определении функции Recall Safe только для 
одного из двух соседних четных – нечетных кана-
лов MIX, может случиться так, что после вызова 
сцены из памяти, настройки VARI/FIX на четных 
и нечентных каналах будут несколько различать-
ся. В подобных случаях, будут иметь приоритет 
настройки, сделанные после вызова сцены. 

4. Для выбора точки съема (PRE/POST) сигнала 
входного канала и посыла его на шину MIX 
типа VARI, используйте экранные кнопки PRE/
POST. 

 При выборе опции POST, сигнал на шину будет 
посылаться после прохождения фейдера. 

 При выборе опции PRE, можно использовать кноп-
ки секции VARI & FIX (расположены в нижней 
части экрана) для выбора либо PRE FADER либо 
PRE EQ. 
• Секция VARI & FIX

 

СОВЕТСОВЕТ

В дополнение ко всему, экран CH to MIX позволяет 
сделать различные настройки, такие как сведение 
соседних четных – нечетных шин MIX, переключе-
ние кодера [PAN] входного канала на работу с шиной 
MIX. Для получения дополнительной информации 
обращайтесь к «Справочному руководству CS1D (Про-
граммное обеспечение)».

5. В секции MIX SEND блока INPUT для выбора 
шины MIX, установленной на тип VARI, ис-
пользуйте переключатели [ / DEC]/[ /INC].

 Для регулировки в блоке INPUT уровня посыла 
на шину MIX типа VARI, необходимо вначале 
выбрать нужную шину MIX (на которую будет 
посылаться сигнал) в секции MIX SEND. 

Ðàçäåë 4. Îñíîâíûå îïåðàöèè ñ âõîäíûìè êàíàëàìè 
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• INPUT блок секции MIX SEND 

СОВЕТСОВЕТ

Для выбора нужной шины MIX, можно также исполь-
зовать переключатель MIX [SEL] блока MIX OUT, или 
переключатели CHANNEL SELECT [ / DEC]/[ /INC] 
блока SELECTED OUT¬PUT CHANNEL. Поскольку 
канал ST IN не имеет секции, соответствующей сек-
ции MIX SEND, вы можете использовать эти способы. 
Когда система PM1D находится в начальном состоя-
нии, выбор шины MIX в одном блоке INPUT приве-
дет к ее автоматическому выбору и в других блоках 
INPUT. 
Тем не менее, шины MIX могут быть выбраны неза-
висимо для блоков INPUTс включенным переключате-
лем MIX SEND [LOCAL]. 

6. Используйте кодре INPUT [MIX] входного ка-
нала для регулировки уровня посыла сигнала, 
посылаемого с канала на нужную шину MIX.

 Приблизительное текущее значение показывается 
светодиодными индикаторами, расположенными 
вокруг кодера. Если горит индикатора на маркиров-
ке , то это означает, что уровень сигнала номи-
нальный (0 дБ). 

При выборе на шине MIX типа FIX, кодер INPUT 
[MIX] не работает и будет гореть только индика-
тор номинального уровня. 

СОВЕТСОВЕТ

При установке системы PM1D в исходное состояние, 
секции MIX OUY 1 – 24 и MIX OUT 25 – 48 измери-
тельного блока будет показывать уровень сигналов, 
посылаемых на каждую шину MIX (уровень канала 
MIX перед аттенюатором). 
Также можно сделать временный обмен функциями 
кодеров [MIX] и фейдеров входного канала / ST IN 
каналов, что позволяет использовать фейдеры для 
установки уровней посылов. Для получения дополни-
тельной информации обращайтесь к «Справочному 
руководству CS1D (Программное обеспечение)».

7. В блоке MIX OUTPUT включите переключатель 
MIX [ON] соответствующего канала MIX 

 В блоке MIX OUTPUT выполняется посыл сигна-
лов на каждую шину MIX через канал MIX на блок 
выходов. 

 

PAIR

ON ON

Кодер 
MIX [LEVEL]

Блок MIX OUTPUT

переключатель

MIX [ON]

8. В блоке MIX OUTPUT поднимите кодер MIX 
[LEVEL ] для соответствующего канала MIX 

 Сигнал, посылаемый с входного канала на шину 
MIX будет выводиться с блока выходов, скоммути-
рованного на соответствующий канал MIX 

FIX

LOCAL

VARI

MIX SEND DEC INC

ïåðåêëþ÷àòåëü MIX SEND [ /DEC]/[ /INC] 
Âûáåðèòå äëÿ óïðàâëåíèÿ îäíó èç øèí MIX 1 – 48.

Èíäèêàòîð MIX SEND [NUMBER] 
Ïîêàçûâàåò êðàòêîå èìÿ è íîìåð 
òåêóùåé øèíû MIX

Ïåðåêëþ÷àòåëü MIX SEND [LOCAL] è ñâåòîäè-
îäíûé èíäèêàòîð
Îïðåäåëÿåò, áóäåò ëè òåêóùàÿ øèíà MIX, âûáðàí-
íàÿ â áëîêå INPUT, ñâÿçàíà ñ äðóãèìè áëîêàìè 
INPUT ([LOCAL]) (ïåðåêëþ÷àòåëü – âûêëþ÷åí) èëè 
îíà áóäåò ïåðåêëþ÷àòüñÿ íåçàâèñèìî îòäðóãèõ 
áëîêîâ INPUT (ïåðåêëþ÷àòëü [LOCAL - âêëþ÷åí). 

Ñâåòîäèîäíûå èíäèêàòîðû MIX SEND [FIX]/[VARI] 
Ýòè èíäèêàòîðû ïîêàçûâþò òèï òåêóùåé øèíû MIX

Èíäèêàòîð MIX SEND [NAME] 
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[Ïðîöåäóðà]

1. Для соседних четных – нечетных входных ка-
налов, удерживайте в нажатом положении один 
из переключателей [SEL] и нажмите на другой 
переключатель [SEL]. 

 Направление копирования параметров канала зави-
сит от последовательности нажатия переключате-
лей [SEL]. При объединении двух каналов, пара-
метры канала, кнопка которого была нажата первой 
будут скопированы на канал, кнопка которого была 
нажата второй. 

 Например, при сведении канала СН1 и СН2, при 
нажатии и удерживании переключателя [SEL] 
канала Сн1 и последующем нажатии кнопки [SEL] 
канала СН2, параметры канала СН1 будут скопиро-
ваны на канал СН2. Дополнительная информация 
о копируемых /связываемых параметрах находится 
в «Справочном руководстве CS1D (Приложения)» 
(см. стр. 45). Для восстановления параметров, 
выполните эту операцию с экрана. 

2. Для отмены сведения каналов, нажмите и удер-
живайте переключатель [SEL] одного из сведен-
ных каналов, а затем нажмите на кнопку [SEL] 
другого канала. 

СОВЕТСОВЕТ

Отмена сведения возможна также и на экране. 

Íàñòðîéêè ñâåäåíèÿ êàíàëîâ
Монофонические входные каналы могу быть сведены, что позволяет связать их основные параметры. 

Ðàçäåë 4. Îñíîâíûå îïåðàöèè ñ âõîäíûìè êàíàëàìè 
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Îñíîâíûå îïåðàöèè â áëîêå SELECTED INPUT CHANNEL 

Ниже дается описание управления входным каналом с помощью блока SELECTED INPUT CHANNEL. Блок 
SELECTED INPUT CHANNEL регулирует только текущий выбранный канал. Вместо ограничения только одним 
каналом, можно вручную регулировать практически все параметры микса для входного канала, начиная от на-
строек предварительного усилителя до настроек эквалайзера / компрессора / гейта и посыла на шины STEREO и 
MIX. 

Ôóíêöèè è îðãàíû óïðàâëåíèÿ áëîêà SELECTED INPUT CHANNEL 

Ниже дается краткое описание функций и органов управления блока SELECTED INPUT CHANNEL. 
  

PAIR

PAIR

PAIR

PAIR

PAIR

PAIR

PAIR

PAIR

NOISE GATE

COMPRESSOR

Ñåêöèÿ INPUT 
Ïåðåêëþ÷åíèå ìåæäó âõîäíûìè ðàçúåìàìè À/Â êàíàëîâ, ê êîòîðûì 
ìîæåò áûòü ïîäêëþ÷åíà ïëàòà LMY2-ML ìèêðîôîííîãî/ëèíåéíîãî âõîäà. 

 Ñåêöèÿ +48/ /INSERT 
Âêëþ÷åíèå/âûêëþ÷åíèå 
ôàíòîìíîãî ïèòàíèÿ 
( ðàáîòàåò òîëüêî íà 
êàíàëàõ, ïîäêëþ÷åííûõ 
ê êàðòå LMY2-ML ìèê-
ðîôîííîãî/ëèíåéíîãî 
âõîäà), ïåðåêëþ÷åíèå 
ôàçû è âêëþ÷åíèå/âû-
êëþ÷åíèå âñòàâêè. 

Ñåêöèÿ DELAY
Íàñòðîéêè ôóíêöèè 
âíóòðåííåé çàäåðæêè. 

Ñåêöèÿ MIX SEND
Íàñòðîéêà è ðåãóëè-
ðîâêà óðîâíåé ïîñûëîâ 
ñèãíàëîâ, ïåðåäàâàå-
ìûõ ñ òåêóùåãî êàíàëà 
íà øèíû MIX 1 – 48. 

Ñåêöèÿ 
COMPRESSOR 
Íàñòðîéêè ôóíêöèè 
âíóòðåííåãî êîìïðåñ-
ñîðà. 

Ñåêöèÿ NOISE GATE 
Íàñòðîéêè ôóíêöèè 
âíóòðåííåãî øóìîïî-
äàâèòåëÿ. 

Ñåêöèÿ EQUALIZER 
Íàñòðîéêè âíóòðåííå-
ãî ÷åòûðåõïîëîñíîãî 
ýêâàëàéçåðà (HIGH, 
HIGH MID, LOW MID, 
LOW) è HPF (ôèëüòð 
âûñîêèõ ÷àñòîò)
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PAIR

PAIR

PAIR

PAIR

EQ ON

EQUALIZER

STEREO

GAIN ATTENUATOR

DCA

SAFE

CHANNEL SELECT

MIX

CHFLIP

DEC INC

ON

SHIFT

SELECTED INPUT CHANNEL

PHONESPHONES

Ñåêöèÿ GAIN
Ðåãóëèðîâêà âõîäíîé 
÷óâñòâèòåëüíîñòè ïðåä-
âàðèòåëüíîãî óñèëèòåëÿ 
âõîäíîãî êàíàëîâ, ê êî-
òîðûì áûëà ïîäêëþ÷åíà 
êàðòà ìèêðîôîííîãî/ëè-
íåéíîãî âõîäà (LMY2-ML).

Ñåêöèÿ CHANNEL 
SELECT
Âûáîð/ïðîñìîòð êàíàëà, 
óïðàâëÿåìîãî áëî-
êîì SELECTED INPUT 
CHANNEL

Ñåêöèÿ STEREO
Âêëþ÷åíèå/âû-
êëþ÷åíèå ñèãíàëà, 
ïîäàâàåìîãî ñ òåêó-
ùåãî êàíàëà íà øèíó 
STEREO è ðåãóëèðîâ-
êà ïàíîðàìèðîâàíèÿ. 

ATTENUATOR
Îñëàáëåíèå óðîâíÿ 
ñèãíàëà ïåðåä ýêâà-
ëàéçåðîì. 

Ñåêöèÿ DCA
Íàçíà÷åíèå âû-
áðàííîãî êàíàëà íà 
íóæíóþ ãðóïïó DCA.

Ñåêöèÿ SAFE 
Ñîõðàíåíèå íàñòðî-
åê òåêóùåãî êàíàëà 
ïðè ñìåíå ñöåíû èëè 
ïðèãëóøåíèè ãðóïïû

Ñåêöèÿ GLOBAL CONTROL
Çàìåíà ôåéäåðîâ è ìî-
äóëåé

Ñåêöèÿ FADER 
Âêëþ÷åíèå/ âûêëþ÷åíèå òå-
êóùåãî êàíàëà è ðåãóëèðîâêè 
óðîâíÿ âõîäíîãî ñèãíàëà. 

Ðàçäåë 4. Îñíîâíûå îïåðàöèè ñ âõîäíûìè êàíàëàìè 
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Íàñòðîéêè ïðåäâàðèòåëüíîãî óñèëèòåëÿ
Ниже дается описание выполнения настроек предварительного усилителя входного канала с подключенной 
картой микрофонного/линейного входа (LMY2-ML) в блоке SELECTED INPUT CHANNEL.

СОВЕТСОВЕТ

Настройки предварительного усилителя должны быть выполнены независимо даже для каналов ST IN или спа-
ренных каналов. (Включите нужный канал и сделайте для него настройки). 

[Ïðîöåäóðà]
1. Для выбора нужного входного канала исполь-

зуйте переключатели [SEL] блока INPUT или 
переключатели [L]/[R] блока ST IN. 

 Для использования блока SELECTED INPUT 
CHANNEL, необходимо вначале выбрать нужный 
входной канал (или левый/правый канала ST). 

• Блок INPUT
+
THR
-

COMP

+
THR
-

GATESEL

Переключатель

[SEL]

• Блок ST IN 
L CLIP

SEL

COMP

GATE

R

SEL

+
THR
-

+
THR
-

R

L

Переключатель

SEL [L]/[R]

После выбора канала, светодиодные индикаторы 
и другие индикаторы блока SELECTED INPUT 
CHANNEL будут отображать настройки различных па-
раметров данного канала. Номер и краткое имя канала 
будут показаны на индикаторе [NAME] / [NUMBER] в 
секции CHANNEL SELECT. 

 

CHANNEL SELECT

DEC INCSHIFT

Блок 
SELECTED INPUT CHANNEL 

Индикатор 
[NAME]/[NUMBER] 

 

Для каналов, не подключенных к входному 
устройству, индикация [NAME] показываться не 
будет. 

 Номер, отображаемый индикатором [NUMBER] 
соответствует каналу следующим образом:

• 1-96 {1-48} ......монофонические входные каналы 
1-96 {1-48}

• 1L, 1R... 
 8L, 8R .............ST IN каналы 1-8 {1-4} L или R

СОВЕТСОВЕТ

Для выбора канала можно также использовать пере-
ключатели CHANNEL SELECT [ /DEC]/ [ /INC] 
блока SELECTED INPUT CHANNEL. Для получения 
дополнительной информации обращайтесь к «Спра-
вочному руководству CS1D (Оборудование)». (стр. 
34). 

2. В блоке SELECTED INPUT CHANNEL исполь-
зуйте секцию +48/ /INSERT для переключения 
фазы, включения / выключения фантомного 
питания выбранного канала. 

 При включении кнопки +48V, на соответствующий 
входной разъем будет подано фантомное питание 
+48 V При включении кнопки (фазы), фаза входно-
го сигнала будет реверсирована.

• Секция +48/ /INSERT 

INSERT+48V

+48V /    / INSERT

В зависимости от типа подключенного входно-
го устройства, функции [+48] или [ ] могут не 
работать. Переключатель +48В, расположенный 
на передней панели блока входных модулей AI8 
работает как главный переключатель фантомного 
питания для всего блока. Это означает, что если 
он выключен, то в данном блоке не может быть 
использовано фантомное питание. 

3. В блоке SELECTED INPUT CHANNEL, для 
выбора входного разъема А или В карты микро-
фонного/линейного входа, используйте секцию 
INPUT. 

 Загорается светодиодный индикатор текущего 
входного разъема (А/В). 

В зависимости от типа входного устройства, эта 
функция может не работать.  
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[Ïðîöåäóðà]

1. Для выбора нужного входного канала исполь-
зуйте переключатели [SEL] блока INPUT или 
переключатели [L]/[R] блока ST IN. 

2. Включите переключатель [ON] расположенный 
в секции фейдера блока SEKECTED INPUT 
CHANNEL.

• секция фейдера

ON переключатель

[ON]

фейдер

3. Включите переключатель [TO ST] располо-
женный в секции STEREO блока SELECTED 
INPUT CHANNEL.

• Секция STEREO

STEREO

 Переключатель [TO ST] 

Обратите внимание, что если какой-либо из пере-
ключателей [ON] или [TO ST] выключено, с этого 
канала на шину STEREO не поступает никакого 
сигнала. 

4. Поднимите фейдер в блоке SELECTED INPUT 
CHANNEL 

 Сигнал входного канала теперь будет послан на 
шину STEREO. 

СОВЕТСОВЕТ

Если система PM1D находится в исходном состоянии, 
секция STEREO A/STEREO В в блоке измерителей 
будет показывать уровень сигналов, посылаемых на 
шину STEREO (уровень сигнала перед аттенюатором 
канала STEREO A/B).

5. Для регулировки панорамирования сигнала 
используйте кодер [PAN] в секции STEREO. 

 Светодиодные индикаторы показывают прибли-
зительный текущий уровень. Когда светодиодный 
индикатор горит на маркировке , сигнал будет 
панорамирован по центру. 

СОВЕТСОВЕТ

Настройки панорамирования могут должны быть 
сделаны независимо даже при работе с каналом ST IN, 
или при сведении входных каналов. Выберите канал и 
сделайте для него настройку. 

4. Для регулировки входной чувствительности 
канала, используйте кодер [GAIN] в секции 
GAIN. Нужный уровень смотрите на измерите-
ле уровня в секции фейдера блока SEKECTED 
INPUT СHANNEL. 

 Светодиодные индикаторы, расположенные вокруг 
кодера, показывают приблизительное значение. 

В зависимости от типа подключенного входного 
устройства, эта функция может не работать. 

Для связывания усиления или выбора входного 
разъема А/В между четными - нечетными входны-
ми каналами, используйте экранную кнопку GAIN 
GANG или кнопку А/В LINK, расположенную 
на экране функции IN HA/INSERT (см. стр. 36). 
Эти операции не могут быть выполнены в блоке 
SELECTED INPUT CHANNEL. 

5. Аналогично сделайте настройки предваритель-
ного усилителя для других входных каналов. 

Ïîñûë ñèãíàëîâ ñ âõîäíîãî êàíàëà íà øèíó STEREO 
Ниже дается описание использования блока SELECTED INPUT CHANNEL для посыла сигнала входного канала 
на шину STEREO. 

Ðàçäåë 4. Îñíîâíûå îïåðàöèè ñ âõîäíûìè êàíàëàìè 
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6. В блоке STEREO OUTPUT включите переклю-
чатель STE¬REO A [ON] или STEREO B [ON].

RCL
MUTE

SAFE

INS

SEL

TO MTRX

RCL
MUTE

SAFE

INS

SEL

MONO

10

5

5

 0

10

20

30

40

50

60

10

5

5

 0

10

20

30

40

50

60

ON ON

Блок STEREO OUTPUT 

Переключатель 
STEREO A [ON]

Переключатель 
STEREO B [ON]

фейдер 
STEREO A/
STEREO B

7. В блоке STEREO OUTPUT поднимите фейдер 
STEREO A или STEREO B.

 Сигнал, посылаемый с входного канала на шину 
STEREO будет выводиться с выходного разъ-
ема, подключенного к каналу STEREO A или 
STEREO B. 
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Ïîñûë ñèãíàëîâ ñ âõîäíîãî êàíàëà íà øèíó MIX 
Ниже дается описание использования блока SELECTED INPUT CHANNEL для посыла сигнала с входного кана-
ла на шину MIX. При использовании блока SELECTED INPUT CHANNEL, можно одновременно регулировать 
сигналы, посылаемые с определенного входного канала на несколько шин MIX. 

[Ïðîöåäóðà]

1. В блоке LCD FUNCTION ACCESS нажмите 
несколько раз на переключатель INPUT [PAN/ 
ROUTING] для перехода к экрану СН to MIX. Для 
каждой из шин MIX, собранных в четные – нечет-
ные пары, выберите тип (FIX/VARI) (стр. 40) 

 При необходимости можно использовать экран CH 
to MIX для спаривания смежных четных – нечет-
ных шин MIX. В этом случае, настройки включе-
ния /выключения, уровень посыла, выбор PRE/
POST будут связаны для сигналов посылаемых с 
каждого канала на спаренные шины MIX. 

2. Для выбора входного канала, с которого будет 
посылаться сигнал, используйте переключатели 
[SEL] блока INPUT или переключатели [L]/[R] 
блока ST IN. 

3. Для выбора шин MIX 1 – 24 или 25 – 48 ис-
пользуйте переключатели MIX SEND LAYER [1-
24]/[25-48] блока SELECTED INPUT CHANNEL.

 Для выбора нужных шин MIX используйте пе-
реключатели MIX SEND LAYER [1-24]/ [25-48] 
секции MIX SEND блока SELECTED INPUT 
CHANNEL. 
Ïåðåêëþ÷àòåëü MIX 
SEND LAYER [1-24]
Ïðè âêëþ÷åíèè ýòîãî ïåðå-
êëþ÷àòåëÿ, áóäóò âûáðàíû 
øèíû MIX 1 – 24. 

Ïåðåêëþ÷àòåëü MIX 
SEND LAYER [25-48]
Ïðè âêëþ÷åíèè ýòîãî ïåðå-
êëþ÷àòåëÿ, áóäóò âûáðàíû 
øèíû MIX 25 – 48. 

4. Для включения / выключения посыла сигнала 
с текущего канала на кажду шину MIX исполь-
зуйте переключатели [ON] в секции MIX SEND. 

• Секция MIX SEND

PAIR

PAIR

Переключатель MIX SEND [ON] 
переключатель [PRE] кодер [LEVEL]

Если шина MIX назначения посыла установлена на 
тип FIX, то этого достаточно для посыла сигнала с 
номинальным уровнем с текущего канала. 

СОВЕТСОВЕТ

Если вы включите переключатель [FIXED MIX PAN], 
расположенный в секции STEREO блока SELECTED 
INPUT CHANNEL, то сигнал после кодера [PAN] это-
го канала, будет послан на шину MIX типа FIX. Этот 
способ удобен, когда вы хотите, чтобы на шине MIX 
были таки же настройки панорамирования. 

• Секция STEREO

STEREO

[Переключатель FIXED MIX PAN]

• Прохождение  сигнала при выключенном 
переключателе  [FIXED MIX PAN]
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• Прохождение  сигнала при включенном пере-
ключателе  [FIXED MIX PAN]
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Ðàçäåë 4. Îñíîâíûå îïåðàöèè ñ âõîäíûìè êàíàëàìè 
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5. Для выбора точки (PRE/POST), с которой сиг-
нал будет посылаться на шины MIX типа VARI, 
используйте переключатели [PRE] секции MIX 
SEND.

 Если система PM1D находится в исходном состо-
янии, то префейдерный сигнал будет посылаться 
на шину MIX, на которой горит индикатор пере-
ключателя MIX SEND [PRE], а постфейдерный 
сигнал будет посылаться на шину MIX, на которой 
индикатор переключателя не горит. 

СОВЕТСОВЕТ

При включенном переключателе [PRE] можно также 
послать сигнал до его обработки эквалайзером (pre-
EQ). Эти настройки не могут быть выполнены в блоке 
SELECTED INPUT CHANNEL. Для выполнения этих 
настроек используйте экран CH to MIX функции PAN/
ROUTING (стр. 41). 
При спаривании шин MIX назначения посыла, пере-
ключатели MIX SEND [ON] и MIX SEND [PRE] будут 
связаны для соседних четных – нечетных шин MIX. 

6. Для установки уровня посыла сигналов, посы-
лаемых на шины MIX типа VARI используйте 
кодеры [LEVEL] секции MIX SEND. 

 Для установки уровня посыла сигналов, посыла-
емых с текущего канала на шины MIX типа VARI 
используйте кодеры MIX SEND [LEVEL]. Диапа-
зон изменения составляет – ∞ dB – +10 dB. Свето-
диодные индикаторы по периметру кодера будут 
показывать приблизительное текущее значение. 
Если горит индикатора на маркировке , то это 
означает, что уровень сигнала номинальный (0 дБ). 

• При выборе на шине MIX типа FIX, кодер MIX 
SEND [LEVEL] не работает и будет гореть только 
индикатор номинального уровня. 

• При сведении шин MIX типа FIX, соседние пере-
ключатели [ON] на левой и правой стороне секции 
MIX SEND будут связаны. 

• При сведении шин MIX типа FIX, соседние пере-
ключатели [ON] и переключатели [PRE] на левой 
и правой стороне каждой секции MIX SEND будут 
связаны. А также левый (четный) кодер MIX SEND 
[LEVEL] будет работать как кодер MIX SEND 
[PAN] и регулировать панорамирование сигнала, 
посылаемого на две шины MIX, а правый (нечет-
ный) кодер MIX SEND [LEVEL] будет работать как 
кодер MIX SEND [LEVEL] на обоих шинах MIX. 

PAIR

PAIR

Êîäåð MIX SEND [PAN] 
Ðåãóëèðîâêà ïàíîðàìèðîâà-
íèÿ ñèãíàëà, ïîñûëàåìîãî 
íà äâå øèíû MIX

Êîäåð MIX SEND [LEVEL] 
Ðåãóëèðîâêà óðîâíÿ ïîñû-
ëà íà îáå øèíû MIX

СОВЕТСОВЕТ

При установке PM1D в исходное состояние, секции 
MIX OUT 1 – 24 и MIX OUT 25 – 48 измерительного 
блока будет показывать уровень сигналов, посылае-
мых на кажду шину MIX (уровень канала MIX перед 
аттенюатором). 

7. В блоке MIX OUTPUT включите переключатель 
MIX [ON] соответствующего канала MIX 

PAIR

ON ON

Кодер

MIX [LEVEL] 

Блок MIX OUTPUT

Переключатель

MIX [ON] 

8. В блоке MIX OUTPUT поднимите кодер MIX 
[LEVEL ] для соответствующего канала MIX 

 Сигнал, посылаемый с входного канала на шину 
MIX будет выводиться с выходного разъема, под-
ключенного к соответствующему каналу MIX. 
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Èñïîëüçîâàíèå çàäåðæêè
С помощью секции DELAY блока SELECTED INPUT CHANNEL, можно выполнить задержку входного сигна-
ла с входного канала на указанный интервал. Эту функцию удобно использовать для компенсации временных 
разниц между микрофонами, размещенными на расстоянии друг от друга. 

[Ïðîöåäóðà]

1. Для выбора нужного входного канала исполь-
зуйте переключатели [SEL] блока INPUT или 
переключатели [L]/[R] блока ST IN. 

2. Включите переключатель DELAY [ON] в секции 
DELAY блока SELECTED INPUT CHANNEL

TIME
ON

msec

DELAY

Переключатель DELAY [ON]         кодер DELAY [TIME] 

 При активации функции задержки канала, загорит-
ся светодиодный индикатор переключателя. 

3. Для установки времени задержки используйте 
кодер DELAY [TIME]

 Диапазон установки времени задержки составляет 
0 – 250 мсек.

СОВЕТСОВЕТ

Установка задержки должна выполняться независи-
мо даже для канала ST IN или спаренных входных 
каналов. Включите нужный канал и установите время 
задержки.  

Ðàçäåë 4. Îñíîâíûå îïåðàöèè ñ âõîäíûìè êàíàëàìè 
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Èñïîëüçîâàíèå êîìïðåññîðà
Секция COMPRESSOR блока SELECTED INPUT CHANNEL позволяет сделать вручную настройку практичес-
ки всех параметров компрессора. 

СОВЕТСОВЕТ

В системе PM1D может быть выбран один из трех типов компрессоров: COMP (компрессор), EXPANDER, и 
COMPANDER. Выбор типа компрессора не может быть сделан с верхней панели. Поэтому, вначале необходи-
мо загрузить данные компрессора нужного типа из библиотеки, и затем использовать блок SELECTED INPUT 
CHANNEL для регулировки параметров. 

В секции COMPRESSOR содержатся следующие функции и органы управления. 

COMPRESSOR

Êîäåð COMPRESSOR FILTER 
[FREQUENCY] è èíäèêàòîð 
[VALUE]. 
Ïåðåêëþ÷àòåëü [ON], ðàñïîëî-
æåííûé ñëåâà, èñïîëüçóåòñÿ äëÿ 
âûêëþ÷åíèÿ/âûêëþ÷åíèÿ Â× è Í× 
ôèëüòðîâ, ðàñïîëîæåííûõ ïåðåä 
âñòðîåííûì êîìïðåññîðîì. Äëÿ 
óñòàíîâêè íóæíîé ÷àñòîòû ñðåçà, 
èñïîëüçóéòå êîäåð [FREQUENCY], 
ðàñïîëîæåííûé ñïðàâà. Òåêóùåå 
çíà÷åíèå ïîêàçûâàåòñÿ èíäèêàòî-
ðîì [VALUE], 

СОВЕТСОВЕТ
 Â× è Í× ôèëüòðû íå ìîãóò 
áûòü èñïîëüçîâàíû îäíî-
âðåìåííî. Âûáîð Â× èëè 
Í× ôèëüòðà âûïîëíÿåòñÿ íà 
äèñïëåå (ýêðàí COMP PRM 
ôóíêöèè IN GATE/COMP). 

Ïåðåêëþ÷àòåëè COMPRESSOR 
[ATTACK]/[RELEASE] è ñâåòîäèî-
äíûå èíäèêàòîðû. 

Êîäåð COMPRESSOR [WIDTH 
(dB)/KNEE] è èíäèêàòîð [VALUE] 

Åñëè òèï êîìïðåññîðà COMP 
èëè EXPANDER. 
Äëÿ óñòàíîâêè ïàðàìåòðà KNEE äëÿ 
ýòèõ êîìïðåññîðîâ èñïîëüçóéòå 
êîäåð [WIDTH (dB)/KNEE] (Çàãîðèò-
ñÿ èíäèêàòîð [KNEE])

Åñëè òèï êîìïðåññîðà COMPANDER
Äëÿ óñòàíîâêè ïàðàìåòðà WIDTH 
èñïîëüçóéòå êîäåð [TIME]. 

Êîäåð COMPRESSOR [THR] è 
ñâåòîäèîäíûé èíäèêàòîð. 
Êîäåð äëÿ óñòàíîâêè ïàðàìåòðà 
THRESHOLD LEVEL âñòðîåííîãî 
êîìïðåññîðà. Òåêóùåå çíà÷åíèå 
ïîêàçûâàåòñÿ èíäèêàòîðàìè, ðàñ-
ïîëîæåííûìè ïî ïåðèìåòðó êîäåðà

Ïåðåêëþ÷àòåëü COMPRESSOR FILTER [ON] è 
èíäèêàòîð LED

Êîäåð COMPRESSOR [RATIO] è èíäèêàòîð 
[VALUE] 
Èñïîëüçóéòå ýòîò ïåðåêëþ÷àòåëü, ðàñïîëîæåí-
íûé ñ ïðàâîé ñòîðîíû äëÿ âûáîðà ëèáî ATTACK, 
ëèáî RELEASE. Äëÿ ðåãóëèðîâêè çíà÷åíèÿ 
èñïîëüçóåòñÿ êîäåð [TIME]. Òåêóùåå çíà÷åíèå 
ïîêàçûâàåòñÿ èíäèêàòîðîì [VALUE],

Ïåðåêëþ÷àòåëü COMPRESSOR [LINK] è ñâå-
òîäèîäíûé èíäèêàòîð. 
Óñòàíîâêà ðàáîòû êîìïðåññîðà äëÿ óïðàâëåíèÿ ñïà-
ðåííûìè êàíàëàìè ïî ñèãíàëó ñ êëàâèàòóðû (ñâÿçü 
– âêëþ÷åíà), èëè óñòàíîâêà íåçàâèñèìîé ðàáîòû 
êîìïðåññîðîâ (ñâÿçü -âûêëþ÷åíà). (Ïðè âêëþ÷åíèè 
ñâÿçè, èíäèêàòîð ãîðèò). Äëÿ ïîëó÷åíèÿ äîïîëíè-
òåëüíîé èíôîðìàöèè îáðàùàéòåñü ê «Ñïðàâî÷íîìó 
ðóêîâîäñòâó CS1D (Îáîðóäîâàíèå)». (ñòð. 26). 

Èçìåðèòåëüíûå ñâåòîäèîäíûå èíäèêàòîðû 
COMPRESSOR [GR] 
Ýòè èíäèêàòîðû ïîêàçûâàþò âåëè÷èíó óìåíü-
øåíèÿ óñèëåíèÿ, âûïîëíÿåìîãî âñòðîåííûì 
êîìïðåññîðîì. 

Èçìåðèòåëüíûå ñâåòîäèîäíûå èíäèêàòîðû 
COMPRESSOR [POST] 
Ýòè èíäèêàòîðû ïîêàçûâàþò óðîâåíü ñèãíàëà 
ïîñëå åãî îáðàáîòêè â êîìïðåññîðå. 

Ñâåòîäèîäíûé èíäèêàòîð COMPRESSOR 
[PRE CLIP]
Ýòîò èíäèêàòîð çàãîðàåòñÿ ïðè îãðàíè÷åíèè 
ñèãíàëà ïåðåä åãî ïîäà÷åé íà êîìïðåññîð. 

Êîäåð COMPRESSOR [RATIO] è 
èíäèêàòîð [VALUE] 
Óñòàíîâêà âðåìåíè àòàêè / îòïóñêà-
íèÿ êîìïðåññîðà 

Êîäåð COMPRESSOR [GAIN] è ñâåòî-
äèîäíûé èíäèêàòîð. 
Êîäåð äëÿ óñòàíîâêè ïàðàìåòðà GAIN 
âñòðîåííîãî êîìïðåññîðà. Òåêóùåå 
çíà÷åíèå ïîêàçûâàåòñÿ èíäèêàòîðàìè, 
ðàñïîëîæåííûìè ïî ïåðèìåòðó êîäåðà, 

Êîäåð COMPRESSOR [RATIO] è èíäèêà-
òîð [VALUE] 
Êîäð [RATIO], ðàñïîëîæåííûé ñïðàâà, 
óñòàíàâëèâàåò êîýôôèöèåíò êîìïðåññîðà. 
Òåêóùåå çíà÷åíèå ïîêàçûâàåòñÿ èíäèêàòî-
ðîì [VALUE], ðàñïîëîæåííûì ñëåâà. 

Ïåðåêëþ÷àòåëü COMPRESSOR 
[ON] è ñâåòîäèîäíûé èíäèêàòîð. 
Âêëþ÷åíèå /âûêëþ÷åíèå âñòðîåí-
íîãî êîìïðåññîðà
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[Ïðîöåäóðà]

1. Для выбора нужного входного канала исполь-
зуйте переключатели [SEL] блока INPUT или 
переключатели [L]/[R] блока ST IN. 

2. В блоке LCD FUNCTION ACCESS нажмите 
несколько раз на переключатель INPUT [GATE/
COMP] для перехода к экрану COMP PRM.

Блок

LCD FUNCTION ACCESS 

Переключатель INPUT [GATE/COMP]

 НА экране COMP PRM делаются настройки комп-
рессора для текущего входного канала. 

• Экран COMP PRM

3. В верхнем правом углу экрана, щелкните на 
кнопке INPUT COMP LIBRARY. 

 Появится всплывающее окно INPUT COMP 
LIBRARY В этот окне можно сохранить настройки 
компрессора входного канала (данные компрессора 
входа) в библиотеке или вызвать (загрузить) сущес-
твующие данные из библиотеки. 

• Всплывающее окно INPUT COMP LIBRARY

 

Ïåðå÷åíü áèáëèîòåêè
Â ýòîò ïåðå÷íå ïîêàçàíû äàííûå âõîäíîãî êîì-
ïðåññîðà, êîòîðûå áûëè ñîõðàíåíû â ïàìÿòè. 
Äëÿ ðàáîòû âûáðàí ïîäñâå÷åííûé ðÿä 

ñåêöèÿ ðåäàêòèðîâàíèÿ
Ïîêàçûâàþòñÿ íàñòðîéêè 
òåêóùèõ äàííûõ âõîäíîãî 
êîìïðåññîðà

Ýòè êíîïêè èñïîëüçóþòñÿ 
äëÿ îïåðàöèé Ñîõðàíå-
íèÿ èëè Âûçîâà. 

4. Из перечня библиотеки выберите данные, в ко-
торых используется нужный тип компрессора. 

 При щелчке на строке в перечне библиотеки, она 
будет выделена и тип компрессора, используемый 
в этих данных и настройки параметров будут выве-
дены в секции редактирования. 

СОВЕТСОВЕТ

Строки, пронумерованные как 01 – 34 показываются 
как только «READ ONLY». В них содержатся предус-
тановленные данные, предназначенные только для 
чтения. В начале работы желательно вызвать предус-
тановленные данные, которые достаточно близки к 
желаемым настройками, и затем изменить параметры 
так, как требуется. 

5. Щелкните на кнопке RECALL, расположенной 
в нижнем левом углу перечня библиотеки. 

 Данные, выбранные в шаге 4 будут вызваны во 
входной канал, выбранный в шаге 1. 

 Теперь вы выйдите из всплывающего окна INPUT 
COMP LIBRARY и будете возвращены к предыду-
щему экрану COMP PRM. 

СОВЕТСОВЕТ

При выборе ST IN канала или любого входного кана-
ла, в оба канала будут загружены одинаковые данные. 
На экране COMP PRM можно выбрать сигнал включе-
ния с клавиатуры (сигнал, который управляет комп-
рессором) и выбрать НЧ или ВЧ фильтр для обработки 
входного сигнала с компрессора. Для получения до-
полнительной информации обращайтесь к «Справоч-
ному руководству CS1D (Программное обеспечение)». 
(стр. 142). 
 

Ðàçäåë 4. Îñíîâíûå îïåðàöèè ñ âõîäíûìè êàíàëàìè 
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6. Включите переключатель COMPRESSOR [ON] 
в секции COMPRESSOR блока SELECTED 
INPUT CHANNEL

 Компрессор будет включен на соответствующем 
канале. 

7. Для регулировки параметров компрессора 
ATTACK, RELEASE, THRESHOLD LEVEL, и 
GAIN используйте ручки и кодеры в секции 
COMPRESSOR

СОВЕТСОВЕТ

Дополнительная информация по каждому параметру 
дается в «Справочном руководстве CS1D (Приложе-
ния)». (стр. 11). 
Можно сделать настройки таким образом, чтобы при 
работе с секцией COMPRESSOT появлялся соответс-
твующий экран. Эта настройка выполняется на экране 
PREFERENCEE функции UTILITY ( «Справочном 
руководстве CS1D (Приложения)». (стр. 37). 
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Èñïîëüçîâàíèå øóìîïîäàâèòåëÿ
Как и в случае с компрессором, большинство параметров встроенного в систему PM1D шумоподавителя могут 
регулироваться вручную с секции NOISE GATE блока SELECTED INPUT CHANNEL. 

СОВЕТСОВЕТ

Может быть выбран один из следующих двух типов для шумоподавителя системы PM1D. GATE или DUCKING. 
Однако, выбор типа не может быть выполнен с передней панели. Поэтому, вначале необходимо загрузить дан-
ные шумоподавителя нужного типа из библиотеки, и затем использовать блок SELECTED INPUT CHANNEL 
для регулировки параметров. 

В секции NOISE GATE содержатся следующие функции и органы управления. 

NOISE GATE

Ïåðåêëþ÷àòåëü NISE GATE KEY IN FILTER [ON]  è 
èíäèêàòîð
Ðåãóëÿòîð ôèëüòðîâ (Í× è Â×) êîòîðûé ïðåäóñìàòðèâà-
åò óïðàâëÿþùèé ñèãíàë øóìîïîäàâèòåëÿ. Äëÿ âûáîðà 
íóæíîãî òèïà ôèëüòðà èñïîëüçóéòå ïåðåêëþ÷àòåëè 
[HPF]/[LPF], ðàñïîëîæåííûå ââåðõó ñëåâà. Äëÿ âêëþ-
÷åíèÿ/ âûêëþ÷åíèÿ ôèëüòðà èñïîëüçóéòå ïåðåêëþ÷à-
òåëü [ON], ðàñïîëîæåííûé â íèæíåì ëåâîì óãëó. Äëÿ 
ðåãóëèðîâêè ÷àñòîòû ñðåçà èñïîëüçóéòå êîäåð [KEY IN 
FILTER], ðàñïîëîæåííûé â âåðõíåì ïðàâîì óãëó. Â× è 
Í× ôèëüòðû ìîãóò áûòü èñïîëüçîâàíû îäíîâðåìåííî. 

СОВЕТСОВЕТ   Â× è Í× ôèëüòðû äîáàâëÿþòñÿ òîëüêî ïî 
óïðàâëÿþùåìó ñèãíàëó ñ øóìîïîäàâèòåëÿ. 
Îíè íå âëèÿþò íà ñèãíàë, ïîñûëàåìûé íà øèíû 
STEREO èëè MIX. 

Ïåðåêëþ÷àòåëü NOISE GATE KEY IN [CUE] è ñâå-
òîäèîäíûé èíäèêàòîð 
ìîíèòîðèíã óïðàâëÿþùåãî ñèãíàëà ïîñëå åãî ïðî-
õîæäåíèÿ ÷åðåç ôèëüòð. 

Êîäåð NOISE GATE ATTACK/DECAY [TIME] è èíäè-
êàòîð [VALUE] 
Óñòàíîâêà âðåìåíè àòàêè / îòïóñêàíèÿ øóìîïîäàâè-
òåëÿ Èñïîëüçóéòå ýòîò ïåðåêëþ÷àòåëü, ðàñïîëîæåí-
íûé ñ ïðàâîé ñòîðîíû äëÿ âûáîðà ëèáî ATTACK, ëèáî 
RELEASE. Äëÿ ðåãóëèðîâêè çíà÷åíèÿ èñïîëüçóåòñÿ 
êîäåð [TIME]. Òåêóùåå çíà÷åíèå ïîêàçûâàåòñÿ èíäè-
êàòîðîì [VALUE], 

Ïåðåêëþ÷àòåëü NOISE GATE [LINK] è ñâåòîäèîä-
íûé èíäèêàòîð
Äëÿ ñïàðåííûõ âõîäíûõ êàíàëîâ, îïðåäåëÿåò 
ñâÿçûâàíèå ðàáîòû øóìîïîäàâèòåëÿ óïðàâëÿþùèì 
ñèãíàëîì (ñâÿçü – âêë.) èëè ðàáîòó øóìîïîäàâèòåëåé 
ñ íåçàâèñèìûìè óïðàâëÿþùèìè ñèãíàëàìè (ñâÿçü 
– âûêë.) (Ïðè âêëþ÷åíèè ñâÿçè, èíäèêàòîð ãîðèò). 
Äëÿ ïîëó÷åíèÿ äîïîëíèòåëüíîé èíôîðìàöèè 
îáðàùàéòåñü ê «Ñïðàâî÷íîìó ðóêîâîäñòâó 
CS1D (Îáîðóäîâàíèå)». 

Èçìåðèòåëüíûå ñâåòîäèîäíûå èíäèêàòîðû 
NOISE GATE [GR] 
Ýòè èíäèêàòîðû ïîêàçûâàþò âåëè÷èíó óìåíü-
øåíèÿ óñèëåíèÿ, âûïîëíÿåìîãî âñòðîåííûì 
øóìîïîäàâèòåëåì. Èçìåðèòåëüíûå 

ñâåòîäèîäíûå 
èíäèêàòîðû NOISE 
GATE [POST] 
Ýòè èíäèêàòîðû 
ïîêàçûâàþò óðîâåíü 
ñèãíàëà ïîñëå åãî 
ïðîõîæäåíèÿ ÷åðåç 
øóìîïîäàâèòåëü.

Ïåðåêëþ÷àòåëü NOISE GATE 
KEY IN FILTER [HPF]/[LPF] 

Êîäåð NOISE GATE 
[FREQUENCY] è èíäèêàòîð 
[VALUE] 

ñâåòîäèîäíûå èíäèêàòîðû 
NOISE GATE SIG [+]/[THR]/[–]
Ïîêàçûâàþò óðîâåíü óïðàâëÿþ-
ùåãî ñèãíàëà øóìîïîäàâèòåëÿ 
(ïîñëå ïðîõîæäåíèÿ ÷åðåç 
ôèëüòðû). Äîïîëíèòåëüíàÿ èí-
ôîðìàöèÿ ïî çíà÷åíèþ êàæäîãî 
ñâåòîäèîäíîãî èíäèêàòîðà äà-
åòñÿ â «Ñïðàâî÷íîì ðóêîâîäñ-
òâå CS1D (Îáîðóäîâàíèå)». 

Ïåðåêëþ÷àòåëè NOISE GATE 
[ATTACK]/[DECAY] è ñâåòîäè-
îäíûå èíäèêàòîðû

Êîäåð NOISE GATE HOLD 
[TIME] è ñâåòîäèîäíûå 
èíäèêàòîðû
Íàñòðîéêà ïàðàìåòðà HOLD 
TIME äëÿ âñòðîåííîãî øóìî-
ïîäàâèòåëÿ Òåêóùåå çíà÷åíèå 
ïîêàçûâàåòñÿ èíäèêàòîðîì 
[VALUE], 

Êîäåð NOISE GATE [THR] è 
ñâåòîäèîäíûå èíäèêàòîðû
Êîäåð äëÿ óñòàíîâêè ïàðàìåòðà 
THRESHOLD LEVEL âñòðîåííî-
ãî øóìîïîäàâèòåëÿ. Òåêóùåå 
çíà÷åíèå ïîêàçûâàåòñÿ èíäè-
êàòîðàìè, ðàñïîëîæåííûìè ïî 
ïåðèìåòðó êîäåðà, 

Ïåðåêëþ÷àòåëü NOISE GATE 
[ON] è ñâåòîäèîäíûé èíäè-
êàòîð
Âêëþ÷åíèå /âûêëþ÷åíèå 
âñòðîåííîãî øóìîïîäàâèòåëÿ

Êîäåð NOISE GATE [RANGE] è 
ñâåòîäèîäíûå èíäèêàòîðû
Íàñòðîéêà ïàðàìåòðà RANGE 
äëÿ âñòðîåííîãî øóìîïî-
äàâèòåëÿ Òåêóùåå çíà÷åíèå 
ïîêàçûâàåòñÿ èíäèêàòîðàìè, 
ðàñïîëîæåííûìè ïî ïåðèìåòðó 
êîäåðà, 

Ðàçäåë 4. Îñíîâíûå îïåðàöèè ñ âõîäíûìè êàíàëàìè 
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CS1D Ðóêîâîäñòâî ïî ýêñïëóàòàöèè (îñíîâíûå îïåðàöèè)

[Ïðîöåäóðà]

1. Для выбора нужного входного канала исполь-
зуйте переключатели [SEL] блока INPUT или 
переключатели [L]/[R] блока ST IN. 

2. В блоке LCD FUNCTION ACCESS нажмите 
несколько раз на переключатель INPUT [GATE/
COMP] для перехода к экрану GATE PRM.

Блок

LCD FUNCTION ACCESS 

Переключатель INPUT [GATE/COMP]

 НА экране GATE PRM делаются настройки шумо-
подавителя для текущего входного канала. 

• Экран GATE PRM

3. Щелкните на кнопке INPUT GATE LIBRARY, 
расположенной в верхнем правом углу экрана.

 Появится всплывающее окно INPUT GATE 
LIBRARY В этом окне можно сохранить настройки 
шумоподавителя входного канала (данные шумопо-
давителя входа) в библиотеке или вызвать (загру-
зить) существующие данные из библиотеки. 

• Всплывающее окно INPUT GATE LIBRARY

 

Ïåðå÷åíü áèáëèîòåêè
Â ýòîì ïåðå÷íå ïîêàçàíû äàííûå âõîäíîãî øóìîïîäà-
âèòåëÿ, êîòîðûå áûëè ñîõðàíåíû â ïàìÿòè. Äëÿ ðàáîòû 
âûáðàí ïîäñâå÷åííûé ðÿä. Ñòðîêè, ïðîíóìåðîâàííûå 
êàê 01 – 04 ïîêàçûâàþòñÿ êàê òîëüêî «READ ONLY». Â 
íèõ ñîäåðæàòñÿ ïðåäóñòàíîâëåííûå äàííûå, ïðåäíà-
çíà÷åííûå òîëüêî äëÿ ÷òåíèÿ.

ñåêöèÿ ðåäàêòèðîâàíèÿ
Ïîêàçûâàþòñÿ íàñòðîéêè òåêóùèõ 
äàííûõ âõîäíîãî øóìîïîäàâèòåëÿ

Ýòè êíîïêè èñïîëüçóþò-
ñÿ äëÿ îïåðàöèé Ñîõðà-
íåíèÿ èëè Âûçîâà. 

4. Из перечня библиотеки выберите данные, в ко-
торых используется нужный тип компрессора. 

 При щелчке на строке в перечне библиотеки, она 
будет выделена и тип шумоподавителя, используе-
мый в этих данных и настройки параметров будут 
выведены в секции редактирования. 

5. Щелкните на кнопке RECALL, расположенной 
в нижнем левом углу перечня библиотеки. 

 Данные, выбранные в шаге 4 будут вызваны во 
входной канал, выбранный в шаге 1. 

 Теперь вы выйдите из всплывающего окна INPUT 
GATE LIBRARY и будете возвращены к предыду-
щему экрану GATE PRM. 

СОВЕТСОВЕТ

При выборе ST IN канала или любого входного кана-
ла, в оба канала будут загружены одинаковые данные. 
НА экране GATE PRM можно также выбрать управля-
ющий сигнал (опорный сигнал, управляющий шумо-
подавителем). 

6. В секции NOISE GATE блока SELECTED 
INPUT CHANNEL включите переключатель 
NOISE GATE [ON]. 

 Шумоподавитель будет включен на соответствую-
щем канале. 

7. Для регулировки параметров шумоподавителя 
ATTACK, RELEASE, THRESHOLD LEVEL, и 
GAIN используйте ручки и кодеры в секции 
NOISE GATE.
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СОВЕТСОВЕТ

Дополнительная информация по значению каждого 
светодиодного индикатора дается в «Справочном ру-
ководстве CS1D (Приложения)». (стр. 16). 
Вы можете также сделать настройки таким образом, 
чтобы при работе с секцией NOISE GATE появлялся 
соответствующий экран. Эта настройка выполняется 
на экране PREFERENCE функции UTILITY ( «Спра-
вочное руководство CS1D (Программное обеспече-
ние)» стр. 37) 

Èñïîëüçîâàíèå 4-õ ïîëîñíîãî ýêâàëàéçåðà / âûñîêî÷àñòîòíîãî (Â×) ôèëüòðà 
Ниже дается описание использования секции EQUALIZER блока SELECTED INPUT CHANNEL для управления 
4-х полосным эквалайзером (EQ) и ВЧ фильтром. 

EQ ON

EQUALIZER

Ïåðåêëþ÷àòåëü EQ [–⊂] è ñâåòîäèî-
äíûé èíäèêàòîð ( òîëüêî äèàïàçîíû 
HIGH/LOW (âûñîêèå/íèçêèå ÷àñòîòû))
Ïåðåêëþ÷åíèå òèïà  ýêâàëàéçåðà ìåæäó 
ïèêîâûì è ïîëî÷íûì. Ïðè âêëþ÷åíèè 
ïåðåêëþ÷àòåëÿ, êîäåð [Q] ïîëîñû HIGH íå 
ðàáîòàåò. 

Êîäåð EQ [Q] è ñâåòîäèîäíûå èíäè-
êàòîðû
Óñòàíîâêà Q (äîáðîòíîñòè) äëÿ êàæäîé 
ïîëîñû. Òåêóùåå çíà÷åíèå ïîêàçûâàåò-
ñÿ èíäèêàòîðàìè, ðàñïîëîæåííûìè ïî 
ïåðèìåòðó êîäåðà. 

Ïåðåêëþ÷àòåëü [EQ ON]
Âêëþ÷åíèå /âûêëþ÷åíèå ýêâàëàéçåðà

Ïåðåêëþ÷àòåëü [HPF] è ñâåòîäèîäíûé 
èíäèêàòîð

Ïåðåêëþ÷àòåëè HPF [6 dB/OCT]/[12 
dB/OCT]/[18 dB/OCT] è ñâåòîäèîäíûå 
èíäèêàòîðû.

Ïåðåêëþ÷àòåëü EQ [LPF] è ñâåòîäèî-
äíûé èíäèêàòîð (òîëüêî âûñîêî÷àñ-
òîòíûé äèàïàçîí HIGH )
Ïåðåêëþ÷åíèå òèïà ýêâàëàéçåðà 
äèàïàçîíà HIGH íà Í× ôèëüòð. Ïðè åãî 
âêëþ÷åíèè, êîäåðû [Q]/[GAIN] äèàïàçîíà 
HIGH íå ðàáîòàþò. 

Êîäåð EQ [FREQUENCY] è èíäèêàòîð 
[VALUE] 
Óñòàíîâêà öåíòðàëüíîé ÷àñòîòû äëÿ 
êàæäîé ïîëîñû. Ðåãóëèðóåìûé äèàïàçîí 
äëÿ êàæäîé ïîëîñû ñîñòàâëÿåò 20 Ãö äî 
20 êÃö. Òåêóùåå çíà÷åíèå ïîêàçûâàåòñÿ 
èíäèêàòîðîì [VALUE].

Êîäåð EQ [GAIN] è ñâåòîäèîäíûå 
èíäèêàòîðû
Óñòàíîâêà êîýôôèöèåíòà óñèëåíèÿ äëÿ 
êàæäîé ïîëîñû. Ðåãóëèðóåìûé äèàïàçîí 
îò -18 äÁ äî +18 äÁ. Ïðèáëèçèòåëüíîå 
òåêóùåå çíà÷åíèå ïîêàçûâàåòñÿ ñâåòî-
äèîäíûìè èíäèêàòîðàìè, ðàñïîëîæåí-
íûìè ïî ïåðèìåòðó. 

Êîäåð HPF [FREQUENCY] è èíäèêàòîð 
[VALUE] 
Ðåãóëèðîâêà Â× ôèëüòðà, íåçàâèñèìîãî 
îò 4-õ ïîëîñíîãî ýêâàëàéçåðà. 

Ðàçäåë 4. Îñíîâíûå îïåðàöèè ñ âõîäíûìè êàíàëàìè 
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CS1D Ðóêîâîäñòâî ïî ýêñïëóàòàöèè (îñíîâíûå îïåðàöèè)

[Ïðîöåäóðà]

1. Для выбора нужного входного канала исполь-
зуйте переключатели [SEL] блока INPUT или 
переключатели [L]/[R] блока ST IN. 

2. Включите переключатель EQUALIZER в 
секции [EQ ON] блока SELECTED INPUT 
CHANNEL

 Будет включен 4-х полосный эквалайзер соответс-
твующего канала. 

3. Для установки добротности, центральной час-
тоты и усиления на каждой полосе используйте 
кодеры [Q], [F], [GAIN]. 

СОВЕТСОВЕТ

Если обработка сигнала эквалайзером приводит 
к ограничению входного сигнала, опустите ко-
дер [ATTENUATOR] в блоке SELECTED INPUT 
CHANNEL.  Этот кодер регулирует уровень сигнала 
до эквалайзера. 

• кодер [ATTENUATOR] (SELECTED INPUT 
CHANNEL блок)

ATTENUATOR

4. Для использования полосы HIGH или LOW как 
эквалайзера полочного типа, включите пере-
ключатель [–⊂] для соответствующей полосы. 

5. Для использования полосы HIGH как НЧ фильтра, 
включите переключатель [LPF] полосы HIGH 

6. Для использования ВЧ фильтра включите пере-
ключатель [HPF]. 

 Секция EQUALIZER в блоке SELECTED INPUT 
CHANNEL имеет ВЧ фильтр, независимый от эква-
лайзера. 

 Включите переключатель [HPF] и отрегулируйте 
спад и частоту среза ВЧ фильтра с помощью пере-
ключателей HPF [6dB/ OCT]/[12dB/OCT]/[18dB/
OCT] и кодер HPF [F].

СОВЕТСОВЕТ

Вы можете также сделать настройки таким образом, 
чтобы при работе с секцией EQUALIZER появлялся 
соответствующий экран. Эта настройка выполняется 
на экране PREFERENCE функции UTILITY ( «Спра-
вочное руководство CS1D (Программное обеспече-
ние)» стр. 37) 
Как и в случае с компрессором и шумоподавителем, на-
стройки эквалайзера могут быть сохранены и впоследс-
твии вызваны из специализированной библиотеки EQ 
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Ðàçäåë 5. Îñíîâíûå îïåðàöèè ñ âûõîäíûìè êàíàëàìè

В данном разделе дается описание основных операций с каналами MIX, MATRIX и STEREO A/B. 

Î âûõîäíûõ êàíàëàõ

Áëîêè, èñïîëüçóåìû äëÿ óïðàâëåíèÿ âûõîäíûìè êàíàëàìè
В системе PM1D в качестве выходных каналов для шин MIX 1- 48, MATRIX 1 – 24 и STEREO предусматрива-
ются каналы MIX 1 – 48, Matrix 1 – 24 и STERESO A/B. Посылаемые на эти выходные каналы сигналы марш-
рутизируются через встроенный шестиполосный эквалайзера и компрессор и выводятся с выходных разъемов, 
назначенных функцией OUT PATCH. 

Для управления выходными каналами, на пульте CS1D используются следующие блоки:

• Блок MIX OUTPUT
 Этот блок определяет уровнь и настройку включе-

ния/выключения сигналов, посылаемых с входных 
каналов и каналов ST IN на шины MIX 1 – 48. 
Далее, этот блок посылает сигналы на выходные 
устройства, подключенных к каналам MIX, шинам 
STEREO и MATRIX. 

Блок MIX OUTPUT

• Блок MATRIX OUTPUT 
 Этот блок определяет уровень и настройку включе-

ния/выключения сигналов, посылаемых с каналов 
MIX 1 – 48, канала STEREO A и каналов SUN IN 
на шины MATRIX 1 – 24. Далее, этот блок выводит 
сигналы с выходного устройства, подключенного к 
этим каналам. 

Блок MATRIX OUTPUT

• Блок STEREO OUTPUT 
 Этот блок микширует сигналы, посылаемые с 

входных / выходных каналов на шину STEREO, и 
выводит из с выходных устройств, подключенных 
к каналам STEREO A/B.

Блок STEREO OUTPUT

• Блок SELECTED OUTPUT CHANNEL 
 В этом блоке осуществляется выбор нужного кана-

ла MIX, MATRIX или канала L или R на STEREO 
A/B. Также выполняется настройка включения / 
выключения, настройки эквалайзера / компрессора 
и уровня выходного сигнала. 

Блок SELECTED OUTPUT 
CHANNEL
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Когда система PM1D находится в исходном состоянии, 
каналы MIX 1 – 24 назначены на блок MIX OUTPUT. 
Однако, это назначение может быть изменено с помо-
щью переключателей MIX LAYER [1-24]/[25-48] блока 
MIX OUTPUT. 

• Использование переключателей MIX LAYER 
[1-24]/[25-48] для изменений назначений канала. 

Аналогично, для изменения назначений каналов 
MATRIX 1 – 12 на блок MATRIX в исходном состо-
янии системы PM1D, используются переключате-
ли MATRIX LAYER [1-12]/]13-24] блока MATRIX 
OUTPUT. 

• Использование переключателей MATRIX 
LAYER [1-12]/[13-24] для изменений назначений 
канала. 

Если после выполнения операции блоки MIX 
OUTPUT / MATRIX OUTPUT не дают ожидаемого 
результата, проверьте правильность установки 
всех переключателей. 

 

Ïåðåêëþ÷åíèå íàçíà÷åíèé êàíàëà

1-24

MIX
LAYER

1-24

MIX 1-12

MIX
LAYER

MIX 13-24

MIX 25-36

MIX 37-48

Блок MIX OUTPUT

Блок MIX OUTPUT

1-12

MATRIX
LAYER

1-12

MATRIX
LAYER

MATRIX 1-12

MATRIX 13-24

Блок MATRIX OUTPUT

Блок MATRIX OUTPUT
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В данном разделе дается описание основных операций блока MIX OUTPUT

Ôóíêöèè è îðãàíû óïðàâëåíèÿ áëîêà MIX OUTPUT

PAIR

ON ON

Ïåðåêëþ÷àòåëü MIX [TO ST] è ñâåòî-
äèîäíûé èíäèêàòîð
Âêëþ÷åíèå / âûêëþ÷åíèå ñèãíàëà, 
ïåðåäàâàåìîãî ñ êàíàëà MIX íà øèíó 
STEREO.

Ïåðåêëþ÷àòåëü MIX [ON] è ñâåòîäèî-
äíûé èíäèêàòîð 
Âêëþ÷åíèå / âûêëþ÷åíèå êàíàëà MIX 
Åñëè ýòîò ïåðåêëþ÷àòåëü âûêëþ÷åí, òî 
íà êàíàë âûõîäíîãî óñòðîéñòâà, ïîäêëþ-
÷åííûé ê ñîîòâåòñòâóþùåì êàíàëó MIX, 
ñèãíàë íå ïîäàåòñÿ. 

Ñâåòîäèîäíûé èíäèêàòîð MIX [PAIR]
Ýòîò èíäèêàòîð çàãîðàåòñÿ ïðè ñïàðèâà-
íèè äâóõ ñîñåäíèõ ÷åòíîãî – íå÷åòíîãî 
êàíàëîâ MIX. 

Êîäåð MIX [LEVEL/BAL] è ñâåòîäèîä-
íûå èíäèêàòîðû
êîäåðû äëÿ óñòàíîâêè óðîâíÿ âûõîäíîãî 
ñèãíàëà êàíàëîâ MIX 1 – 48.

Èíäèêàòîð [INS] 
Çàãîðàåòñÿ ïðè âêëþ÷åíèè âñòàâêè íà 
êàíàëå MIX. 

Ïåðåêëþ÷àòåëü MIX [TO MTRX] è ñâåòîäèîä-
íûé èíäèêàòîð
Âêëþ÷åíèå / âûêëþ÷åíèå ñèãíàëà, ïåðåäà-
âàåìîãî ñ êàíàëà MIX íà øèíó MATRIX. Ïðè 
âûêëþ÷åíèè ïåðåêëþ÷àòåëÿ, íà øèíó MATRIX íå 
ïåðåäàåòñÿ íèêàêîãî ñèãíàëà ñ êàíàëà MIX. 

Ïåðåêëþ÷àòåëü MIX [DCA] è ñâåòîäèîäíûé 
èíäèêàòîð 
Ýòîò ïåðåêëþ÷àòåëü íàçíà÷àåò êàæäûé êàíàë 
MIX íà ôåéäåðû DCA 9 – 12. Ïðè íàçíà÷åíèè êà-
íàëà MIX íà ôåéäåð DCA, çàãîðàåòñÿ ñîîòâåòñ-
òâóþùèé ñâåòîäèîäíûé èíäèêàòîð. 

Èíäèêàòîð SAFE [RCL]
Ýòîò èíäèêàòîð çàãîðàåòñÿ íà êàíàëàõ MIX, óñ-
òàíîâëåííûõ â ðåæèì Recall Safe (óñëîâèå, ïðè 
êîòîðîì êàíàë íå çàâèñèò îò îïåðàöèè âûçîâà 
ñöåíû). 

Èíäèêàòîð SAFE [MUTE]
Ýòîò èíäèêàòîð çàãîðàåòñÿ íà êàíàëàõ MIX, 
óñòàíîâëåííûõ â ðåæèì Mute Safe (óñëîâèå, ïðè 
êîòîðîì êàíàë íå çàâèñèò îò îïåðàöèè ïðèãëó-
øåíèÿ ãðóïïû). 

Ïåðåêëþ÷àòåëü MIX [SEL] è ñâåòîäèîäíûé 
èíäèêàòîð 
Ïåðåêëþ÷àòåëü âûáîðà óïðàâëÿåìîãî êàíàëà 
MIX. Èíäèêàòîð òåêóùåãî êàíàëà çàãîðàåòñÿ. 

Èíäèêàòîð MIX [NAME] 
Ïîêàçûâàåò êðàòêîå èìÿ êàíàëà MIX.  

Ïåðåêëþ÷àòåëü MIX [CUE] è ñâåòîäèî-
äíûé èíäèêàòîð 
Ïåðåêëþ÷àòåëü ìîíèòîðèíãà òåêóùåãî 
êàíàëà MIX
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Ïîñûë ñèãíàëà ñ êàíàëà MIX íà âûõîäíîå óñòðîéñòâî 
Ниже дается описание процедуры посыла сигнала, с входного канала на шину MIX и вывода его с выходного 
разъема, подключенного к соответствующему каналу MIX. 

[Ïðîöåäóðà]

1. Убедитесь в том, что с входного канала на шину 
MIX послан соответствующий сигнал. Также 
проверьте подключение работающего выходно-
го устройства к соответствющему каналу MIX 

2. В блоке MIX OUTPUT, включите переклю-
чатель MIX [ON] для канала MIX выходного 
устройства, на которое был послан сигнал. 

3. В блоке MIX OUTPUT поднимите кодер MIX 
[LEVEL]. 

 Сигнал соответствующего канала MIX будет выве-
ден с выходного устройства, которое подключено к 
этому каналу.

4. Для использования измерителей с целью проверки 
уровня (постфейдерного) сигнала, посылаемого 
с шины MIX на выходное устройство, перейдите 
в секцию METER блока MASTER и включите 
переключатель METER SELECT [MIX 25 – 48 ] и 
включите переключатель METER [PRE]. 

 При этих настройках, 48 измерителей с левой и 
правой сторон измерительного поста будут пока-
зывать постфейдерные уровни сигналов на каналах 
MIX 

Блок MASTER

Переключатель

METER [PRE] 

Переключатель

METER SELECT 
[MIX 25-48]

СОВЕТСОВЕТ

Точка измерения, показанная на измерителях, может 
быть определена с большей точностью. Дополнитель-
ная информация по этому вопросу находится в разделе 
«Установка   точки съема показаний»  в Разделе 16 
«Другие настройки»  
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Ïîñûë ñèãíàëà ñ êàíàëà MIX íà øèíó MATRIX 

Ниже дается описание процедуры посыла сигнала с входного канала на шину MIX и вывод его на шину 
MATRIX. 

[Ïðîöåäóðà]

1. Убедитесь в том, что соответствующий сигнал 
был послан с входного канала на шину MIX 

2. В блоке MIX OUTPUT, включите переключа-
тель MIX [TO MTRX] канала MIX, сигнал с 
которого будет послан на шину MATRIX. 

При выключении переключателя, на шину 
MATRIX не передается никакого сигнала с этого 
канала. 

3. В блоке LCD FUNCTION ACCESS нажмите 
несколько раз на переключатель OUTPUT 
[MATRIX/ST] для перехода к экрану MATRIX / 
ST ROUTING.

Блок 

LCD FUNCTION ACCESS 

Переключатель OUTPUT [MATRIX/ST]

• Экран MATRIX/ST ROUTING (функция 
MATRIX/ST)

 

 На экране MATRIX/ST ROUTING можно сделать 
настройки для сигналов, посылаемых с каналов 
MIX на шины MATRIX/STEREO. Вертикальная 
колонка в верхней части экрана – это назначение 
шины MATRIX, горизонтальный ряд - это источ-
ник канала MIX 

• Подробности MATRIX/ST ROUTING

Âêëþ÷åíèå / îòìåíà ñâåäåíèÿ  äâóõ 
ñîñåäíèõ ÷åòíûõ – íå÷åòíûõ øèí 
MATRIX. 

Îïðåäåëÿåò óðîâåíü âûõîäíîãî 
ñèãíàëà, ïîñûëàåìîãî ñ øèíû MIX (ãî-
ðèçîíòàëüíûé ðÿä) íà øèíó MATRIX. 

Êàíàë MIX (èñòî÷íèê).

MIX TO STEREO
Âêëþ÷åíèå / âûêëþ÷åíèå è âûáîð íàçíà÷åíèÿ 
äëÿ ñèãíàëà, ïåðåäàâàåìîãî ñ êàíàëà MIX 
(ãîðèçîíòàëüíûé ðÿä) íà øèíó STEREO.

MIX TO MATRIX
Âêëþ÷åíèå / âûêëþ÷åíèå è âûáîð íàçíà÷åíèÿ 
äëÿ ñèãíàëà, ïåðåäàâàåìîãî ñ êàíàëà MIX 
(ãîðèçîíòàëüíûé ðÿä) íà øèíó MATRIX.

4. Для выбора назначения сигнала, посылаемого 
с канала MIX на канал MATRIX, используйте 
экранные кнопки секции MIX TO MATRIX. 

 Могут быть использованы следующие кнопки.
• PRE FADER ..непосредственно перед MIX Кодер 

[LEVEL] 
• POST FADER .непосредственно после MIX Кодер 

[LEVEL] 
• POST ON .......непосредственно после MIX [ON] 

переключатель

Ðàçäåë 5. Îñíîâíûå îïåðàöèè ñ âûõîäíûìè êàíàëàìè 
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СОВЕТСОВЕТ

Переключатели ON/OFF, расположенные в секции 
MIX TO MATRIX это переключатели включения / 
выключения сигнала, посылаемого с канала MIX на 
шину MATRIX. Они связываются с помощью пере-
ключателей MIX [TO MTRX] блока MIX OUTPUT.  

5. На экране, перетащите ручку, расположенную 
на пересечении источника канала MIX и назна-
чения шины MATRIX для регулировки уровня 
сигнала, посылаемого с каждого канала MIX на 
шину MATRIX. 

 Текущее значение показывается в рамке под руч-
кой. 

Этот параметр может быть отрегулирован только 
на дисплее.

6. Для использования измерителей с целью про-
верки уровня (префейдерного) сигнала, посы-
лаемого на шину MATRIX, перейдите в секцию 
METER блока MASTER и включите переклю-
чатель METER [PRE ] и включите переключа-
тель METER SELECT [MATRIX 1-24].

Блок MASTER

Переключатель 

METER [PRE] 

Переключатель 

METER SELECT 
[MATRIX 1-24] 

 При этих настройках, 24 измерителя с левой и 
правой сторон измерительного поста будут пока-
зывать префейдерные уровни сигналов на каналах 
MATRIX 

СОВЕТСОВЕТ

Точка измерения, показанная на индикаторах может 
быть определена с большей точностью. Дополнитель-
ная информация находится в главе «Установки точки 
съема показаний» в Разделе 16 «Другие настройки». 

7. В блоке MATRIX OUTPUT включите переклю-
чатель MATRIX [ON] соответствующего канала 
MATRIX. 

PAIR

ON ON

Блок MATRIX OUTPUT

Переключатель 

MATRIX [ON] 

Кодер

MATRIX [LEVEL] 

8. В блоке MATRIX OUTPUT поднимите кодер 
MATRIX [LEVEL ] для соответствующего кана-
ла MATRIX. 

 Сигнал, посылаемый с канала MIX на шину 
MATRIX будет выводиться с выходного разъема, 
назначенного на этот канал MATRIX. 

9. Для использования измерителей для просмотра 
уровня (постфейдерного) сигнала, выводимого 
с каналов MATRIX, выключите переключа-
тель METER [PRE] в секции METER блока 
MASTER.  
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Ïîñûë ñèãíàëà ñ êàíàëà MIX íà øèíó STEREO 
Ниже дается описание процедуры посыла сигнала с входного канала на шину MIX и вывод его на шину 
STEREO. 

[Ïðîöåäóðà]

1. Убедитесь в том, что соответствующий сигнал 
был послан с входного канала на соответствую-
щую шину MIX 

2. В блоке MIX OUTPUT включите переключатель 
MIX [ON]. 

3. Включите переключатель MIX [TO ST]. 

При выключенном переключателе MIX [TO ST], 
сигнал с канала MIX не будет посылаться на шину 
STEREO. 

4. Поднимите кодер MIX [LEVEL] 

5. Для регулировки панорамирования сигнала, 
посланного с канала MIX на шину STEREO, 
нажмите на переключатель OUTPUT [MATRIX/
ST] в блоке LCD FUNCTION ACCESS несколь-
ко раз для перехода к следующему экрану 
MATRIX/ST ROUTING. 

Блок 

LCD FUNCTION ACCESS 

Переключатель OUTPUT [MATRIX/ST]

• Экран MATRIX/ST ROUTING (функция 
MATRIX/ST)

6. Протяните ручки PAN, расположенные в секции 
MIX TO STEREO для регулировки панорамиро-
вания сигнала, посылаемого с каждого канала 
MIX на шину STEREO. 

 Текущее значение показывается в рамке под ручкой. 

СОВЕТСОВЕТ

Щелкнув на кнопке PRE в секции MIX TO SEND, 
можно послать сигнал на шину STEREO с точки, рас-
положенной непосредственно перед переключателем 
[ON] блока MIX OUTPUT. Этот способ удобен для вы-
полнения посыла сигнала канала MIX только на шину 
STEREO без посыла его на выходное устройство. 

7. В блоке STEREO OUTPUT включите переклю-
чатель STE¬REO A [ON] или STEREO B [ON].

RCL
MUTE

SAFE

INS

SEL

TO MTRX

RCL
MUTE

SAFE

INS

SEL

MONO

10

5

5

 0
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60

10

5

5

 0

10

20
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40
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60

ON ON

Блок STEREO OUTPUT

Переключатель 

STEREO A 
[ON]

Переключатель 

STEREO B 
[ON] switch

STEREO A/
STEREO B 
faders

8. В блоке STEREO OUTPUT поднимите фейдер 
STEREO A или STEREO B.

 Сигнал, посылаемый с канала MIX на шину STEREO 
будет выводиться с выходного разъема, подключен-
ного к каналу STEREO A или STEREO B. 

9. Для просмотра уровня сигнала, выводимого с 
канала STEREO A/B в секции измерителей, вы-
ключите переключатель METER [PRE], распо-
ложенный в секции METER блока MASTER. 

  

Ðàçäåë 5. Îñíîâíûå îïåðàöèè ñ âûõîäíûìè êàíàëàìè 
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Ñâåäåíèå êàíàëîâ MIX
Соседние четные –нечетные каналы MIX могут быть сведены. Все параметры, за исключением панорамирова-
ния и задержки для двух объединенных каналов могут быть связаны.

[Ïðîöåäóðà]

1. В блоке MIX OUTPUT, удерживая в нажатом 
положении переключатель [SEL] для одного 
из двух соседних четных – нечетных каналов 
MIX, и затем нажмите на другой переключатель 
[SEL].

 Направление копирования параметров канала 
зависит от последовательности нажатия переклю-
чателей [SEL]. При сведении двух каналов, пара-
метры канала, кнопка которого была нажата первой 
будут скопированы на канал, кнопка которого была 
нажата второй. 

 Например, при сведении канала MIX1 и MIX2, при 
нажатии и удерживании переключателя [SEL] ка-
нала MIX1 и последующем нажатии кнопки [SEL] 
канала MIX2, статус MIX1 будет скопирован на 
MIX2. Дополнительная информация о копируемых 
/связываемых параметрах находится в «Справоч-
ном руководстве CS1D (Приложения) «(см. стр. 
45). 

 Для восстановления параметров, выполните эту 
операцию с экрана. 

 При сведении каналов MIX, функции регуляторов 
на пульте CS1D и параметры на дисплее будут 
изменяться следующим образом. 

  Блок SELECTED INPUT CHANNEL. При сведении  
шин MIX типа, левый (нечетный) кодер  секции 
MIX SEND будет работать как кодер [PAN] для 
настройки панорамирования, а правый (четный) 
кодер будет работать как кодер [LEVEL] для обоих 
шин MIX. 

 Соседние нечетные – четные переключатели MIX 
SEND [ON] и переключатели MIX SEND [PRE] 
будут связаны. 

• Шины MIX типа VARI не сведены
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PAIR

• Шины MIX типа VARI   сведены
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 Блок MIX OUTPUT
При cведении каналов MIX, левый (нечетный) кодер будет работать как кодер [BAL] для настройки баланса 
громкости между двумя каналами MIX, а правый (четный) кодер будет работать как кодер [LEVEL] для обоих 
каналов MIX. 
Операции других соседних нечетных – четных переключателей также будут связаны. 

• Когда каналы MIX не сведены   •     Когда каналы MIX сведены 

PAIR

ON ON

OUTPUT LEVEL

OUTPUT LEVEL

O
U

T
P

U
T

 P
A

T
C

H

MIX КАНАЛ

ON

ON

MIX 1

MIX 2

MIX 1
OUTPUT
LEVEL

MIX 2 
OUTPUT 
LEVEL

PAIR

ON ON

OUTPUT LEVEL BALANCE

O
U

T
P

U
T

 P
A

T
C

H

MIX КАНАЛ

ONMIX 1

MIX 2

MIX 1/2 
BALANCE

MIX 1/2 
OUTPUT
LEVEL

Ðàçäåë 5. Îñíîâíûå îïåðàöèè ñ âûõîäíûìè êàíàëàìè 
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CS1D Ðóêîâîäñòâî ïî ýêñïëóàòàöèè (îñíîâíûå îïåðàöèè)

 Экран CH to MIX 
 В ряду сведенных шин MIX, кнопки PRE и ON/

OFF будут сгруппированы для нечетных – четных 
номеров. Из двух соседних нечетных – четных 
ручек каналов MIX типа VARI, левая (нечетная) 
ручка будет работать как ручка PAN для установ-
ки панорамирования между двумя шинами MIX, 
а правая (четная ) ручка будет работать как ручка 
LEVEL для обоих шин MIX. +

• Шины MIX типа FIX не сведены

Вход

канал 1
→шина MIX1

Вход

канал 1 
→шина MIX2

Вход

канал 2
→шина MIX1

Вход

канал 2
→шина MIX2

 

• Шины MIX типа FIX сведены

Вход канал 1
→шина MIX1/2

Вход канал 2 
→шина MIX1/2

• Шины MIX типа VARI не объединены

Вход

канал 1
→шина MIX1

Вход

канал 1
→шина MIX2

Вход

канал 2
→шина MIX1

Вход

канал 2
→шина MIX2

• Шины MIX типа VARI объединены

Вход канал 1
→шина MIX1/2

Вход канал 2
→шина MIX1/2

 Экран MATRIX/ST ROUTING 
 Две соседних нечетные – четные  ручки источника 

каналов MIX будут связаны.

2. Для отмены сведения каналов, нажмите и удер-
живайте переключатель [SEL] одного из сведен-
ных  каналов MIX, а затем нажмите на кнопку 
[SEL] другого канала. 

СОВЕТСОВЕТ

Для установки / отмены сведения каналов можно щел-
кнуть на символе сердечка, выводимом после номера 
канала MIX на различных экранах.  
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Îñíîâíûå îïåðàöèè áëîêà MATRIX OUTPUT

В данном разделе дается описание основных операций блока MATRIX OUTPUT

Ôóíêöèè è îðãàíû óïðàâëåíèÿ áëîêà MATRIX OUTPUT

Ïîñûë ñèãíàëà ñ êàíàëà MATRIX íà âûõîäíîå óñòðîéñòâî 
Ниже дается описание процедуры посыла сигнала, с канала MIX или канала STEREO A на шину MATRIX и 
вывода его с выходного устройство, назначенного на соответствующий канал MATRIX. 

Èíäèêàòîð MATRIX [NAME] 
Ïîêàçûâàåò êðàòêîå èìÿ êàíàëà MATRIX. 

Ïåðåêëþ÷àòåëü MATRIX [ON] è ñâåòîäè-
îäíûé èíäèêàòîð. 
Âêëþ÷åíèå /âûêëþ÷åíèå êàíàëà MATRIX Ïðè 
âûêëþ÷åííîì ïåðåêëþ÷àòåëå, ñèãíàë íå 
ïîñûëàåòñÿ íà âûõîäíîå óñòðîéñòâî, íàçíà-
÷åííîå íà ñîîòâåòñòâóþùèé êàíàë MATRIX.

Êîäåð MATRIX [LEVEL/BAL] è ñâåòîäèîä-
íûå èíäèêàòîðû
êîäåðû äëÿ óñòàíîâêè óðîâíÿ âûõîäíîãî 
ñèãíàëà êàíàëîâ MATRIX 1 – 24.

Èíäèêàòîð [INS] 
Çàãîðàåòñÿ ïðè âêëþ÷åíèè âñòàâêè íà 
êàíàëå MATRIX. 

Ïåðåêëþ÷àòåëü MATRIX [CUE] è ñâåòî-
äèîäíûé èíäèêàòîð 
Ïåðåêëþ÷àòåëü ìîíèòîðèíãà òåêóùåãî 
êàíàëà MATRIX. 

PAIR

ON ON

Èíäèêàòîð SAFE [RCL]
Ýòîò èíäèêàòîð çàãîðàåòñÿ íà êàíàëàõ 
MATRIX, óñòàíîâëåííûõ â ðåæèì Recall Safe 
(óñëîâèå, ïðè êîòîðîì êàíàë íå çàâèñèò îò 
îïåðàöèè âûçîâà ñöåíû). 

Èíäèêàòîð SAFE [MUTE]
Ýòîò èíäèêàòîð çàãîðàåòñÿ íà êàíàëàõ 
MATRIX, óñòàíîâëåííûõ â ðåæèì Mute Safe 
(óñëîâèå, ïðè êîòîðîì êàíàë íå çàâèñèò îò 
îïåðàöèè ïðèãëóøåíèÿ ãðóïïû). 

Ñâåòîäèîäíûé èíäèêàòîð MATRIX [PAIR]
Ýòîò èíäèêàòîð çàãîðàåòñÿ ïðè îáúåäè-
íåíèè äâóõ ñìåæíûõ ÷åòíûõ – íå÷åòíûõ 
êàíàëîâ MATRIX. 

Ïåðåêëþ÷àòåëü MATRIX [SEL] è ñâåòî-
äèîäíûé èíäèêàòîð. 
Âûáîð êàíàëà MATRIX äëÿ ðåãóëèðîâêè. Íà 
êëàâèøå MATRIX [SEL] òåêóùåãî âûáðàííî-
ãî êàíàëà áóäåò ãîðåòü èíäèêàòîð.

[Ïðîöåäóðà]
1. Убедитесь в том, что с канала MIX или канала 

STEREO A на шину MATRIX был послан соот-
ветствующий сигнал. Также проверьте подклю-
чение работающего выходного устройства к 
соответствющему каналу MATRIX. 

2. В блоке MATRIX OUTPUT включите переклю-
чатель MATRIX [ON] соответствующего канала 
MATRIX. 

3. В блоке MATRIX OUTPUT поднимите кодер 
MATRIX [LEVEL]. 

 Сигнал соответствующего канала MATRIX будет 
выведен с выходного устройства, назначенного на 
этот канал. 

4. Для того, чтобы можно было просмотреть 
уровень (постфейдерного) сигнала, посылае-
мого с шины MIX на выходное устройство на 
измерителях, перейдите в секцию METER блока 
MASTER и включите переключатель METER 
SELECT [MATRIX 1 – 24 ] и включите переклю-
чатель METER [PRE]. 

 При этих настройках, 24 измерителя с правой сто-
рон измерительного моста будут показывать пре-
фейдерные уровни сигналов на каналах MATRIX 

Блок MASTER

Переключатель 
METER [PRE]

Переключатель 
METER SELECT
[MATRIX 1-24] 
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CS1D Ðóêîâîäñòâî ïî ýêñïëóàòàöèè (îñíîâíûå îïåðàöèè)

СОВЕТСОВЕТ

Точка измерения, показанная на индикаторах может 
быть определена с большей точностью. Дополнитель-
ная информация находится в главе «Установки точки 
измерения «в Разделе 16 «Другие настройки». 

Îáúåäèíåíèå äâóõ êàíàëîâ MATRIX â îäèí
Смежные четные –нечетные каналы MIX могут быть сведены. Все параметры, за исключением панорамирова-
ния и задержки для двух объединенных каналов могут быть связаны.

[Ïðîöåäóðà]

1. В блоке MATRIX OUTPUT, удерживая в нажа-
том положении переключатель [SEL] для одного 
из двух смежных четных – нечетных каналов 
MATRIX, нажмите на переключатель [SEL] 
другого канала.

 Направление копирования параметров канала зави-
сит от последовательности нажатия переключате-
лей [SEL]. При объединении двух каналов, пара-
метры канала, кнопка которого была нажата первой 
будут скопированы на канал, кнопка которого была 
нажата второй. 

 Например, при объединении канала MATRIX1 и 
MATRIX2, при нажатии и удерживании переклю-
чателя [SEL] канала MATRIX1 и последующем 
нажатии кнопки [SEL] канала MATRIX2, статус 
MATRIX1 будет скопирован на MATRIX2. Допол-
нительная информация о копируемых /связывае-
мых параметрах находится в «Справочном руко-
водстве CS1D (Приложения) «(см. стр. 45). 

 Для восстановления параметров, выполните эту 
операцию с экрана. 

 При объединении каналов MATRIX, функции ре-
гуляторов на пульте CS1D и параметры на дисплее 
будут изменяться следующим образом. 

 блок MATRIX OUTPUT 
 При объединении каналов MATRIX, левый (нечет-

ный) кодер будет работать как кодер [BAL] для на-
стройки баланса громкости между двумя каналами 
MATRIX, а правый (четный) кодер будет работать 
как кодер [LEVEL] для обоих каналов MATRIX. 

 Операции других соседних нечетных – четных 
переключателей также будут связаны. 

• Когда каналы MATRIX не сведены

КАНАЛ MATRIX

MATRIX 1

MATRIX 2

PAIR

ON ON

O
U

T
P

U
T

 P
A

T
C

H

OUTPUT LEVEL

OUTPUT LEVEL

ON

ON

Канал 
MATRIX 1
OUTPUT
LEVEL

Канал 
MATRIX 2
OUTPUT
LEVEL
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• Когда каналы MATRIX сведены

PAIR

ON ON

O
U

T
P

U
T

 P
A

T
C

H

OUTPUT LEVEL BALANCE

КАНАЛ MATRIX CHANNEL

ONMATRIX 1

MATRIX 2

MATRIX 
КАНАЛ 1/2 
BALANCE

MATRIX 
КАНАЛ 2 
OUTPUT
LEVEL

  Экран MATRIX/ST ROUTING В ряде сведенных 
шин MATRIX, из двух смежных нечетных – четных 
ручек, левая (нечетная) будет работать как ручка 
PAN для установки панорамирования между двумя 
шинами MATRIX, а правая (четная ) будет работать 
как ручка LEVEL для обеих шин MATRIX.+

• Когда шины MATRIX не сведены

LEVEL knob

MIX КАНАЛ 1
→MATRIX ШИНА 1

MIX КАНАЛ 2
→MATRIX ШИНА 1

MIX КАНАЛ 1
→MATRIX ШИНА 2

MIX КАНАЛ 2 
→MATRIX ШИНА 2

……

M
A

T
R

IX
1

M
A

T
R

IX
2

FADER

КАНАЛ MIX 1

ON

ON

ON
to MATRIX1
LEVEL

to MATRIX2
LEVEL

• Когда шины MATRIX  сведены

PAN knob

MIX КАНАЛ 1
→MATRIX buses 1/2

MIX КАНАЛ 2
→MATRIX buses 1/2

MIX КАНАЛ 1 
→MATRIX ШИНА 1/2

MIX КАНАЛ 2
→MATRIX ШИНА1/2

LEVEL knob

ON

ON

ON PAN
to MATRIX 1/2
LEVEL

……

M
A

T
R

IX
1

M
A

T
R

IX
2

FADER

КАНАЛ MIX 1

 
2. Для отмены сведения  каналов, нажмите и удер-

живайте переключатель [SEL] одного из объеди-
ненных каналов MATRIX, а затем нажмите на 
кнопку [SEL] другого канала. 

СОВЕТСОВЕТ

Для установки / отмены сведения каналов, можно 
щелкнуть на символе сердечка, отображаемом за но-
мером канала MATRIX на различных экранах.   

Ðàçäåë 5. Îñíîâíûå îïåðàöèè ñ âûõîäíûìè êàíàëàìè 
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Îñíîâíûå îïåðàöèè áëîêà STEREO OUTPUT

В данном разделе дается описание основных операций блока STEREO OUTPUT

Ôóíêöèè è îðãàíû óïðàâëåíèÿ áëîêà STEREO OUTPUT

RCL
MUTE

SAFE

INS

SEL

TO MTRX

RCL
MUTE

SAFE

INS

SEL

MONO

10

5

5

 0

10

20

30

40

50

60

10

5

5

 0

10

20

30

40

50

60

CUE CUE

ON ON

ST OUTPUT
A

ST OUTPUT
B

Ïåðåêëþ÷àòåëü STEREO A [TO MTRX] è ñâå-
òîäèîäíûé èíäèêàòîð ( òîëüêî äëÿ êàíàëà 
STEREO A)
Âêëþ÷åíèå / âûêëþ÷åíèå ñèãíàëà, ïåðåäàâàå-
ìîãî ñ êàíàëà STEREO A íà øèíó MATRIX. Ïðè 
âûêëþ÷åíèè ïåðåêëþ÷àòåëÿ, íà øèíó MATRIX 
íå ïåðåäàåòñÿ íèêàêîãî ñèãíàëà ñ êàíàëà 
STEREO A. 

Ïåðåêëþ÷àòåëü STEREO [SEL ] è ñâåòîäèî-
äíûé èíäèêàòîð 
Âûáîð êàíàëà STEREO A/B äëÿ óïðàâëåíèÿ. 
Êàæäûé ðàç, ïðè íàæàòèè íà ïåðåêëþ÷àòåëü 
STEREO [SEL] áóäåò âûáðàí L è R äàííîãî 
êàíàëà STERO A/B. 

ôåéäåð [STEREO]
100 ìì ôåéäåð äëÿ ðåãóëèðîâêè óðîâíÿ âû-
õîäíîãî ñèãíàëà ñ êàíàëà STEREO A/B. 

Ïåðåêëþ÷àòåëü STEREO [ON] è ñâåòîäèîäíûé èíäèêàòîð. 
Âêëþ÷åíèå / âûêëþ÷åíèå êàíàëà STEREO A/B Ïðè âûêëþ÷åííîì ïå-
ðåêëþ÷àòåëå, íà âûõîäíîå óñòðîéñòâî, íàçíà÷åííîå íà ñîîòâåòñ-
òâóþùèé êàíàë STEREO A/B íå ïîñûëàåòñÿ íèêàêîãî ñèãíàëà.

Ïåðåêëþ÷àòåëü STEREO B [MONO] 
è ñâåòîäèîäíûé èíäèêàòîð ( òîëü-
êî äëÿ êàíàëà STEREO B)
Ïåðåêëþ÷åíèå êàíàëà STEREO B 
ìåæäó ìîíîôîíè÷åñêèì è ñòåðåî 
âûõîäîì. 

Èíäèêàòîð STEREO [INS] 
Ýòîò èíäèêàòîð ïîêàçûâàåòñÿ ñòàòóñ 
âêëþ÷åíèÿ /âûêëþ÷åíèÿ âñòàâêè â 
êàíàëàõ STEREO A/B. 

Èíäèêàòîð STEREO SAFE [RCL]
Ýòîò èíäèêàòîð çàãîðàåòñÿ íà êàíà-
ëàõ STEREO, óñòàíîâëåííûõ â ðåæèì 
Recall Safe (óñëîâèå, ïðè êîòîðîì 
êàíàë íå çàâèñèò îò îïåðàöèè âûçîâà 
ñöåíû). 

Èíäèêàòîð STEREO SAFE [MUTE]
Ýòîò èíäèêàòîð çàãîðàåòñÿ íà 
êàíàëàõ STEREO A/B, óñòàíîâëåííûõ 
â ðåæèì Mute Safe (óñëîâèå, ïðè êî-
òîðîì êàíàë íå çàâèñèò îò îïåðàöèè 
ïðèãëóøåíèÿ ãðóïïû). 

Ïåðåêëþ÷àòåëü STEREO [CUE] è 
ñâåòîäèîäíûé èíäèêàòîð 
Ïåðåêëþ÷åíèå ìîíèòîðèíãà êàíàëà 
STEREO A/B
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[Ïðîöåäóðà]

1. Убедитесь в том, что с каналов на шину 
STEREO послан соответствующий сигнал. 
Также проверьте подключение работающего 
выходного устройства к соответствующему 
каналу STEREO A/B. 

2. В блоке STEREO OUTPUT включите переклю-
чатель STE¬REO A [ON] для канала STEREO A 
или В. 

3. В блоке STEREO OUTPUT поднимите фейдер 
канала STEREO A или B.

 Сигнал с канала STEREO A/B будет выводиться с 
выходного устройства, назначенного на этот канал. 

4. Для просмотра уровня (постфейдерного) сигна-
ла с шины STEREO на выходное устройство на 
измерительном мосте, выключите переключа-
тель METER [PRE], расположенный в секции 
METER блока MASTER на пульте. 

 При этих настройках, индикаторы STEREO A/B 
измерительного моста будут показывать префей-
дерные уровни сигналов на каналах STEREO A/B. 

Блок MASTER 

Переключатель 

METER [PRE] 

СОВЕТСОВЕТ

Точка измерения, показанная на индикаторах может 
быть определена с большей точностью. Дополнитель-
ная информация находится в главе «Установки точки 
измерения» в Разделе 16 «Другие настройки».  

Ïîñûë ñèãíàëà ñ êàíàëà STEREO A/B íà âûõîäíîå óñòðîéñòâî
Ниже дается описание процедуры посыла сигнала с входного канала или канала MIX на шину STEREO и вывод 
его с выходного устройства, назначенного на канал STEREO A/B. 

Ðàçäåë 5. Îñíîâíûå îïåðàöèè ñ âûõîäíûìè êàíàëàìè 
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Îñíîâíûå îïåðàöèè áëîêà SELECTED OUTPUT CHANNEL

В данном разделе дается описание использования блока SELECTED OUTPUT CHANNEL. В блоке SELECTED 
OUTPUT CHANNEL, можно выбрать один из каналов MIX, MATRIX или L/R из каналов STEREO A/B и обра-
ботать его с использованием эквалайзера и компрессора перед выводом на выходное устройство или на другую 
шину. 

Ôóíêöèè è îðãàíû óïðàâëåíèÿ áëîêà SELECTED INPUT CHANNEL
Функции и органы управления блока SELECTED INPUT CHANNEL перечислены ниже. 

COMPRESSOR

EQ ON

EQUALIZER

Q

Ñåêöèÿ DELAY
Íàñòðîéêè ôóíêöèè âíóòðåííåé çàäåðæêè. 

Ñåêöèÿ COMPRESSOR 
Íàñòðîéêè ôóíêöèè âíóòðåííåãî êîìïðåññîðà. 

Ñåêöèÿ EQUALIZER 
Íàñòðîéêè âñòðîåííîãî øåñòèïîëîñíîãî ýêâàëàé-
çåðà (HIGH, HIGH MID, MID, LOW MID, LOW, SUB 
LOW).
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EQUALIZER

DCA

SAFE

CHANNEL SELECT

SELECTED OUTPUT CHANNEL

ON

DEC INCSHIFT

[Ïðîöåäóðà]

1. Для выбора нужного выходного канала, исполь-
зуйте переключатели [SEL] блока NIX OUTPUT, 
MATRIX OUTPUT или STEREO OUTPUT. 

 Перед использованием блока SELECTED OUTPUT 
CHANNEL необходимо выбрать нужный выход-
ной канал (канал MIX, MATRIX или L/R канала 
STEREO A/B). 

PAIR

ON

Блок MIX OUTPUT

Переключатель 

[SEL] 

PAIR

ON

Блолк MATRIX OUTPUT

Переключатель 

[SEL] 

Ïîñûë ñèãíàëà ñ âûõîäíîãî êàíàëà íà âûõîäíîå óñòðîéñòâî
Ниже дается описание процедуры использования блока SELECTED OUTPUT CHANNEL для посыла сигнала 
выходного канала с выходного устройства, назначенного на этот канал. 

Ñåêöèÿ OUTPUT
Ðåãóëèðîâêà óðîâíÿ âûõîä-
íîãî ñèãíàëà è âêëþ÷åíèå / 
âûêëþ÷åíèå ñèãíàëà, ïîñû-
ëàåìîãî ñ òåêóùåãî êàíàëà 
íà âûõîäíîå óñòðîéñòâî èëè 
øèíû STEREO/MATRIX. 

Ñåêöèÿ DCA
Íàçíà÷åíèå òåêóùåãî âûáðàííîãî 
êàíàëà íà íóæíóþ ãðóïïó DCA.

Ñåêöèÿ SAFE 
Âðåìåííîå èñêëþ÷åíèå òåêóùåãî 
êàíàëà èç ïðîöåññà âûçîâà ñöåíû èëè 
ïðèãëóøåíèÿ ãðóïïû. 

Ñåêöèÿ CHANNEL SELECT
Âûáîð/ïðîñìîòð êàíàëà, óïðàâëÿ-
åìîãî â áëîêå SELECTED OUTPUT 
CHANNEL.

Ðàçäåë 5. Îñíîâíûå îïåðàöèè ñ âûõîäíûìè êàíàëàìè 
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INS

SEL

TO MTRX

INS

SEL

MONO

10

5

5

 0

10

5

5

 0

ON ON

Блок STEREO OUTPUT

Переключатель

[SEL]

После выбора канала, светодиодные индикаторы 
и другие индикаторы блока SELECTED OUTPUT 
CHANNEL будут отображать настройки различных 
параметров данного канала. Для просмотра типа, но-
мера и краткого имени используются переключатели и 
индикатора [NAME] / [NUMBER] секции CHANNEL. 

MIX

MATRIX

ST

CHANNEL
COPY

DEC INCSHIFT

CHANNEL SELECT

Блок SELECTED OUTPUT 
CHANNEL

[NAME]/[NUMBER]
indicatorПереключатель [ST]

Переключатель [MATRIX]

Переключатель [MIX]

• При выборе STEREO A/B 
 Горит светодиодный индикатор переключателя 

[ST], и индикатор [NUMBER] будет показывать 
либо AL (L Канал STEREO A/B), Ar (R канал 
STEREO B), bL (L канал STEREO B) или (R канал 
STEREO B). 

• При выборе канала MATRIX 
 Горит светодиодный индикатор переключателя 

[MATRIX], индикатор [NUMBER] в этом случае 
будет показывать номер в диапазоне 1- 24. 

• При выборе канала MIX 
 Горит светодиодный индикатор переключателя 

[NIX], индикатор [NUMBER] в этом случае будет 
показывать номер в диапазоне 1-48. 

СОВЕТСОВЕТ

Для выбора канала также могут быть использованы 
переключатели CHAN¬NEL SELECT [ /DEC]/[ /
INC] блока SELECTED OUTPUT CHANNEL. Для 
получения дополнительной информации обращайтесь 
к «Справочному руководству CS1D (Оборудование)». 
(стр. 66). 
При повторном нажатии на переключатель [SEL] 
блока STEREO OUTPUT, выполняется переключение 
между L и R каналами. (левый и правый). 

2. В блоке SELECTED OUTPUT CHANNEL в секции 
OUTPUT включите переключатель [ON]. 

ON

Блок SELECTED OUTPUT 
CHANNEL

Кодер 

[PAN/BAL] 

Переключатель [ON]        Кодер [LEVEL]

Переключатель [BAL]

3. В секции OUTPUT поднимите кодер [LEVEL]. 
 Сигнал соответствующего выходного канала будет 

выведен с выходного устройства, назначенного на 
этот канал. 

4. Если в шаге 1 был выбран канал STEREO 
A/B, или один канал из двух сведенных кана-
лов MIX/MATRIX, для регулировки баланса 
громкости между двумя каналами, используйте 
кодер [PAN/BAL] секции OUTPUT. 

 При выборе какого-либо канала из STEREO A/B 
или сведенного MIX/MATRIX, горит светодиодный 
индикатор [BAL] в секции OUTPUT. Это означа-
ет, что можно использовать кодер [PAN/BAL] для 
регулировки баланса между двумя каналами. 
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Ниже дается описание процедуры использования блока SELECTED OUTPUT CHANNEL для посыла сигнала 
канала MIX на шины STEREO или MATRIX. 

[Ïðîöåäóðà]

1. Выберите нужный канал MIX с помощью пере-
ключателей [SEL] блока MIX OUTPUT 

2. Для посыла сигнала канала MIX на шину 
STEREO, включите переключатель [TO ST] в 
секции OUTPUT блока SELECTED OUTPUT 
CHANNEL. Для посыла сигнала на шину 
MATRIX, включите переключатель [TO 
MTRX]. 

ON

Блок SELECTED OUTPUT 
CHANNEL

Кодер

[PAN/BAL] 

Переключатель Переключатель

[TO ST]  [TO MTRX]

3. В блоке LCD FUNCTION ACCESS нажмите 
несколько раз на переключатель OUTPUT 
[MATRIX/ST] для перехода к экрану MATRIX / 
ST ROUTING.

Блок LCD FUNCTION
ACCESS 

Переключатель OUTPUT [MATRIX/ST] 

• Экран MATRIX/ST ROUTING (функция 
MATRIX/ST)

4. При посыле сигнала канала MIX на шину 
STEREO, используйте кнопку PRE в секции 
MIX TO STEREO для определения точки, с 
которой будет выполняться посыл сигнала с 
канала MIX на шину STEREO. 

 При включении кнопки PRE, на шину STEREO 
будет посылаться сигнал с точки перед кодером 
[LEVEL] (префейдерный сигнал). При выключен-
ной кнопке PRE, на шину STEREO будет посылать-
ся сигнал с точки после кодера [LEVEL] (постфей-
дерный сигнал). 

5. При посыле сигнала канала MIX на шину 
MATRIX, используйте кнопки экранной сек-
ции MIX TO MATRIX для определения точки, 
с которой будет выполняться посыл сигнала с 
канала MIX на шину MATRIX. 
• PRE FADER ..сразу перед кодером MIX [LEVEL] 

(префейдерный сигнал). 
• POST FADER .Сразу после кодера MIX [LEVE] 

(посфейдерный). 
• POST ON .......сразу после переключателя MIX 

[ON] 

6. В блоке SELECTED INPUT CHANNEL в секции 
OUTPUT включите переключатель [ON]. 

При выборе префейдерной точки посыла сигнала, 
сигнал будет посылаться на соответствующую 
шину. 

7. В секции OUTPUT поднимите кодер OUTPUT 
[LEVEL]. 

Ðàçäåë 5. Îñíîâíûå îïåðàöèè ñ âûõîäíûìè êàíàëàìè 
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8. При посыле сигнала канала MIX на шину 
STEREO, отрегулируйте панорамирование с 
помощью кодера [PAN/BAL], расположенного в 
секции OUTPUT.

 При выборе в блоке SELECTED OUTPUT 
CHANNEL канала MIX и включенном переключа-
теле OUTPUT [TO ST], загорается индикатор пе-
реключателя OUTPUT [TO ST PAN]. Это означает, 
что вы можете использовать кодер OUTPUT [PAN/
BAL] для регулировки панорамирования сигнала, 
посылаемого с канала MIX на шину STEREO. НА 
следующей схеме, обведенная пунктиром часть, 
соответствует кодеру OUTPUT [PAN/BAL]. 

• Регулировка панорамирования сигнала, по-
сылаемого с канала MIX на шину STEREO.

S
T

E
R

E
O

 L
S

T
E

R
E

O
 R

ВЫХОДНОЙ КАНАЛ

ON
PAN

MIX 1

PAN
MIX 2

9. Если на канал MIX подаются сведенные кана-
лы, используйте кодер OUTPUT [PAN/BAL] для 
регулировки баланса между двумя каналами. 

 При выборе сведенного канала MIX в блоке 
SELECTED OUTPUT CHANNEL, будет гореть 
индикатор переключателя OUTPUT [BAL]. Это оз-
начает, что можно использовать кодер [PAN/BAL] 
для регулировки баланса между двумя каналами 
MIX. НА следующей схеме, обведенная пунктиром 
часть соответствует кодеру [PAN/BAL]. 

• Регулировка баланса громкости между двумя 
сведенными каналами MIX 

ВЫХОДНОЙ КАНАЛ

BAL

O
U

T
P

U
T

 P
A

T
C

H

ONMIX 1

MIX 2

При посыле на шину STEREO сведенных каналов 
MIX, можно использовать обе функции, описан-
ные в шагах 8 и 9. В этом случае, можно нажать 
на переключатель OUTPUT [TO ST PAN] или 
OUTPUT [BAL] для выбора элемента, регулируе-
мого кодером OUTPUT [PAN/BAL]. 
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Ниже дается описание использования блока SELECTED OUTPUT CHANNEL для посыла сигнала канала 
STEREO A на шину MATRIX. 

[Ïðîöåäóðà]

1. Выберите канал STEREO A с помощью пере-
ключателя STEREO A [SEL] блока STEREO 
OUTPUT. 

2. Включите переключатель [TO MTRX] в секции 
OUTPUT блока 

ON

Блок SELECTED OUTPUT 
CHANNEL 

Кодер

[PAN/BAL] 

Переключатель [TO MTRX]

3. В блоке LCD FUNCTION ACCESS нажмите 
несколько раз на переключатель OUTPUT 
[MATRIX/ST] для перехода к экрану MATRIX / 
ST ROUTING.

Блок LCD FUNCTION 
ACCESS 

Переключатель OUTPUT [MATRIX/ST]

• Экран MATRIX/ST ROUTING (функция 
MATRIX/ST)

4. Прокрутите экран направо, так чтобы в гори-
зонтальном ряду источника сигнала появились 
ST A [L] (STEREO A канал L) или ST A [R] 
(STEREO A канал R)

5. Для выбора точки, с которой выполняется 
посыл сигнала STEREO A на шину MATRIX, 
используйте экранные кнопки в секции MIX 
TO MATRIX. 
• PRE FADER ..сразу перед кодером STEREO A 

(префейдерный сигнал). 
• POST FADER .Сразу после фейдера STEREO A 

(постфейдерный сигнал). 
• POST ON .......сразу после переключателя 

STEREO A [ON] 

6. Включите переключатель [ON] в сек-
ции OUTPUT блока SELECTED OUTPUT 
CHANNEL

При выборе префейдерной точки посыла сигнала, 
сигнал будет посылаться на соответствующую 
шину. 

7. В секции OUTPUT поднимите кодер OUTPUT 
[LEVEL]. 

8. Для регулировки баланса уровня сигналов на 
выходе между L и R, используйте кодер [PAN/
BAL] в секции OUTPUT.

 При выборе канала STEREO A в блоке SELECTED 
OUTPUT CHANNEL, загорается индикатор пе-
реключателя OUTPUT [BAL]. Это означает, что 
для регулировки L/R баланса можно использовать 
кодер OUTPUT [PAN/BAL]. 

Ðàçäåë 5. Îñíîâíûå îïåðàöèè ñ âûõîäíûìè êàíàëàìè 
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Íàñòðîéêè çàäåðæêè

Для задержки выходного сигнала на выходном канале на определенное время, можно использовать секцию 
DEALY блока SELECTED OUTPUT CHANNEL Это удобный способ для корректировки звучания между акусти-
ческими системами, расположенными на некотором расстоянии друг от друга.

[Ïðîöåäóðà]

1. Для выбора нужного выходного канала, исполь-
зуйте переключатели [SEL] блока NIX OUTPUT, 
MATRIX OUTPUT или STEREO OUTPUT. 

2. Включите переключатель DELAY [ON] в секции 
DELAY блока SELECTED OUTPUT CHANNEL

TIME
ON

msec

DELAY

Блок SELECTED OUTPUT 
CHANNEL

Переключатель

DELAY [ON] 
Кодер

DELAY [TIME] 

3. При активации функции задержки канала, заго-
рится светодиодный индикатор переключателя. 

 Для установки времени задержки используйте 
кодер DELAY [TIME]

 Диапазон установки времени задержки составляет 
0 – 1000 мсек.

СОВЕТСОВЕТ

Время задержки должно устанавливаться независимо 
и для каналов STEREO A/B и для сведенных каналов 
MIX / MATRIX. (Включите нужный канал и сделайте 
для него индивидуальные настройки.  
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Íàñòðîéêè êîìïðåññîðà
Секция COMPRESSOR блока SELECTED OUTPUT CHANNEL позволяет сделать вручную настройку практи-
чески всех параметров компрессора. 

СОВЕТСОВЕТ

Может быть выбран один из следующих трех типов компрессоров системы PM1D. COMP (компрессор), 
EXPANDER, и COMPANDER. Выбор типа процессора на верхней панели невозможен. Поэтому, вначале не-
обходимо загрузить данные компрессора нужного типа из библиотеки, и затем использовать блок SELECTED 
OUTPUT CHANNEL для регулировки параметров. 

Для компрессоров входного и выходного каналов предусмотрены отдельные библиотеки. Данные компрес-
сора не могут быть загружены в компрессор противоположного типа. 

Ниже показаны функции и органы управления секции COMPRESSOR. 

COMPRESSOR

Êîäåð COMPRESSOR 
ATTACK/RELEASE TIME è 
èíäèêàòîð [VALUE] 
Óñòàíîâêà âðåìåíè àòàêè 
/ îòïóñêàíèÿ êîìïðåññîðà 
Èñïîëüçóéòå ýòîò ïåðåêëþ-
÷àòåëü, ðàñïîëîæåííûé ñ 
ïðàâîé ñòîðîíû äëÿ âûáîðà 
ëèáî ATTACK, ëèáî RELEASE. 
Äëÿ ðåãóëèðîâêè çíà÷åíèÿ 
èñïîëüçóåòñÿ êîäåð [TIME]. 
Òåêóùåå çíà÷åíèå ïîêàçûâà-
åòñÿ èíäèêàòîðîì [VALUE] 

Êîäåð COMPRESSOR [RATIO] 
è èíäèêàòîð [VALUE] 
Êîäåð [RATIO], ðàñïîëîæåí-
íûé ñïðàâà, óñòàíàâëèâàåò 
êîýôôèöèåíò êîìïðåññîðà. 
Òåêóùåå çíà÷åíèå ïîêàçûâà-
åòñÿ èíäèêàòîðîì [VALUE], 
ðàñïîëîæåííûì ñëåâà.

Ïåðåêëþ÷àòåëü COMPRESSOR FILTER [ON] è èíäèêàòîð LED
Ïåðåêëþ÷àòåëü [ON], ðàñïîëîæåííûé ñëåâà èñïîëüçóåòñÿ äëÿ 
âêëþ÷åíèÿ / âûêëþ÷åíèÿ Í× èëè Â× ôèëüòðà, ðàñïîëîæåííîãî 
ïåðåä âñòðîåííûì êîìïðåññîðîì. 

СОВЕТСОВЕТ  Êîäåð [FREQUENCY], ðàñïîëîæåííûé íà ïðàâîé ñòîðîíå 
èñïîëüçóåòñÿ äëÿ óñòàíîâêè ÷àñòîòû ñðåçà ôèëüòðà. Òåêóùåå 
çíà÷åíèå ïîêàçûâàåòñÿ èíäèêàòîðîì [VALUE], Â× è Í× ôèëüòðû íå 
ìîãóò áûòü èñïîëüçîâàíû îäíîâðåìåííî. Âûáîð Â× èëè Í× ôèëüòðà 
âûïîëíÿåòñÿ íà äèñïëåå (ýêðàí COMP PRM ôóíêöèè OUT COMP). 

  Êîäåð COMPRESSOR FILTER [FREQUENCY] 
  è èíäèêàòîð [VALUE]. 

Ïåðåêëþ÷àòåëè COMPRESSOR 
[ATTACK]/[RELEASE] è ñâåòîäèîä-
íûå èíäèêàòîðû. 

Êîäåð COMPRESSOR [WIDTH (dB)/
KNEE[TIME] è èíäèêàòîð [VALUE] 

Åñëè òèï êîìïðåññîðà COMP èëè 
EXPANDER. 
Äëÿ óñòàíîâêè ïàðàìåòðà KNEE äëÿ 
COMP èëè EXPANDER èñïîëüçóéòå 
êîäåð [TIME]. (Çàãîðèòñÿ èíäèêàòîð 
[KNEE])

Åñëè òèï êîìïðåññîðà 
COMPANDER
Äëÿ óñòàíîâêè ïàðàìåòðà WIDTH 
èñïîëüçóéòå êîäåð [TIME]. 
 

Ïåðåêëþ÷àòåëü COMPRESSOR 
[ON] è ñâåòîäèîäíûé èíäèêà-
òîð. 
Âêëþ÷åíèå /âûêëþ÷åíèå âñòðîåí-
íîãî êîìïðåññîðà

Êîäåð COMPRESSOR [THR] è ñâåòîäèîäíûé 
èíäèêàòîð. 
Êîäåð äëÿ óñòàíîâêè ïàðàìåòðà THRESHOLD 
LEVEL âñòðîåííîãî êîìïðåññîðà. Òåêóùåå çíà÷å-
íèå ïîêàçûâàåòñÿ èíäèêàòîðàìè, ðàñïîëîæåííû-
ìè ïî ïåðèìåòðó êîäåðà,

Ðàçäåë 5. Îñíîâíûå îïåðàöèè ñ âûõîäíûìè êàíàëàìè 
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[Ïðîöåäóðà]

1. Для выбора нужного выходного канала, исполь-
зуйте переключатели [SEL] блока NIX OUTPUT, 
MATRIX OUTPUT или STEREO OUTPUT. 

2. В блоке LCD FUNCTION ACCESS нажмите 
несколько раз на переключатель OUTPUT 
[COMP] для перехода к экрану COMP PRM.

Блок LCD FUNCTION 
ACCESS 

Переключатель OUTPUT [COMP]

 НА экране COMP PRM делаются настройки комп-
рессора для текущего выходного канала. 

• Экран COMP PRM

3. Щелкните на кнопке OUTPUT COMP 
LIBRARY, расположенной в верхнем правом 
углу экрана.

 Появится всплывающее окно OUTPUT COMP 
LIBRARY В этот окне можно сохранить настройки 
компрессора выходного канала в библиотеке или 
вызвать (загрузить) существующие данные из биб-
лиотеки. 

• Всплывающее окно OUTPUT COMP 
LIBRARY

Ñåêöèÿ ðåäàêòèðîâàíèÿ 
â ýòîé çîíå îòîáðàæàþòñÿ íàñòðîé-
êè âûõîäà äàííûõ êîìïðåññîðà, 
âûáðàííîãî â ñïèñêå áèáëèîòåêè

Ïåðå÷åíü áèáëèîòåêè
Â ýòîì ïåðå÷íå ïîêàçàíû äàííûå âûõîäíîãî 
êîìïðåññîðà, êîòîðûå áûëè ñîõðàíåíû â ïà-
ìÿòè. Äëÿ ðàáîòû âûáðàí ïîäñâå÷åííûé ðÿä. 

ýòè êíîïêè èñïîëüçó-
þòñÿ äëÿ âûïîëíåíèÿ 
îïåðàöèè Store è Recall 
(ñîõðàíåíèå è âûçîâ)

4. Из перечня библиотеки выберите данные, в ко-
торых используется нужный тип компрессора. 

 При щелчке на строке в перечне библиотеки, она 
будет выделена. В секции редактирования будет 
показан соответствующий тип компрессора и уста-
новки параметров. 

СОВЕТСОВЕТ

Строки, пронумерованные как 01 – 09 показываются 
как только «READ ONLY». В них содержатся предус-
тановленные данные, предназначенные только для 
чтения. Изначально, можно вызвать любой из пресе-
тов, настройки которого ближе всего к требуемым и 
затем, при необходимости, изменить его параметры. 

5. Щелкните на кнопке RECALL, расположенной 
в нижнем левом углу перечня библиотеки. 

 Данные, выбранные в шаге 4 будут применены к 
сигналу выходного канала, выбранного в шаге 1. 

 Всплывающее окно OUTPUT COMP LIBRARY бу-
дет закрыто, и вы вернетесь к предыдущему экрану 
COMP PRM.

СОВЕТСОВЕТ

При выборе канала STEREO A/B или одного из све-
денных каналов MIX/MATRIX, на оба канала будут 
загружены одинаковые данные. 
На экране COMP PRM можно выбрать синхронизирую-
щий сигнал (сигнал, который управляет компрессором) 
и выбрать НЧ или ВЧ фильтр для обработки входного 
сигнала с компрессора. Для получения дополнительной 
информации обращайтесь к «Справочному руководству 
CS1D (Программное обеспечение)». (стр. 93).  
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EQ ON

EQUALIZER

Q

6. Включите переключатель COMPRESSOR [ON] 
в секции COMPRESSOR блока SELECTED 
OUTPUT CHANNEL

 Будет включен компрессор соответствующего кана-
ла

7. Для регулировки параметров компрессора 
ATTACK, RELEASE, THRESHOLD LEVEL, 
и GAIN используйте ручки и кодеры секции 
COMPRESSOR

СОВЕТСОВЕТ

Дополнительная информация по каждому параметру 
дается в «Справочном руководстве CS1D (Приложе-
ния)». (стр. 11). 
Вы можете также сделать настройки таким образом, 
чтобы при работе с секцией COMPRESSOR авто-
матически появлялся соответствующий экран. Эта 
настройка выполняется на экране PREFERENCE 
функции UTILITY («Справочное руководство CS1D 
(Программное обеспечение)» стр. 37) 

Íàñòðîéêè 6-òè ïîëîñíîãî ýêâàëàéçåðà / Â× (Âûñîêî÷àñòîòíîãî) ôèëüòðà
Ниже дается описание использования секции EQUALIZER блока SELECTED OUTPUT CHANNEL для управле-
ния 6-х полосным эквалайзером (EQ). 

Êîäåð EQ [GAIN] è ñâåòîäèîä-
íûå èíäèêàòîðû
Óñòàíîâêà êîýôôèöèåíòà 
óñèëåíèÿ äëÿ êàæäîé ïîëîñû. 
Ðåãóëèðóåìûé äèàïàçîí îò -18 
äÁ äî +18 äÁ. Ïðèáëèçèòåëüíîå 
òåêóùåå çíà÷åíèå ïîêàçûâàåòñÿ 
ñâåòîäèîäíûìè èíäèêàòîðàìè, 
ðàñïîëîæåííûìè ïî ïåðèìåòðó. 

Êîäåð EQ [FREQUENCY] è 
èíäèêàòîð [VALUE] 
Óñòàíîâêà öåíòðàëüíîé ÷àñòîòû 
äëÿ êàæäîé ïîëîñû. Äèàïàçîí 
ðåãóëèðîâêè äëÿ êàæäîé ïîëîñû 
ñîñòàâëÿåò îò 20 Ãö äî 20 êÃö. 
Òåêóùåå çíà÷åíèå ïîêàçûâàåòñÿ 
èíäèêàòîðîì [VALUE].

Ïåðåêëþ÷àòåëü [HPF] è ñâå-
òîäèîäíûé èíäèêàòîð (òîëüêî 
ïîëîñà SUB LOW)
Èçìåíåíèå òèïà ýêâàëàéçåðà 
ïîëîñû SUB LOW íà HPF (Â× 
ôèëüòð). Ïðè âêëþ÷åííîì ïå-
ðåêëþ÷àòåëå, êîäåðû Q]/[GAIN] 
ïîëîñû SUB LOW íå ðàáîòàþò. 

Ïåðåêëþ÷àòåëü EQ [BYPASS] è ñâåòî-
äèîäíûé èíäèêàòîð
Îòêëþ÷åíèå ýêâëàéçåðà äëÿ êàæäîé 
ïîëîñû

Êîäåð EQ [Q] è ñâåòîäèîä-
íûå èíäèêàòîðû
Óñòàíîâêà Q (äîáðîòíîñòè) 
äëÿ êàæäîé ïîëîñû. Ïðèáëè-
çèòåëüíîå òåêóùåå çíà÷åíèå 
ïîêàçûâàåòñÿ èíäèêàòîðàìè, 
ðàñïîëîæåííûìè ïî ïåðè-
ìåòðó êîäåðà

Ïåðåêëþ÷àòåëü EQ [⊃–] è 
ñâåòîäèîäíûé èíäèêàòîð
(Òîëüêî ïîëîñà SUB LOW) 
Èçìåíåíèå ýêâàëàéçåðà 
ïîëîñû SUB LOW íà íèçêîïî-
ëî÷íûé òèï Ïðè âûáîðå íèçêî-
ïîëî÷íîãî òèïà çàãîðàåòñÿ 
ñâåòîäèîäíûé èíäèêàòîð 
ïåðåêëþ÷àòåëÿ Â ýòîì ñëó÷àå, 
êîäåð [Q] ïîëîñû SUB LOW 
íå ðàáîòàåò è èíäèêàòîðû ïî 
ïåðèìåòðó íå ãîðÿò. 

Ïåðåêëþ÷àòåëü [EQ ON]
Âêëþ÷åíèå /âûêëþ÷åíèå 
ýêâàëàéçåðà

Ïåðåêëþ÷àòåëü EQ [–⊂] è ñâåòîäèî-
äíûé èíäèêàòîð (òîëüêî äèàïàçîíû 
HIGH/ SUB LOW (âûñîêèå/íèçêèå 
÷àñòîòû))
Ïåðåêëþ÷åíèå òèïà ýêâàëàéçåðà ïî-
ëîñû HIGH/SUB LOW ìåæäó ïèêîâûì è 
ïîëî÷íûì. Ïðè âêëþ÷åíèè ïåðåêëþ÷à-
òåëÿ, êîäåð [Q] ïîëîñû HIGH/SUB LOW 
íå ðàáîòàþò

Ïåðåêëþ÷àòåëü EQ [LPF] è ñâåòîäèîäíûé èí-
äèêàòîð (òîëüêî âûñîêî÷àñòîòíûé äèàïàçîí 
HIGH)
Ïåðåêëþ÷åíèå òèïà ýêâàëàéçåðà äèàïàçîíà 
HIGH íà Í× ôèëüòð. Ïðè åãî âêëþ÷åíèè, êîäåðû 
[Q]/[GAIN] ïîëîñû HIGH íå ðàáîòàþò. 

Ðàçäåë 5. Îñíîâíûå îïåðàöèè ñ âûõîäíûìè êàíàëàìè 
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CS1D Ðóêîâîäñòâî ïî ýêñïëóàòàöèè (îñíîâíûå îïåðàöèè)

[Ïðîöåäóðà]

1. Для выбора нужного выходного канала, исполь-
зуйте переключатели [SEL] блока NIX OUTPUT, 
MATRIX OUTPUT или STEREO OUTPUT. 

2. Включите переключатель EQUALIZER в 
секции [EQ ON] блока SELECTED OUTPUT 
CHANNEL

 Будет включен 6-х полосный эквалайзер соответс-
твующего канала. 

3. Для установки добротности, центральной час-
тоты и усиления на каждой полосе используйте 
кодеры [Q], [FREQUENCY], [GAIN]. 

4. Для использования полосы HIGH или SUB 
LOW в качестве эквалайзера полочного типа, 
включите переключатель [–⊂] для соответствую-
щей полосы. 

5. Для использования полосы HIGH в качестве 
НЧ фильтра, включите переключатель [LPF] 
полосы HIGH 

6. Для использования полосы SUB LOW в качест-
ве ВЧ фильтра, включите переключатель [HPF] 
полосы SUB LOW. 

СОВЕТСОВЕТ

Вы можете также сделать настройки таким образом, 
чтобы при работе с секцией EQUALIZER автома-
тически появлялся соответствующий экран. Эта 
настройка делается на экране PREFERNCE функции 
UTILITY. 
Настройки эквалайзера (аналогично настройкам ком-
прессора и шумоподавителя) могут быть сохранены в 
специализированной библиотеке EQ для последующе-
го вызова. Тем не менее, помните о том, что библиоте-
ка EQ выходного канала – независима от библиотеки 
EQ входного канала. Загрузка / сохранение настроек 
между этими библиотеками – невозможно.  
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Ðàçäåë 6. Ðàçðûâ (Insert) è ïðÿìîé âûõîä (direct out)
В данном разделе дается описание подключения внешних устройств (например процессоров эффектов) в разрыв 
на определенном канале, а также описание прямого вывода сигнала с входного канала на нужный выходной 
разъем.

Ðàçðûâ (INSERT)

Любое внешнее устройство, например процессор эффектов, может быть включено в разрыв входного / выходно-
го канала системы PM1D. 

Ïîäêëþ÷åíèå âíåøíåãî óñòðîéñòâà ê ðàçðûâó
Для включения внешнего устройства к определенному каналу, используется разъемы входа/выхода выходного 
устройства соответственно. 
Ниже на схеме показаны типичные подключения устройства в разрыв. 

• Пример подключения разрыва  

1 2 3 4 5 6 7

OUTPUT UNIT NO.

INPUT SELECTOR
A

B

POWER
ON/     OFF

8

ANALOG OUTPUT BOX

INPUT UNIT NO.

PHANTOM MASTER
ON

OFF
+48V

POWER
ON/     OFF

1 2 3 4 5 6 7 8

ANALOG INPUT BOX

88

RL

Процессор эффектов

цифро/аналоговая карта 
LMY4-DA

цифро/аналоговая карта 
LMY4-AD

блок аналоговых модулей

выхода АО8

блок аналоговых модулей

выхода АО8

• Пример подключения разрыва  

D
IG

IT
A

L
  

I/
O

 C
A

R
D

M
O

D
E

L
  
M

Y
8

-T
D

O
U

T
IN

I/O UNIT ID

PORT B SELECTOR
5-8

1-4

POWER
ON/     OFF

88

DIGITAL
OUT

DIGITAL
IN

Процессор эффектов

Карта цифровых входов/выходов

Блок цифровых 
входов/выходов DIO8

При включении внешнего цифрового устройс-
тва через карту цифровых входов/выходов, как 
показано в «В примере подключения разрыва » 
необходимо выполнить синхронизацию задающе-
го генератора системы PM1D и цифрового уст-
ройства. Как правило, рекомендуется установить 
цифровое устройство в качестве ведомого. В этом 
случае оно будет синхронизироваться по синх-
рослову системы PM1D. (дополнительная инфор-
мация об установке в режим ведомого находится в 
руководстве самого устройства.)  
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Âêëþ÷åíèå â ðàçðûâ âõîäíîãî êàíàëà
Ниже дается описание процедуры включения в разрыв входного канала внешнего устройства, подключенного к 
блоку входных / выходных модулей. 

[Ïðîöåäóðà]

1. В блоке LCD FUBCTION ACCESS, нажмите не-
сколько раз на переключатель INPUT [PATCH] 
для перехода к экрану INSERT PATCH (функ-
ция IN PATCH). 

Блок 
LCD FUNCTION ACCESS 

Переключатель INPUT [PATCH]

• Экран INSERT PATCH (функция IN PATCH)

 На экране INSERT PATCH (функция IN PATCH) 
подключите выходной разъем на точку выхода 
разрыва в левой половине экрана, входной разъем 
подключите на точку входа разрыва в правой части 
экрана. 

 

Ïîêàçûâàåòñÿ òèï è íîìåð áëîêà âû-
õîäíûõ ìîäóëåé / íîìåð ñëîòà êàðòû/ 
íîìåð êàíàëà âûõîäíîãî ðàçúåìà. 

Ïîêàçûâàåòñÿ òèï è íîìåð áëîêà 
âõîäîâ / íîìåð ñëîòà êàðòû / 
íîìåð êàíàëà âõîäíîãî ðàçúåìà/ 
êîëè÷åñòâî âõîäíûõ êàíàëîâ, ïîä-
êëþ÷åííûõ íà ýòîò ðàçúåì.

Äëÿ êîììóòàöèè 
íóæíîãî âûõîä-
íîãî ðàçúåìà 
ê ê ðàçðûâó 
âõîäíîãî êàíàëà, 
ùåëêíèòå íà 
ðåøåòêå äëÿ 
âûâîäà ñèìâîëà 
« ». 

Êîëè÷åñòâî âûõîäíûõ ðàçúåìîâ, 
ïîäêëþ÷åííûõ íà âûõîäû ñ 
ðàçðûâà ýòîãî êàíàëà. 

Íîìåð âõîäíîãî êàíàëà

Èìÿ âõîäíîãî êàíàëà

Äëÿ êîììóòàöèè 
íóæíîãî âûõîä-
íîãî ðàçúåìà ê 
ðàçúåìó ïîäêëþ-
÷åíèÿ ê ðàçðûâó 
âõîäíîãî êàíàëà, 
ùåëêíèòå íà ðå-
øåòêå äëÿ âûâîäà 
ñèìâîëà « ». 

2. В левой половине экрана, щелкните на ячейке, 
на которой выходной разъем, подключенный к 
внешнему устройству пересекается с нужным 
входным каналом

3. В правой половине экрана, щелкните на ячейке, 
на которой входной разъем, подключенный к 
внешнему устройству пересекается с нужным 
входным каналом

 После выполнения этих настроек, входные/ выход-
ные разъемы, подключенные к внешнему устройс-
тву будут скоммутированы на соответствующий 
входной канал. (тем не менее, обратите внимание 
на то, что данный разрыв не будет работать до 
тех пор, пока на экране INSERT /DIRECT OUT не 
будет включена кнопка INS.)
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4. В блоке LCD FUNCTION ACCESS нажмите не-
сколько раз на переключатель INPUT [PATCH] 
для перехода к экрану INSERT/DIRECT OUT 
(функция IN PATCH).

 На экране INSERT/DIRECT OUT (функция IN 
PATCH) можно включить / выключить вставку для 
каждого канала. Здесь также выполняется выбор 
точки вставки входа / выхода (позиция, в которой 
выполняется подключение внешнего устройства) и 
точку прямого вывода сигнала (позиция, с которой 
снимается прямой выход сигнала). 

СОВЕТСОВЕТ

В блоке SELECTED INPUT CHANNEL также может 
быть сделано включение / выключение разрыва. 

• Экран INSERT/DIRECT OUT (функция IN 
PATCH)

Определение точки вставки 
входа / выхода для каждого канала 

Определение точки прямого 
выхода сигнала для каждого канала 

Номер входного канала

Краткое имя

входного канала

Включение / 
выключение 
разрыва 
для каждого канала

СОВЕТСОВЕТ

В шаге 3 щелкните на закладке INSER / DIRECT 
POINT для перехода к экрану INSERT / DIRECT OUT 
(функция IN PATCH).

5. Для включения нужного канала, щелкните на 
кнопке INS.

 Разрыв нужного канала будет включен. 

6. Для выбора нужной точки INSERT I/O POINT 
щелкните на одной из следующих кнопок. 
• PRE EQ ..........сразу непосредственно перед EQ. 
• POST EQ .......установка разрыва сразу после 

EQ»
• PRE COMP ...Установка разрыва сразу перед 

компрессора
• PRE DELAY ..Установка разрыва перед задерж-

кой
• PRE FADER ...Установка разрыва сразу перед 

фейдером

7. В блоке LCD FUNCTION ACCESS нажмите на 
переключатель INPUT [HA/INSERT].

 Появится экран функции IN HA/INSERT. В нем 
находятся в основном настройки входной платы 
предусилителя (Выбор А/В, регулировка усиления 
и т. д.)

• Экран функции IN HA/INSERT

 

Ðàçäåë 6. Ðàçðûâ (Insert) è ïðÿìîé âûõîä (direct out) 
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CS1D Ðóêîâîäñòâî ïî ýêñïëóàòàöèè (îñíîâíûå îïåðàöèè)

8. На закладках 1-24 INS, 25-48 INS, 49-72 INS, 
73-96 INS, и ST IN INS, щелкните на закладке с 
каналом, в разрыв которого вы предполагаете 
подключать внешнее устройство. { на 48-ми 
канальной модели, вкладки 49 – 72 INS и 73 – 96 
INS– недоступны).

 В соответствии с входной платой, подключенной 
к точке разрыва в шаге 3, на экране высветятся 
следующие пункты. 

Для микрофонной линейной входной платы (KMY2 
– MK), установленной в блок входных модулей AI8.

�

� �

�


	
�




Для Аналогово/цифровой карты (MKY4 – AD), 
установленной в блок AI8. 

�
	




Для карты цифровых входов / выходов (карта MY), 
установленной в блок DIO8.

�
	




GAIN GANG
 При включении этой кнопки, настройки усиления 

предварительного усилителя смежных входных 
экранов, на экране будут связаны с сохранением 
текущей разницы между ними. 

A/B LINK
 При включении этой кнопки выбор входного 

разъема А/В смежных соседних каналов на экране 
будет связан. 

Индикатор уровня
 Индикация пикового уровня входного сигнала. 

A/B
 Кнопка переключения между входными разъемам 

А/В аналового цифровой платы с предварительным 
усилителем. 

+48V
 Кнопка включения / выключения фантомного пита-

ния А/Ц карты с предварительным усилителем для 
каждого канала. 

 Переключатель +48В, расположенный на передней 
панели блока входных модулей AI8 работает как 
главный переключатель фантомного питания для 
всего блока. При отключении этого переключателя, 
фантомное питание в устройстве не используется 
(независимо от установки кнопок +48 В на дисп-
лее). 

(фаза)
 Кнопка переключения входного сигнала между 

нормальной и реверсной фазой. 

GAIN.
 Ручка регулировки входной чувствительности 

предварительного усилителя. Диапазон регули-
ровки составляет от +10 дБ до -68 дБ. Текущее 
значение показывается в рамке ниже.

Показывает номер входного канала и состояние 
сведения. Для включения / отмены сведения 
каналов, щелкните на символе сердечка. 

9. При необходимости, отрегулируйте параметры 
входной платы: кнопка А/В, кнопка +48 В, уси-
ление и фазу.

Щелкните на закладке, в имя которой не входит 
«INS» в шаге 8. Вы можете сделать настройки 
предварительного усилителя для входного уст-
ройства, подключено к входному каналу. 

СОВЕТСОВЕТ

Настройки выбора А/В, фантомного питания + 48 В, 
фазы и усиления могут быть также сделаны в блоке 
SELECTED INPUT CHANNEL.  
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Âêëþ÷åíèå â ðàçðûâ âûõîäíîãî êàíàëà
Ниже дается описание включения внешнего устройства в разрыв выходного канала (канал MIX, канал MATRIX, 
канал STEREO A/B). Большинство шагов аналогичное процедуре вставки внешнего устройства в разрыв вход-
ного канала. 

[Ïðîöåäóðà]
1. В блоке LCD FUNCTION ACCESS нажмите 

несколько раз на переключатель OUTPUT 
[PATCH] для перехода к экрану INSERT PATCH 
(функция OUT PATCH).

Блок 
LCD FUNCTION ACCESS 

Переключатель OUTPUT [PATCH]

• Экран INSERT PATCH (функция OUT 
PATCH)

 На этом экране, также как и на экране INSERT 
PATCH (функция IN PATCH) вы можете подклю-
чить выходной разъем на точку выхода разрыва в 
левой половине экрана, а входной разъем подклю-
чить на точку входа разрыва в правой части экрана. 

2. В левой половине экрана, щелкните на ячейке, 
на которой подключенный к внешнему устройс-
тву выходной разъем пересекается с нужным 
выходным каналом

3. В правой половине экрана, щелкните на ячейке, 
на которой подключенный к внешнему уст-
ройству входной разъем пересекается с нужным 
выходным каналом

4. В блоке LCD FUNCTION ACCESS нажмите 
несколько раз на переключатель OUTPUT 
[PATCH] для перехода к экрану INSERT (функ-
ция OUT PATCH).

 На экране INSERT POINT (функция OUT PATCH) 
можно включить / выключить разрыв для каждого 
выходного канала. Здесь также можно выбрать точ-
ку входа / выхода разрыва (позиция подключении 
внешнего устройства в разрыв). 

• Экран INSERT POINT (функция OUT 
PATCH)

СОВЕТСОВЕТ

В шаге 3 щелкните на закладке INSER для перехода к 
экрану INSERT (функция OUT PATCH).

5. Для включения нужного канала, щелкните на 
кнопке INS.

 Разрыв нужного канала будет включен. 

СОВЕТСОВЕТ

В блоке SELECTED OUTPUT CHANNEL также может 
быть сделано включение / выключение разрыва. 

6. Для выбора нужной точки INSERT I/O POINT 
щелкните на одной из следующих кнопок. 
• POST EQ .......сразу после EQ
• PRE COMP ...сразу перед компрессором
• PRE DELAY ..сразу перед задержкой
• PRE FADER ..сразу перед фейдером
• POST ON .......сразу после переключателя [ON] 

 

Ðàçäåë 6. Ðàçðûâ (Insert) è ïðÿìîé âûõîä (direct out) 
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7. В блоке LCD FUNCTION ACCESS нажмите на 
переключатель OUTPUT [INSERT].

 Появится экран функции OUT INSERT На этом 
экране содержатся основные настройки предуси-
лителя для входной платы, подключенной к точке 
разрыва.

• OUT INSERT экран функции

8. На закладках MIX 1-24 INS, MIX 25-48 INS, 
MATRIX 1-24 INS, и ST MAS INS, щелкните на 
закладке с каналом, в разрыв которого вы пред-
полагаете подключать внешнее устройство. 

 В соответствии с входной платой, подключенной 
к точке разрыва в шаге 3, на экране высветятся 
следующие пункты. 

Для микрофонной линейной входной платы (KMY2 
– MK), установленной в блок входных модулей AI8.

�

� �

�


	
�




Для Аналогово/цифровой карты (MKY4 – AD), 
установленной в блок AI8. 

�
	




Для карты цифровых входов / выходов (карта MY), 
установленной в блок DIO8.

�
	




GAIN GANG
 При включении этой кнопки, настройки усиления 

предварительного усилителя смежных входных 
экранов, на экране будут связаны с сохранением 
текущей разницы между ними. 

A/B LINK
 При включении этой кнопки выбор входного 

разъема А/В смежных соседних каналов на экране 
будет связан. 

Индикатор уровня
 Индикация пикового уровня входного сигнала. 

A/B
 Кнопка переключения между входными разъемам 

А/В аналогово цифровой платы с предварительным 
усилителем. 

+48V
 Кнопка включения / выключения фантомного пита-

ния А/Ц карты с предварительным усилителем для 
каждого канала. 
Переключатель +48В, расположенный на передней 
панели блока входных модулей AI8 работает как 
главный переключатель фантомного питания для 
всего блока. При отключении этого переключате-
ля, фантомное питание в устройстве не использу-
ется (независимо от установки кнопок +48 В на 
дисплее). 

(фаза)
 Кнопка переключения входного сигнала между 

нормальной и реверсной фазой. 

GAIN
 Ручка регулировки входной чувствительности 

предварительного усилителя. Диапазон регули-
ровки составляет от +10 дБ до -68 дБ. Текущее 
значение показывается в рамке ниже.

Показывает номер входного канала и состояние 
сведения. Для включения / отмены сведения кана-
лов, щелкните на символе сердечка. 

9. При необходимости, отрегулируйте параметры 
входной платы, такие как кнопка А/В, кнопка 
+48 В, усиление и фаза.  
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Ïðÿìîé âûõîä

Любой источник входного сигнала, подключенный к входному каналу может быть выведен напрямую с нужного 
выходного разъема без какой-либо обработки на шинах STEREO или MIX. 

Ïîäêëþ÷åíèÿ ïðÿìîãî âûõîäà
Для прямого вывода определенного сигнала, в качестве прямого выхода можно использовать любой выходной 
разъем выходного устройства. 

• Подключение прямого выхода пример 
1 2 3 4 5 6 7

OUTPUT UNIT NO.

INPUT SELECTOR
A

B

POWER
ON/     OFF

8

ANALOG OUTPUT BOX

микшер

Блок аналоговых

модулей выхода АО8

DIGITAL IN

D
IG

IT
A

L
  

I/
O

 C
A

R
D

M
O

D
E

L
  
M

Y
8

-T
D

O
U

T
IN

I/O UNIT ID

PORT B SELECTOR
5-8

1-4

POWER
ON/     OFF

ADAT

Цифровой MTR

Блок цифровых

входов/выходов

• Подключение прямого выхода пример 

Ïðÿìîé âûâîä ñèãíàëà âõîäíîãî êàíàëà

[Ïðîöåäóðà]

1. В блоке LCD FUNCTION ACCESS нажмите не-
сколько раз на переключатель INPUT [PATCH] 
для перехода к экрану DIRECT PIT PATCH 
(функция IN PATCH).

 На экране DIRECT OUT PATCH, можно подклю-
чить нужный входной канал к выходному разъему, 
с которого будет выводиться прямой сигнал.

Блок 
LCD FUNCTION ACCESS 

Переключатель INPUT [PATCH]

• Экран DIRECT OUT PATCH (IN PATCH фун-
кция) 
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2. Щелкните на ячейке решетки, в которой вход-
ной канал пересекается с выходным разъемом, 
который вы хотите использовать в качестве 
прямого выхода.

3. В блоке LCD FUNCTION ACCESS нажмите не-
сколько раз на переключатель INPUT [PATCH] 
для перехода к экрану INSERT/DIRECT OUT 
(функция IN PATCH).

 На экране INSERT/DIRECT OUT (функция IN 
PATCH) можно включить / выключить вставку для 
каждого канала. Здесь также выполняется выбор 
точки вставки входа / выхода (позиция, в которой 
выполняется подключение внешнего устройства) и 
точку прямого вывода сигнала (позиция, с которой 
снимается прямой выход сигнала). 

• Экран INSERT/DIRECT OUT (функция IN 
PATCH)

Определение точки входа/выхода 
разрыва для каждого канала

Определение точки прямого 
выхода каждого канала

Номер входного канала

Краткое имя входного 
канала

Включение /
выключение 
разрыва для 
каждого канала

Íîìåð âõîäíîãî êàíàëà

Íà÷èíàÿ ñ âåðõà, ïîêàçûâàåòñÿ 
òèï è íîìåð áëîêà âûõîäíûõ 
ìîäóëåé / íîìåð ñëîòà êàðòû/ 
íîìåð êàíàëà âûõîäíîãî 
ðàçúåìà 

Èìÿ âõîäíîãî êàíàëà Äëÿ êîììóòàöèè òî÷êè ïðÿìîãî âûõîäà 
êàíàëà íóæíîìó âûõîäíîìó ðàçúåìó, ùåëê-
íèòå íà ðåøåòêå äëÿ âûâîäà ñèìâîëà « ». 

Êîëè÷åñòâî âûõîäíûõ ðàçúåìîâ, 
ïîäêëþ÷åííûõ íà òî÷êó ïðÿìîãî 
âûõîäà ýòîãî êàíàëà. 

4. Используйте экранные кнопки для выбора 
одной из следующих опций в качестве точки 
прямого выхода (место в траектории сигнала, с 
которого берется сигнал прямого выхода).
• PRE EQ ..........сразу непосредственно перед EQ. 
• PRE FADER ..непосредственно перед фейдером. 
• POST FADER .сразу после фейдера
• POST ON ....... непосредственно после переклю-

чателя [ON]

СОВЕТСОВЕТ

Точка прямого выхода может быть также выбрана на 
экране INSERT/DIRECT POINT функции IN PATCH 
или на экране INSERT/DIRECT VIEW. 
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Ðàçäåë 7. Ãðóïïû DCA (óñèëèòåëü ñ öèôðîâûì 
óïðàâëåíèåì) / ãðóïïû Mute (ïðèãëóøåíèå)

В системе PM1D, каналы могут быть назначены на группу DCA / группу приглушения для настройки уровней 
или включения / выключения приглушения сразу для целой группы каналов. В данной главе дается описание 
работы с группами DCA и приглушения.

Ãðóïïû DCA 

В PM1D имеется 12 групп DCA, на которые могут быть назначены входные каналы (входные каналы, каналы ST 
IN) или выходные каналы (каналы MIX). Регулировка уровней сигналов в каждой из DCA групп осуществляется 
с помощью фейдеров DCA расположенных в блоке DCA GROUP на пульте.

Íàçíà÷åíèå êàíàëà íà DCA ãðóïïó
Входные каналы (входные каналы, каналы ST IN) могут быть назначены на DCA группы 1 – 12. Выходные кана-
лы (каналы MIX) могут быть назначены на DCA группы 9 – 12. (тем не менее, возможно существование вход-
ных и выходных каналов в одной и той же группе DCA). Ниже дается описание процедуры назначения каналов 
на DCA группу. 

[Ïðîöåäóðà]

1. В блоке DCA GROUP на пульте, включите пе-
реключатель FADER STATUS [DCA] (загорится 
индикатор).

FADER
STATUS

37–48

DCA Переключатель 
FADER STATUS [DCA] 

Блок DCA GROUP 

Переключатель FADER STATUS [DCA} позволяет 
использовать фейдеры DCA для управления к группам 
DCA. Фейдеры DCA могут быть также использованы 
на входном канале или фейдерах канала MIX. 

2. В блоке DCA GROUP нажмите на один из 
переключателей [ASSIGN DCA] для [1] – [12] и 
выбора группы DCA. 

Переключатель 
[ASSIGN DCA] 

Блок DCA GROUP 

3. В блоках INPUT, ST IN, MIX OUTPUT нажмите 
на переключатель [DCA] для канала, назнача-
емого на выбранную предварительно группу 
DCA 

 Для этого канала, загорается индикатор [DCA] вы-
бранной DCA группы. Вы можете назначить либо 
один из входных каналов (входные каналы, каналы 
ST IN) или выходные каналы (MIX) каналы.  



94

CS1D Ðóêîâîäñòâî ïî ýêñïëóàòàöèè (îñíîâíûå îïåðàöèè)

DCA

2
3

1

4

6
7

5

8

10
11

9

12

10

5

5

 0

10

20

30

RCL
MUTE

DCA

2
3

1

4

6
7

5

8

10
11

9

12

10

5

5

 0

10

20

30

RCL
MUTE

Переключатель 
INPUT [DCA] 

Блок 
MIX OUTPUT 

Блок ST IN

Блок INPUT Блок INPUT

 
• Выходные каналы не могут быть назначены на 

DCA группы 1-8.
• Входные и выходные каналы не могут сосущест-

вовать вместе в DCA группах 9 – 12. Если в этих 
группах был уже назначен входной канал, то 
попытка назначения выходного канала приведет 
к появлению сообщения об ошибке и операция 
назначения не будет выполнена. (обратное утверж-
дение также верно)

• При вызове сцены, данные группы DCA каналов 
Recall Safe могут быть отрегулированы. Настройки 
Recall Safe не микшируются в группах DCA 9 – 12. 

 Также при вызове библиотеки канала, возможна 
настройка вызванных данных канала, для согласо-
вания настроек между DCA группами 9 – 12. 

4. Повторите шаги 1 и 2 для назначения каналов 
на другие группы DCA. 

 На одну DCA группу можно назначить несколько 
каналов, или назначить один канал на несколько 
DCA групп. 

СОВЕТСОВЕТ

Назначение входных / выходных каналов на DCA 
группы может быть выполнено на дисплее (DCA/
MUTE функция DCA ASSIGN экран, OUT DCA/MUTE 
функция DCA ASSIGN экран).
Можно также использовать блок SELECTED 
INPUT CHANNEL (или блок SELECTED OUTPUT 
CHANNEL) для назначения нужного канала на DCA 
группу. В этом случае, нажмите на переключатель 
[SEL] назначаемого канала, и затем с помощью пере-
ключателей DCA [1] – [12] блока SELECTED INPUT 
CHANNEL (или переключателей DCA [9] – [12] блока 
SELECTED OUTPUT CHANNEL) выберите нужный 
фейдер DCA. Этот способ удобен при назначении 
определенного канала на несколько DCA фейдеров.  
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Óïðàâëåíèå DCA ãðóïïîé
Регулировка уровней сигналов в каждой из DCA групп осуществляется с помощью фейдеров DCA расположен-
ных в блоке DCA GROUP на пульте.

[Ïðîöåäóðà]

1. Назначьте входные / выходные каналы на DCA 
группу.

2. В блоке DCA GROUP на пульте, включите пе-
реключатель FADER STATUS [DCA] (загорится 
индикатор).

FADER
STATUS

37–48

DCA Переключатель 
FADER STATUS 

Блок DCA GROUP 

 Переключатель FADER STATUS [DCA] позволя-
ет использовать фейдеры DCA для управления к 
группам DCA. Фейдеры DCA могут быть также 
использованы на входном канале или фейдерах 
канала MIX. 

3. Сдвиньте фейдеры DCA 1 – 12. 
 Будет выполнена регулировка уровней входных и 

выходных каналов, назначенных на каждый DCA 
фейдер.

СОВЕТСОВЕТ

Уровни сигналов в DCA группе также могут быть 
отрегулированы на дисплее (IN DCA/MUTE функция 
DCA GROUP ASSIGN экран, OUT GROUP DCA/
MUTE функция DCA ASSIGN экран).

4. Для отключения определенной DCA группы 
нажмите на переключатель DCA 

Переключатель 
DCA [MUTE] 

Блок DCA GROUP 

 Загорится индикатор переключателя DCA [MUTE] 
и входные / выходные каналы, включенные в 
данную DCA группу будут приглушены (состоя-
ние, идентичное установке фейдера DCA в самое 
нижнее положение - ∞ дБ)

5. При повторном нажатии на переключатель, 
индикатор DCA [MUTE] погаснет и канал вновь 
будет включен. 

СОВЕТСОВЕТ

Управление DCA группой может быть также выполне-
но с дисплея (IN DCA/MUTE функция DCA GROUP 
ASSIGN экран, OUT DCA/MUTE функция DCA 
GROUP ASSIGN экран). 

Ðàçäåë 7. Ãðóïïû DCA (óñèëèòåëü ñ öèôðîâûì óïðàâëåíèåì) / ãðóïïû Mute (ïðèãëóøåíèå) 
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Ãðóïïû Mute (ïðèãëóøåíèå)

В PM1D имеется 12 групп Mute (приглушение), на которые могут быть назначены входные каналы (входные 
каналы, каналы ST IN) или выходные каналы (каналы MIX, каналы MATRIX). С помощью переключателей [1] 
– [12], расположенных на пульте в блоке SCENE MEMORY, можно включать и выключить приглушение для 
каждой группы mute. 

Не путайте понятие «группы mute» с понятием «приглушение группы DCA» (в этом случае операция вы-
полняется с помощью переключателей DCA [MUTE], расположенных в блоке DCA GROUP. Эти функции 
независимы как по работе, так и по настройкам. 

Íàçíà÷åíèå âõîäíûõ êàíàëîâ íà ãðóïïó mute
Ниже дается описание процедуры назначения входного канала (входной канал, канал ST IN) на группу mute. 

[Ïðîöåäóðà]

1. В блоке LCD FUNCTION ACCESS нажмите не-
сколько раз на переключатель INPUT [DCA/MUTE] 
для перехода к экрану MUTE GROUP ASSIGN 
(функция IN DCA/MUTE).

Блок 
LCD FUNCTION ACCESS 

Переключатель INPUT [DCA/MUTE]

• экран MUTE GROUP ASSIGN (функция IN 
DCA/MUTE).

 На экране, группы приглушения 1 – 12 показаны 
начиная сверху вниз, входные каналы (или ST IN 
каналы) показаны слева направо. Для просмотра не 
выведенных на экран каналов, используйте полосу 
прокрутки влево / вправо. 

2. Для назначении входного канала на группу 
Mute, щелкните на ячейке решетки в месте 
пересечения. 

 В решетке появится символ “ ”, и входной канал 
будет назначен на группу Mute (при повторном 
щелчке, назначение будет отменено и символ “ ” 
исчезнет.)

3. Аналогично сделайте назначение входных кана-
лов на другие группы Mute.

• Нельзя назначить входные и выходные каналы на 
одну и ту же группу Mute 9 - 12. Если уже было 
сделано назначение выходного канала, то попыт-
ка назначения входного канала на эту же группу 
приведет к появлению сообщения об ошибке, и 
назначение не будет выполнено. (обратное утверж-
дение также верно)

• При вызове сцены, данные группы Mute каналов 
Recall Safe могут быть отрегулированы. Настройки 
Recall Safe не микшируются в группах Mute 9 – 12. 

 Также при вызове библиотеки канала, возможна 
настройка вызванных данных канала, для согласо-
вания настроек между группами Mute 9 – 12. 
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Íàçíà÷åíèå âûõîäíûõ êàíàëîâ íà ãðóïïó mute
Ниже дается описание процедуры назначения выходного канала (канал MIX, канал MATRIX) на группу mute. 

[Ïðîöåäóðà]

1. В блоке LCD FUNCTION ACCESS нажмите не-
сколько раз на переключатель OUTPUT [DCA/
MUTE] для перехода к экрану MUTE GROUP 
ASSIGN (функция OUT DCA/MUTE).

Блок 
LCD FUNCTION ACCESS 

Переключатель OUTPUT [DCA/MUTE]

• экран MUTE GROUP ASSIGN (функция OUT 
DCA/ MUTE)

 На экране, группы Mute 1 – 12 показаны начиная 
сверху вниз, выходные каналы (MIX каналы, кана-
лы MATRIX) показаны слева направо. Для про-
смотра не выведенных на экран каналов, исполь-
зуйте полосу прокрутки влево / вправо. 

2. Для назначении выходного канала на группу 
Mute, щелкните на ячейке решетки в месте 
пересечения. 

 В решетке появится символ “ ”, и входной канал 
будет назначен на группу Mute  (при повторном 
щелчке, назначение будет отменено и символ “ ” 
исчезнет.)

3. Аналогично сделайте назначение выходных 
каналов на другие группы Mute.

Нельзя назначить входные и выходные каналы на 
одну и ту же группу Mute 9 - 12. Если уже было 
сделано назначение входного канала, то попытка 
назначения выходного канала на эту же группу 
приведет к появлению сообщения об ошибке, и 
назначение не будет выполнено. (обратное утверж-
дение также верно)

Ðàçäåë 7. Ãðóïïû DCA (óñèëèòåëü ñ öèôðîâûì óïðàâëåíèåì) / ãðóïïû Mute (ïðèãëóøåíèå) 
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CS1D Ðóêîâîäñòâî ïî ýêñïëóàòàöèè (îñíîâíûå îïåðàöèè)

Óïðàâëåíèå ãðóïïîé Mute
С помощью переключателей SCENE NENORY [1] – [12], расположенных на пульте в блоке SCENE MEMORY, 
можно включать и выключить приглушение групп Mute 1 – 12. 

[Ïðîöåäóðà]

1. Назначьте входные / выходные каналы на груп-
пы mute 1 – 12.

2. В блоке LCD FUNCTION ACCESS нажмите 
несколько раз на переключатель INPUT [DCA/
MUTE] для перехода к экрану MUTE GROUP 
ASSIGN (функция IN DCA/MUTE).

Блок 
LCD FUNCTION ACCESS 

Переключатель INPUT [DCA/MUTE]

• экран MUTE GROUP ASSIGN (функция IN 
DCA/ MUTE)

3. В секции MODE щелкните на кнопке MUTE 
MASTER и включите ее.

 Загорится индикатор SCENE MEMORY [MUTE] в 
блоке SCENE MEMORY на пульте. В этом состоя-
нии, переключатели SCENE MEMORY [1] – [12] на 
пульте будут работать как кнопки MUTE MASTER 
для включения / выключения приглушения групп 
mute 1 – 12. 

STORE

SCENE NUMBER

PREVIEW

RECALL

RECALL
UNDO

SCENE MEMORY

DEC INC

12

11

10

9

8

7
7 8 9

4 5 6

1 2 3

0 CLEAR

6

5

4

3

2

1

MUTE

RECALL

MUTE MASTER
DIRECT RECALL

Блок SCENE MEMORY

Индикатор 
SCENE
MEMORY 
[MUTE]

SCENE
Переключатели 

MEMORY 
[1]–[12]

СОВЕТСОВЕТ

В исходном состоянии системы PM1D, переключатели 
SCENE MEMORY [1]–[12] работают как переключате-
ли DIRECT RECALL для вызова определенных сцен. 
Функция переключателей SCENE MEMORY [1]–[12] 
также может быть выбрана в OUT DCA/ MUTE 
функции MUTE GROUP ASSIGN экран, или в SCENE 
MEMORY функции DIRECT RECALL экран. 
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4. Нажмите на переключатель SCENE MEMORY 
[1]–[12].

 Загорится светодиодный индикатор соответствую-
щего переключателя, и группа Mute, назначенная 
на этот переключатель будет приглушена. (Все ка-
налы, назначенные на эту группу будут находится в 
состоянии, аналогичном выключение их переклю-
чателей [ON]).

СОВЕТСОВЕТ

Для одновременно приглушения двух или более групп 
mute, можно нажать на несколько кнопок. 

5. Для отключения приглушения, нажмите на 
переключатель SCENE MEMORY [1] – [12], с 
горящим индикатором. 

СОВЕТСОВЕТ

Операция по приглушению групп mute может быть 
также выполнена и на экране (IN DCA/MUTE функ-
ция MUTE GROUP ASSIGN экран, OUT DCA/MUTE 
функция MUTE GROUP ASSIGN экран). 

Ðàçäåë 7. Ãðóïïû DCA (óñèëèòåëü ñ öèôðîâûì óïðàâëåíèåì) / ãðóïïû Mute (ïðèãëóøåíèå) 



100

Ãëàâà 8. Scene memory (Ïàìÿòü ñöåíû)
В системе PM1D в виде сцены могут быть сохранены параметры микса и различные настройки. Впоследствии 
эти сохраненные настройки могут быть вызваны (загружены) В данном разделе дается описание процедур вы-
полнения операций со сценами с использованием верхней панели CS1D. 

СОВЕТСОВЕТ

Для сохранения /вызова сцен также может быть использован и дисплей. (этот способ позволяет назначить имена 
на отдельные сцены). Для получения дополнительной информации обращайтесь к «Справочному руководству 
CS1D (Программное обеспечение)». (стр. 18 
В независимых от сцен библиотеках могут быть сохранены данные коммутации, устройства, имени, эквалайзе-
ра, компрессора и эффектов Для получения дополнительной информации обращайтесь к «Справочному руко-
водству CS1D (Программное обеспечение)». (стр. 166) 

Î ñöåíàõ

Сцены в системе PM1D содержат настройки для всех контролеров CS1D (за исключением настроек контраст-
ности дисплея и настроек аналоговой громкости), а также настройки следующих функций на дисплее. 

• All INPUT функции

• All OUTPUT функции

• EFFECT функции

• GEQ функции

Однако для данных UNIT, PATCH, NAME может быть запомнен только номер связанной библиотеки (но не 
содержание настроек). Если при вызове сцены включена связь библиотеки, то одновременно со сценой будет 
вызвана библиотека соответствующего номера. 

При сохранении сцены в памяти, ей будет назначен номер. Номер сцены состоит из целой части от 00 до 99 и 
дробной части от.0 до.9. Это позволяет сохранить до 1000 сцен с нумерацией от 00.0 до 99.9.

СОВЕТСОВЕТ

Сцены с номерами 00.0 – 00.9 включают различные заводские предустановки. Эти предустановленные сцены 
предназначены только для чтения и не могут быть переписаны. Новые сцены могут быть записаны только под 
любыми другими номерами.   
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Текущая сцена показывается на индикаторе [SCENE 
NUMBER], расположенном в блоке SCENE MEMORY 
на пульте. 

STORE

SCENE NUMBER

RECALL

8

7
7 8 9

6

5

4

Блок SCENE MEMORY

[SCENE
Индикатор 

NUMBER]

Номер сцены может быть выбран двумя способами. 
 

DEC INC

12

11

10

9

8

7
7 8 9

4 5 6

1 2 3

0 CLEAR

Блок SCENE MEMORY

SCENE
Переключатели 

Переключатели 

Переключатели 

MEMORY
[0]–[9]

SCENE
MEMORY [▼/
DEC]/[▲/INC]

[CLEAR]

• Использование клавиш SCENE MEMORY [9] 
– [9] для прямого ввода номера сцены. 

 В этом случае для определения номера сцены 
используется трех-значный номер. Введите с по-
мощью клавиш последовательно вначале двухзнач-
ную целую часть, а затем дробную. (если в целой 
части содержится только одна цифра, добавьте в 
начале 0). 

• Примеры ввода номера сцены

0 0 1

0 1 2

1 0 1

• Использование переключателей SCENE 
MEMORY [ /DEC]/[ /INC] для уменьшения 
или увеличения номера сцены.

 Когда система PM1D находится в исходном состоя-
нии, нажмите на переключатели SCENE MEMORY 
[ /DEC]/[ /INC] для увеличения или уменьшения 
на 0.1 номера сцены, высвечиваемого на индикато-
ре [SCENE NUMBER]

СОВЕТСОВЕТ

При необходимости вы можете пропустить сцены, 
для которых нет сохраненных данных. Эта настройка 
делается на экране (SCENE функция UTILITY экран) 

• Переключатель [CLEAR]
 Для возврата к выбранному номеру, нажмите пе-

реключатель [CLEAR] при мигающем индикаторе 
[SCENE NUMBER].

Ãëàâà 8. Scene memory (Ïàìÿòü ñöåíû) 
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Ðàáîòà ñ ôóíêöèé Scene memory (Çàïîìèíàíèå ñöåíû)

Ñîõðàíåíèå ñöåíû
Ниже дается описание процедуры сохранения текущих настроек микширования в виде сцены. 
Перед выключением питания (PW1D) рекомендуется сделать сохранение текущего состояния в памяти в виде 
сцены. Если текущее состояние подключения устройства будет отличаться от подключения при следующем 
включении устройства, настройки коммутации могут быть изменены. 

Перед выполнением следующей процедуры, 
убедитесь в том, что переключатель SCENE 
MEMORY [PREVIEW] в блоке SCENE MEMORY 
выключен. (если он включен, выключите его)

STORE

SCENE NUMBER

PREVIEW

RECALL

RECALL
UNDO

6

5

4

3

2

1

MUTE

Блок SCENE MEMORY

SCENE
Переключатели 

MEMORY 
[PREVIEW]

[Ïðîöåäóðà]

1. Для настройки параметров микса используйте 
регуляторы пульта CS1D. 

2. Для выбора номера сцены, в которую вы соби-
раетесь сохранять настройки, используйте пере-
ключатели SCENE MEMORY [0]-[9] или SCENE 
MEMORY [ /DEC]/[ /INC] 

 При выборе нового номера сцены, номер, показан-
ный на индикаторе [SCENE NUMBER] будет ми-
гать. Мигание индикатора означает, что настройки 
выбранной сцены отличаются от текущих парамет-
ров микширования. 

• мигающий индикатор [SCENE NUMBER].

SCENE NUMBER  

 Следите за тем, чтобы номер сцены, высвечивае-
мый на индикаторе SCENE MEMORY [NUMBER] 
в блоке индикации не менялся. Этот индикатор 
всегда показывает номер последней сохраненной 
/вызванной сцены. 

3. Нажмите на переключатель SCENE MEMORY 
[STORE] 

 Появится всплывающее окно SCENE STORE, в ко-
тором мы можете назначить сцене имя и сохранить 
ее. Введите имя, и при необходимости прокоммен-
тируйте. (допонительная информация по вводу 
имени находится на стр. 20).

4. Переместите с помощью переключателей 
[CURSOR] курсор на кнопку STORE на экране 
и нажмите на переключатель [ENTER]. 

 Появится сообщение с запросом на подтверждение 
выполнения операции по сохранению. При выборе 
команды ОК, текущие настройки параметров микса 
будут сохранены в сцене, выбранной в шаге 2 и 
индикатор [SCENE NUMBER] перестанет мигать. 

STORE

SCENE NUMBER

PREVIEW

RECALL

RECALL
UNDO

6

5

4

3

2

1

MUTE

Блок SCENE MEMORY

SCENE
MEMORY 
[STORE] 

Переключатели 

СОВЕТСОВЕТ

Можно сделать настройки таким образом, чтобы 
при нажатии на переключатель SCENE MEMORY 
[STORE], на экране не появлялось подтвержда-
ющее сообщение. Эти настройки выполняются с 
экрана дисплея. (UTILITY функция PREFER¬ENCE 
экран)(«CS1D справочное руководство (Программное 
обеспечение)» стр. 37). 
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• При появлении каких-либо изменений в библиотеке 
UNIT, PATCH или NAME, связанных с этой сценой, 
после всплывающего окна SCENE STORE, появляет-
ся всплывающее окно соответствующей библиотеки. 
При необходимости сохраните библиотеку. 

• Если кнопка EVENT RECALLING установлена на 
«ENABLE» на экране TC EVENT функции MIDI/
GPI/ TC, то нажатие на переключатель [STORE] 
приведет к появлению сообщения «TIME CODE 
ACTIVE! CANNOT STORE!» (невозможность 
сохранения активного временного кода) и операция 

сохранения не сможет быть выполнена. 
 Необходимо вначале установить кнопку EVENT 

RECALLING в положение «DISABLE».
• Если во время высвечивания сообщения с запросом 

на выполнение операции сохранения, номер сцены 
с помощью переключателей SCENE MEMORY 
[0]–[9] или [ /DEC]/[ / INC] будет изменен, 
операция сохранения будет отменена. При нажатии 
на переключатель [STORE] во время сохранения 
или загрузки / выгрузки данных с карт памяти, 
появится сообщение «CANNOT STOR» и операция 
сохранения не будет выполнена. 

Âûçîâ Ñöåíû
Ниже дается описание процедуры вызова сцены из памяти. 

Перед выполнением следующей процедуры, убедитесь в том, что переключатель SCENE MEMORY 
[PREVIEW] в блоке SCENE MEMORY выключен. 

[Ïðîöåäóðà]

1. Для выбора номера вызываемой сцены, исполь-
зуйте переключатели SCENE MEMORY [0]-[9] 
или SCENE MEMORY [ /DEC]/[ /INC] 

 При выборе нового номера сцены, номер, показан-
ный на индикаторе [SCENE NUMBER] будет мигать. 

 Следите за тем, чтобы номер сцены, высвечивае-
мый на индикаторе SCENE MEMORY [NUMBER] 
в блоке индикации не менялся. Этот индикатор 
всегда показывает номер последней сохраненной 
/вызванной сцены. 

2. Нажмите на переключатель SCENE MEMORY 
[RECALL] 

 Появится сообщение с запросом на подтверждение 
выполнения операции по вызову сцены. При выбо-
ре ОК, будет вызвана сцена с номером, выбранным 
в шаге 1. 

STORE

SCENE NUMBER

PREVIEW

RECALL

RECALL
UNDO

6

5

4

3

2

1

MUTE

Блок SCENE MEMORY

SCENE
MEMORY 
[RECALL]

Переключатели 

СОВЕТСОВЕТ

Можно сделать настройки таким образом, чтобы 
при нажатии на переключатель SCENE MEMORU 
[RECALL], подтверждающее сообщение на экране 
не появлялось. Эта настройка делается на экране 
PREFERNCE функции UTILITY. 
При ошибочном вызове сцены, нажмите на переклю-
чатель SCENE MEMORY [RECALL UNDO], распо-
ложенный в блоке SCENE MEMORY для возврата к 
предыдущему состоянию. (при отмене операции вы-
зова сцены, в верхней строке экрана появится символ 

)
Если операция отмены невозможна, например сразу 
после включения питания или в режиме PREVIEW, 
то при нажатии на переключатель [RECALL UNDO], 
появляется сообщение «CANNOT UNDO»
Если во время высвечивания сообщения с запросом на 
выполнение операции вызова, номер сцены с помо-
щью переключателей SCENE MEMORY [0]–[9] или 
[ /DEC]/[ / INC] будет изменен, операция вызова 
будет отменена.  

Ãëàâà 8. Scene memory (Ïàìÿòü ñöåíû) 
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CS1D Ðóêîâîäñòâî ïî ýêñïëóàòàöèè (îñíîâíûå îïåðàöèè)

Èñïîëüçîâàíèå ðåæèìà PREVIEW
Блок SCENE MEMORY предоставляет в ваше распоряжение два режима: Режим «Normal» – это режим, в ко-
тором сцены уже загружены в систему, режим «PTEVIEW», это режим, в котором выполняется только загрузка 
значений параметров без влияния на внутреннюю обработку сигнала системы. С помощью режима PRENIEW 
вы можете либо подтвердить значения настроек сцены, либо отредактировать их и сохранить вновь. 

[Ïðîöåäóðà]

1. В блоке SCENE MEMORY на пульте включите 
переключатель SCENE MEMORY [PREVIEW].

 Загорится светодиодный индикатор переключа-
теля, и блок SCENE MEMORY перейдет в режим 
PREVIEW. 

 Обработка аудио сигнала останется такой же, как и 
перед входом в режим Preview. В режиме Preview, 
операции с ручками и кодерами не влияют на обра-
ботку аудио сигнала. 
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PREVIEW
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RECALL
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Блок SCENE MEMORY

SCENE
MEMORY 
[PREVIEW]

Переключатели 

2. Для выбора номера загружаемой сцены, исполь-
зуйте переключатели SCENE MEMORY [0]-[9] 
или SCENE MEMORY [ /DEC]/[ /INC] 

 При выборе новой сцены, показанный на индикато-
ре [SCENE NUMBER] номер будет мигать. 

3. Нажмите на переключатель SCENE MEMORY 
[RECALL] 

 Будут загружены только значения настроек сцены, 
выбранной в шаге 2. Эти же настройки будут пока-
заны на индикаторах и дисплее пульта CS1D. Тем 
не менее, внутренняя обработка сигнала системой 
останется такой же, какой была перед операцией 
вызова и не будет изменена. 

 Даже если для вызываемой сцены было опреде-
лено время постепенного изменения, в режиме 
PREVIEW оно будет проигнорировано. 

 

СОВЕТСОВЕТ

В блоке SELECTED INPUT CHANNEL или 
SELECTED OUTPUT CHANNEL можно получить до-
ступ к определенным каналам или экранам на дисплее 
и просмотреть настройки более подробно. 

4. Для редактирования настроек используйте ор-
ганы управления пульта. 

 При работе с органами управления пульта в ре-
жиме PREVIEW, подключения, настройки кото-
рых были загружены в шаге 3 будут изменены. 
Внутренняя обработка сигнала системой не будет 
изменена.

5. Для сохранения сделанных в шаге 4 измене-
ний, выберите номер назначения коммутации и 
нажмите на переключатель SCENE MEMORY 
[STORE]. 

 Отредактированные в шаге 4 настройки будут 
сохранены в памяти. 

6. Для возврата блока SCENE MEMORY в нор-
мальный режим, нажмите на переключатель 
SCENE MEMORY [PREVIEW]. Индикатор 
погаснет.

Функция предварительного просмотра может 
быть применена к параметрам, включенным в 
[SCENE MEMORY], [UNIT LIBRARY], [PATCH 
LIBRARY], и [NAME LIBRARY]. К остальным 
параметрам функция предварительного просмотра 
не применима.  
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Ïðÿìîé âûçîâ ñöåíû
Часто используемые сцены могут быть назначены на переключатели SCENE MEMORY [1] – [12] блока SCENE 
MEMORY. Впоследствии, эти сцены могут быть вызваны одним нажатием клавиши. 

[Ïðîöåäóðà]

1. В блоке LCD FUNCTION ACCESS нажмите 
несколько раз на переключатель [SCENE] для 
перехода к следующему экрану.

Блок 
LCD FUNCTION ACCESS 

Переключатель [SCENE]

• экран DIRECT RECALL (SCENE функция)

Список DIRECT 
RECALL ASSIGN 

Список SCENE MEMORY

 В функции SCENE экрана DIRECT RECALL 
можно сделать назначение сцен на переключатели 
SCENE MEMORY [1]– [12].

2. В списке DIRECT RECALL ASSIGN располо-
женном на левой стороне экрана, щелкните на 
строке номера переключателя, на который вы 
хотите назначить сцену. 

 Выделенная зона будет перемещена на выбранную 
строку. 

3. В списке SCENE MEMORY щелкните на строке, 
показывающей нужную сцену и выберите ее. 

 Курсор перейдет к этой строке. Для просмотра 
сцен, не видимых на экране используйте полосу 
прокрутки, расположенную справа от списка. 

4. Щелкните на кнопке ASSIGN. 
 Сцена, выбранная в шаге 3 будет назначена на пере-

ключатель, номер которого был выбран в шаге 2. 

5. Повторите шаги 2 – 4 для назначения нужных 
сцен на переключатели SCENE MEMORY 
[1]–[12].

6. В секции MODE, в верхней левой части экрана, 
проверьте, чтобы кнопка DIRECT RECALL 
была включена. (если она выключена, щелкни-
те на кнопке DIRECT RECALL). 

 Если кнопка DIRECT RECALL включена, то заго-
рится индикатор SCENE MEMORY [RECALL] в 
блоке SCENE MEMORY и переключатели SCENE 
MEMORY [1] – [12] будут работать как переключа-
тели прямого вызова двенадцати назначенных на 
них сцен. будут работать как переключатели пря-
мого вызова двенадцати назначенных на них сцен. 

СОВЕТСОВЕТ

Функция переключателей SCENE MEMORY [1] – [12] 
может быть также определена в функции IN DCA/
MUTE экрана MUTE GROUP ASSIGN и в функции 
OUT DCA/MUTE экрана MUTE GROUP ASSIGN. 

7. Нажмите один из переключателей SCENE 
MEMORY [1] – [12] в блоке SCENE MEMORY 
на пульте. 

 Загорится индикатор соответствующего переклю-
чателя и будет вызвана сцена, назначенная на этот 
переключатель.  

Ãëàâà 8. Scene memory (Ïàìÿòü ñöåíû) 
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Ðàçäåë 9. Recall safe (ñîõðàíåíèå çíà÷åíèé 
âûáðàííûõ ïàðàìåòðîâ ïðè ñìåíå ñöåí)/ 
Mute safe (ñîõðàíåíèå ïðèãëóøåíèÿ ïðè ñìåíå ñöåí)
В данном разделе дается описание функции «Recall safe», которая позволяет сохранить определенные каналы 
или параметры при смене сцен, и экран «Mute safe», который позволяет сохранить выбранные каналы при вы-
полнении операции приглушения. 

Recall safe

«Recall safe» - это функция, которая позволяет вам выбрать определенные каналы или параметры и сохранить их не-
изменными при смене сцены. Например, если вы установите функцию Recall safe для канала, регулировку которого 
вы хотите делать вручную, то параметры этого канала не будет изменяться даже при выборе новой сцены. 
Для установки канала в режим Recall Safe имеется два способа: можно либо использовать верхнюю панель 
пульта, либо функции на экране дисплея. 

Èñïîëüçîâàíèå ïóëüòà äëÿ óñòàíîâêè / îòìåíû ôóíêöèè Recall Safe 
Ниже дается описание использования верхней панели пульта для установки / отмены функции Recall safe. Это 
способ удобен для установки временной работы с определенным каналом вручную. 

[Ïðîöåäóðà]

1. выберите нужный канал с помощью переключа-
телей [SEL].

 Вы можете выбрать входные каналы (входные ка-
налы, каналы ST IN) или выходные каналы (каналы 
MIX, MATRIX, STEREO A/B). 

2. После выбора входного канала в шаге 1, нажми-
те на переключатель SAFE [RECALL], распо-
ложенном в секции SAFE блока SELECTED 
INPUT CHANNEL. 

 

DCA

SAFE

ANNEL

Блок SELECTED 
INPUT CHANNEL 

SAFE
[RECALL]

Переключатель 

3. После выбора выходного канала в шаге 1, на-
жмите на переключатель SAFE [RECALL], рас-
положенном в секции SAFE блока SELECTED 
OUTPUT CHANNEL. 

DCA

SAFE

Блок SELECTED OUTPUT 
CHANNEL

SAFE [RECALL] 
Переключатель 

 И в том, и в другом случае загорится светодиод-
ный индикатор переключателя SAFE [RECALL] и 
соответствующий канал будет установлен в режим 
Recall Safe. При необходимости сделайте настрой-
ки для других каналов аналогичным способом. 

4. Для отмены функции Recall Safe используйте 
переключатели [SEL] для доступа к соответс-
твующему каналу и нажмите вновь на переклю-
чатель SAFE [RECALL].

 Индикатор переключателя SAFE [RECALL] погаснет и 
функция Recall Safe для данного канала будет отменена. 
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[Ïðîöåäóðà]

1. В блоке LCD FUNCTION ACCESS, нажмите 
несколько раз на переключатель [SCENE] для 
перехода к экрану RECALL SAFE (функция 
SCENE). 

Блок 

LCD FUNCTION ACCESS 

Переключатель [SCENE]

• Экран RECALL SAFE (функция SCENE)

2. Из кнопок, расположенных на экране, включите 
кнопки SAFE ON/OFF для каналов/ парамет-
ров, которые вы хотите установить на функцию 
Recall Safe.

 На экране RECALL SAFE, щелкните на кнопках 
SAFE ON/OFF для выбора каналов/ параметров, ко-
торые вы хотите установить на функцию Recall Safe. 
Каждой кнопке соответствуют следующие элементы. 
• CH 1–96 {1-48} Входные каналы 1 – 96 {1 – 48}
• ST IN 1–8 {1–4} .каналы ST IN 1–8 {1–4}
• MIX 1–48 .......каналы MIX 1–48

• MTRX 1–24 ...каналы MATRIX 1–24
• ST A/B ............каналы STEREO A/B 
• DCA 1–12 .......Группы DCA 1 - 12
• GEQ 1–24 .......Модули графических эквалайзеров 

1 - 24
• EFFECT 1–8 ..Встроенные эффекты 1–8
• MUTE MASTER Включение / выключение 

приглушения групп. 
Для каналов INPUT, ST IN, MIX, MTRX, и STEREO 
A/B можно определить функцию Recall Safe не только 
для всего канала, но и для отдельных параметров. 
Могут быть выбраны следующие параметры.

• ALL ................Все параметры данного канала
• AT T ................параметры АТТ данного канала
• EQ ...................параметры EQ данного канала 

(за исключением АТТ)
• FADER ...........фейдер данного канала (включает 

BALANCE для STEREO A/B)
• SEND/TO 
 MTRX ............Параметры SEND/TO MATRIX 

(посыл / на матрицу) данного 
канала (ON, LEVEL, PAN, PRE/ 
POST, PAN, PRE POINT)

• UNIT ..............Параметры устройства подклю-
ченного к данному каналу (пара-
метры HA GAIN GANG и HA A/B 
LINK включены в фунцкию ALL)

СОВЕТСОВЕТ

Щелок на одной из кнопок SET ALL, расположенной в 
нижней части экрана, позволяет установить в состоя-
ние Recall Safe все каналы, все указанные параметры 
или все устройства.  

• Если кнопки SET ALL включены, все устройства 
(включая и те, которые не отображены на дисплее) 
будут установлены в режим Recall Safe Помните о 
том, что в режим Recall Safe будут установлены все 
устройства, не подключенные в настоящий момент, а 
также устройства, подключенные к Разрыву (Insert). 

• Простое включение описанных выше кнопок, не 
включает функцию Recall Safe. Для включения 
функции Recall Safe, необходимо включить кнопку 
SAFE ON/OFF на соответствующем канале. 

• В качестве исключения, функция Recall Safe для 
устройства не зависит от функции Recall Safe для 
канала. Поэтому, простое включение кнопки UNIT 
приведет к сохранению параметров данного уст-
ройства при смене сцены, даже при выключенной 
кнопке SAFE ON/OFF. 

Если функция Recall Safe определена для (но не 
для обоих) нечетного, либо для четного канала, 
то при вызове сцены, в которой имеется сведение 

обоих каналов, данное сведение будет принуди-
тельно отменено и канал, установленный на функ-
цию Recall Safe сохранит приоритет на вызов. 

Èñïîëüçîâàíèå ýêðàíà äëÿ óñòàíîâêè / îòìåíû ôóíêöèè Recall Safe 
Функция Recall Safe может быть также установлена / отменена на дисплее. Используя этот метод, вы сможете не 
только установить / отменить функцию Recall Safe, но также выбрать параметры, на которые будет применена 
данная функция. Более того, вы можете не только выбрать входные или выходные канала. Также могут быть 
выбраны DCA группы, внутренние Эффекты, графические эквалайзеры, и приглушения. 

Ðàçäåë 9. Recall safe (ñîõð. çíà÷åíèé âûáð. ïàðàìåòðîâ ïðè ñìåíå ñöåí)/ Mute safe (ñîõð. ïðèãëóøåíèÿ ïðè ñìåíå ñöåí) 
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CS1D Ðóêîâîäñòâî ïî ýêñïëóàòàöèè (îñíîâíûå îïåðàöèè)

 Каналы/параметры с включенными кнопками 
будут установлены в режим Recall Safe. Эти на-
стройки позволят сохранить каналы /параметры 
неизменными при смене сцены. 

В случае параметров, задающих одну настройку 
для смежных нечетных – четных каналов (смотрите 
параметры, перечисленные ниже), функция Recall Safe 
будет работать только в том случае, если оба канала 
установлены в режим Recall Safe. 
• HA GAIN GANG / HA A/B LINK / GATE LINK / COMP 

LINK / DELAY GANG / PAN MODE / GEQ LINK

СОВЕТСОВЕТ

В случае сведенных каналов, канал ST IN, или каналов 
STEREO A/B, все настройки, установленные на Recall 
Safe будут связаны для обоих каналов. 

3. Для отмены функции Recall Safe, выключите 
кнопки соответствующего канала /параметра 
на экране RECALL SAFE.

СОВЕТСОВЕТ

Щелчок на одной из кнопок CLEAR ALL, располо-
женной в нижней части экрана, позволяет отменить 
функцию Recall Safe для всех каналов, всех указанных 
параметров или всех устройств. 

При вызове сцены при включенной функции 
Recall Safe, в верхней строке дисплея появляется 
символ . Этот символ означает, что содержи-
мое, сохраненное в данное сцене отличается от 
текущей. 

Ôóíêöèÿ Mute safe
«Mute safe» - это функция, которая позволяет вам выбрать определенные каналы или параметры и сохранить их 
неизменными при включении мастер приглушения.
Для установки канала в режим Mute Safe имеется два способа: можно либо использовать верхнюю панель пуль-
та, либо функции на экране дисплея. 

Èñïîëüçîâàíèå ïóëüòà äëÿ óñòàíîâêè / îòìåíû ôóíêöèè Mute Safe 
Ниже дается описание использования верхней панели пульта для установки / отмены функции Mute safe. Это 
способ удобен для временного исключения определенного канала из группы приглушения. 

[Ïðîöåäóðà]
1. выберите нужный канал с помощью переключа-

телей [SEL].
 Вы можете выбрать входные каналы (входные ка-

налы, каналы ST IN) или выходные каналы (каналы 
MIX, MATRIX, STEREO A/B). 

2. После выбора входного канала в шаге 1, на-
жмите на переключатель SAFE [MUTE], рас-
положенном в секции SAFE блока SELECTED 
INPUT CHANNEL. 

DCA

SAFE

ANNEL

Блок SELECTED 
INPUT CHANNEL 

SAFE
Переключатель 

[MUTE]

3. После выбора выходного канала (MIX канал, 
MATRIX канал, STEREO A/B канал) в шаге 1, 
нажмите на переключатель SAFE [MUTE], рас-
положенном в секции SAFE блока SELECTED 
OUTPUT CHANNEL. 

 И в том, и в другом случае загорится светодиод-
ный индикатор переключателя SAFE [MUTE] и 
соответствующий канал будет установлен в режим 
Mute Safe. При необходимости сделайте настройки 
для других каналов аналогичным способом. 

4. Для отмены функции Mute Safe используйте 
переключатели [SEL] для доступа к соответс-
твующему каналу и нажмите вновь на переклю-
чатель SAFE [MUTE].

 Светодиодный индикатор переключателя SAFE 
[MUTE] погаснет, и для данного канала функция 
Mute Safe будет отменена. 

СОВЕТСОВЕТ

Обычно, работа Mute Safe выполняется независимо от 
памяти сцены. Тем не менее, при вызове сцены, веду-
ющей к переключению данного канала из монофони-
ческого режима в стерео, оба канала будут включены, 
если какой-либо канал до этого был установлен в 
режим Mute Safe.  
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Èñïîëüçîâàíèå ýêðàíà äëÿ óñòàíîâêè /îòìåíû ôóíêöèè Mute Safe
Вы можете установить /отменить функцию Mute Safe на экране. Этот способ удобен для быстрой настройки 
нескольких каналов. 

[Ïðîöåäóðà]
1. Для настройки функции Mute Safe для входных 

каналов, в блоке LCD FUNCTION ACCESS на-
жмите несколько раз на переключатель INPUT 
[DCA/MUTE] для перехода к экрану MUTE 
GROUP ASSIGN (функция IN DCA/MUTE).

Блок 
LCD FUNCTION ACCESS 

Переключатель INPUT [DCA/MUTE] 

• Экран MUTE GROUP ASSIGN (функция IN 
DCA/ MUTE)

2. Щелкните на одну из кнопок MUTE SAFE 
(расположены в нижней строке решетки) для 
выбора нужного канала. 

 Индикация кнопки на дисплее будет изменена с 
«-» на «ON». Этот канал будет установлен в режим 
Mute Safe. Эта настройка позволит сохранить соот-
ветствующий канал в неизменном виде при вклю-
чении / отключении приглушения всей группы. 

3. Для настройки функции Mute Safe для выход-
ных каналов, в блоке LCD FUNCTION ACCESS 
нажмите несколько раз на переключатель 
OUTPUT [DCA/MUTE] для перехода к экрану 
MUTE GROUP ASSIGN (функция OUT DCA/
MUTE).

Блок 
LCD FUNCTION ACCESS 

Переключатель OUTPUT [DCA/MUTE] 

• экран MUTE GROUP ASSIGN (функция OUT 
DCA/ MUTE)

4. Щелкните на одну из кнопок MUTE SAFE 
(расположены в нижней строке решетки) для 
выбора нужного канала. 

 Индикация кнопки на дисплее будет изменена с 
«-» на «ON». Этот канал будет установлен в режим 
Mute Safe. 

5. Для отмены функции Mute Safe, вернитесь к 
этому же экрану и нажмите вновь на кнопку 
MUTE SAFE. 

 Индикация кнопки на дисплее будет изменена с 
«ON» на «-». 

Ðàçäåë 9. Recall safe (ñîõð. çíà÷åíèé âûáð. ïàðàìåòðîâ ïðè ñìåíå ñöåí)/ Mute safe (ñîõð. ïðèãëóøåíèÿ ïðè ñìåíå ñöåí) 
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Ãëàâà 10. Ìîíèòîðèíã (ïðîñëóøèâàíèå)
В данной главе дается описание функций мониторинга системы PM1D, таких как MONITOR A/B выходов и 
функции солирования / прослушивания определенного канала (Cue)

Îñíîâíûå îïåðàöèè ñåêöèè MONITOR A/MONITOR B

Î MONITOR A/MONITOR B
В системе PM1D имеется два выхода для мониторинга, MONITOR A и MONITOR B. Для каждого из этих выхо-
дов может быть выбран отдельный источник для мониторинга. Также возможна независимая настройка уров-
ней выходных сигналов. Для управления MONITOR A/ MONITOR B с пульта CS1D могут быть использованы 
следущие секции блока MASTER. 

• Секция MONITOR A 
 Эта секция управляет сигналом мониторинга, вы-

ходящим с разъемов А MONITOR OUT, располо-
женных на тыльной стороне CS1D или с разъемов 
головных телефонов MONITOR A, расположен-
ных на верхней и передней панели СS1D. Можно 
выбрать источник для мониторинга, установить 
уровень выходного сигнала, переключить между 
стерео / моно и установить функцию задержки. 

• Секция MONITOR B
 Эта секция контролирует сигнал, идущий с разъ-

емов В MONITOR OUT, расположенных на задней 
панели CS1D или с MONITOR B Можно выбрать 
источник мониторинга и установить уровень вы-
ходного сигнала

СОВЕТСОВЕТ

Операции MONITOR A/MONITOR B могут быть 
также выполнены на дисплее (функция MON/CUE 
экран MONITOR A, экран MONITOR B) При исполь-
зовании этих экранов можно сделать более подробные 
настройки, чем те, которые были сделаны в секциях 
MONITOR A / MONITOR B. 

Обратите внимание, что возможные функции 
отличаются между MONITOR A и MONITOR В. 
В приведенной ниже таблице показаны источники 
для мониторинга, которые могут быть выбраны 
для каждого выхода мониторинга, а также доступ-
ные функции. 

• Отличия между функциями MONITOR A и 
MONITOR B. 

MONITOR A MONITOR B

Âûõîäíûå 
ðàçúåìû

Ðàçúåì À 
MONITOR OUT

Ðàçúåì Â 
MONITOR OUT

Ðàçúåì À ãîëî-
âíûõ òåëåôîíîâ.

Ðàçúåì Â ãîëî-
âíûõ òåëåôîíîâ.

Âûáèðàåìûå  
ìîíèòîðíûå  

èñòî÷íèêè

2TR IN 1 2TR IN 1

2TR IN 2 2TR IN 2

ST A ST A

ST B ST B

DEFINE MONITOR A

DEFINE

ôóíêöèÿ çàäåðæêè X

ôóíêöèÿ 
ãåéòèðîâàíèÿ

X

DIRECT IN

COMM IN X

DIMMER X

âûõîä ñèãíàëà 
cue / solo

X

 
• Сигнал cue / solo может быть выведен ненапрямую 

при выборе MONITOR A в качестве источника 
мониторинга. 
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Îðãàíû óïðàâëåíèÿ è ôóíêöèè ñåêöèè MONITOR A/MONITOR B
Ниже дается описание органов управления и функций секции MONITOR A/MONITOR B

Ñåêöèÿ MONITOR A    Ñåêöèÿ MONITOR B

DELAY

SOURCE

SOURCE

Ïåðåêëþ÷àòåëè MONITOR A 
SOURCE [2TR IN 1]/ [2TR IN 
2]/[ST A]/[ST B]/[DEFINE] è ñâå-
òîäèîäíûå èíäèêàòîðû
Âûáîð èñòî÷íèêà ìîíèòîðèíãà äëÿ 
âûõîäà MONITOR A Çàãîðàåòñÿ ñâå-
òîäèîäíûé èíäèêàòîð òåêóùåãî èñ-
òî÷íèêà. (îäíîâðåìåííî âîçìîæåí 
âûáîð òîëüêî îäíîãî èñòî÷íèêà)

êîäåð MONITOR A DELAY [TIME] è 
èíäèêàòîð [VALUE] 

Ïåðåêëþ÷àòåëü MONITOR A 
DELAY [ON] è ñâåòîäèîäíûé 
èíäèêàòîð
Íàñòðîéêà çàäåðæêè, âñòðîåííîé â 
âûõîä MONITOR A

Ãðîìêîñòü MONITOR A [LEVEL] 
Àíàëîãîâûé ðåãóëÿòîð ãðîìêîñòè 
óðîâíÿ âûõîäíîãî ñèãíàëà äëÿ 
MONITOR A

Ïåðåêëþ÷àòåëè MONITOR A [L 
MONO]/[R MONO] è ñâåòîäèîä-
íûå èíäèêàòîðû
Ïåðåêëþ÷åíèå âûõîäà MONITOR A 
ìåæäó ñòåðåî è ìîíî

Ïåðåêëþ÷àòåëü MONITOR A [ON] 
è ñâåòîäèîäíûé èíäèêàòîð
Âêëþ÷åíèå /âûêëþ÷åíèå âûõîäà 
MONITOR A

Ãðîìêîñòü MONITOR A PHONES 
[LEVEL] 
Àíàëîãîâûé ðåãóëÿòîð ãðîìêîñòè 
óðîâíÿ âûõîäíîãî ñèãíàëà äëÿ 
ðàçúåìà PHONES MONITOR A

Ïåðåêëþ÷àòåëè MONITOR Â 
SOURCE [2TR IN 1]/ [2TR IN 
2]/[ST A]/[ST B]/[DEFINE] è 
ñâåòîäèîäíûå èíäèêàòîðû
Âûáîð èñòî÷íèêà ìîíèòîðèíãà 
äëÿ âûõîäà MONITOR Â Çàãîðà-
åòñÿ ñâåòîäèîäíûé èíäèêàòîð 
òåêóùåãî èñòî÷íèêà. (îäíîâðå-
ìåííî âîçìîæåí âûáîð òîëüêî 
îäíîãî èñòî÷íèêà)

Ãðîìêîñòü MONITOR Â [LEVEL] 
Àíàëîãîâûé ðåãóëÿòîð ãðîìêîñòè 
óðîâíÿ âûõîäíîãî ñèãíàëà äëÿ 
MONITOR Â

Ïåðåêëþ÷àòåëü MONITOR Â 
[ON] è ñâåòîäèîäíûé èíäèêà-
òîð
Âêëþ÷åíèå /âûêëþ÷åíèå âûõîäà 
MONITOR Â

Ãðîìêîñòü MONITOR Â PHONES 
[LEVEL] 
Àíàëîãîâûé ðåãóëÿòîð ãðîìêîñòè 
óðîâíÿ âûõîäíîãî ñèãíàëà äëÿ 
ðàçúåìà PHONES MONITOR B

Èñïîëüçîâàíèå ñåêöèè MONITOR A äëÿ ïðîñëóøèâàíèÿ (ìîíèòîðèíãà) ñèãíàëà 
Ниже дается описание использования секции MONITOR В для прослушивания нужного источника. 

[Ïðîöåäóðà]

1. Убедитесь в том, что система мониторинга под-
ключена к разъему А MONITOR OUT, располо-
женном на задней панели CS1D. Соответствен-
но, подключите наушники к разъему MONITOR 
A, расположенному на верхней или передней 
панели CS1D. 

Не используйте одновременно разъемы PHONES 
MONITOR на верхней панели и MONITOR на 
передней панели. Это может привести к повреж-
дению CS1D в результате появления чрезмерного 
тока. 

При установке системы PM1D в исходное состояние, 
настройки секции MONITOR A будут отменены при 
включении переключателя [CUE] даже одного вход-
ного, выходного канала или DCA группы, и выводе 
сигнала прослушивания определенного канала с 
разъема А MONITOR OUT. При активации одного из 
переключателей [CUE] загорается светодиодный ин-
дикатор CUE ACTIVE (расположен в блоке MASTER 
секции CUE). 

Ãëàâà 10. Ìîíèòîðèíã (ïðîñëóøèâàíèå) 
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• Подробное описание секции CUE. 

Светодиодный индикатор CUE ACTIVE

2. В блоке LCD FUNCTION ACCESS нажмите не-
сколько раз на переключатель [MON/CUE] для 
перехода к экрану MONITOR A.

Блок 
LCD FUNCTION ACCESS 

Переключатель [MON/CUE]

• экран MONITOR A (функция MON/CUE)

 На экране MONITOR A выполняются различные 
настройки, имеющие отношение к выходу MONITOR 
A. Здесь будет определен источник сигнала, прослу-
шиваемый при нажатии на переключатель SOURCE 
[DEFINE] секции MONITOR A. 

3. Для выбора источника, прослушиваемого при 
нажатии на переключатель SOURCE [DEFINE] 
используйте кнопки, расположенные в секции 
экрана DEFINE. 

 Можно выбрать один из следующих источников. 

• MIX 1–48 .......Выходные сигналы шин MIX 1 
- 48

• MTRX 1–24 ...Выходные сигналы шин MATRIX 
1–24

• 2TR IN 3–6 ....Входные сигналы с разъемов 2-
TRACK IN DIGITAL 3 – 6 пульта 
CS1D. 

 
СОВЕТСОВЕТ

На экране MONITOR A могут быть использованы 
функции DIRECT IN для прямого прослушивания сиг-
нала с определенного входного разъема, или COMM 
IN для прослушивания сигнала с определенного 
входного разъема через выход MONITOR A в случае 
если сигнал превышает определенный уровень. Для 
получения дополнительной информации обращайтесь 
к «Справочному руководству CS1D (Программное 
обеспечение)».

4. В блоке MASTER секции MNITR, нажмите один 
из переключателей SOURCE [2TR IN 1]/[2TR IN 
2]/[ST A]/ [ST B]/[DEFINE] для выбора нужного 
источника сигнала для прослушивания. 

 Каждому переключателю соответствуют следую-
щие источники. 
• переключатель 
 [2TR IN 2] ......Входной сигнал с разъемов 

2-TRACK IN DIGITAL 2 или 
2-TRACK IN ANALOG 2 располо-
женных на тыльной панели.

• переключатель 
 [ST A] .............Выходной сигнал канала STEREO A 
• переключатель 
 [ST B] .............Выходной сигнал канала STEREO B 
• Переключатель 
 [DEFINE] .......Предварительно определенный на 

дисплее сигнал (функция MON/ 
CUE, экран MONITOR A)

5. Включите переключатель MONITOR A [ON]

6. Для настройки выходного уровня сигнала 
с разъемов MONITOR OUT A, используйте 
регулятор громкости MONITOR A [LEVEL]. 
Аналогично, для настройки выходного уров-
ня сигнала с разъемов PHONES MONITOR A, 
используйте регулятор громкости MONITOR A 
[PHONES]. 

СОВЕТСОВЕТ

Регуляторы громкости MONITOR A [LEVEL] и 
MONITOR A [PHONES] независимы друг от друга.  
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7. При необходимости, используйте переключа-
тель DELAY [ON] и кодер DELAY [TIME] для 
установки нужной задержки для MONITOR A.

 Расположенный слева переключатель [ON] включа-
ет и выключает задержку, а расположенный справа 
кодер [TIME] устанавливает время задержки. Вре-
мя задержки может быть установлено в диапазоне 
от 0 мсек до 750 мсек. 

8. Для прослушивания выхода MONITOR A в 
монофоническом режиме, включите переключа-
тель [L MONO] или переключатель [R MONO].

 В зависимости от статуса вкл./выкл переключа-
телей MONITOR A [L MONO]/[R MONO], выход 
MONITOR A будет изменяться так, как показано в 
следующей таблице. 

Переключатели MONITOR A [L MONO]/[R MONO] 

Ïåð. [L MONO] Ïåð. [R MONO]
Âûõîäíîé ñèãíàë 

MONITOR A 

Не горит Не горит

ñòåðåî ñèãíàë

Горит Не горит Ìîíîôîíè÷åñêèé 
ñèãíàë ñ ëåâîãî 

êàíàëà

Не горит Горит 
ñèãíàë ñ ïðàâîãî 

êàíàëà

Горит Горит ìèêøèðîâàííûé 
ñèãíàë ëåâîãî è 
ïðàâîãî êàíàëîâ

Èñïîëüçîâàíèå ñåêöèè MONITOR Â äëÿ ïðîñëóøèâàíèÿ (ìîíèòîðèíãà) ñèãíàëà
Ниже дается описание использования секции MONITOR В для прослушивания нужного источника.

[Ïðîöåäóðà]

1. Убедитесь в том, что система мониторинга под-
ключена к разъему В MONITOR OUT, располо-
женном на задней панели CS1D. Соответствен-
но, подключите наушники к разъему MONITOR 
В, расположенному на верхней или передней 
панели CS1D. 

Не используйте одновременно разъемы PHONES 
MONITOR на верхней панели и MONITOR на 
передней панели. Это может привести к повреж-
дению CS1D в результате появления чрезмерного 
тока. 

2. В блоке LCD FUNCTION ACCESS нажмите не-
сколько раз на переключатель [MON/CUE] для 
перехода к экрану MONITOR В.

Блок 
LCD FUNCTION ACCESS 

Переключатель [MON/CUE]

• экран MONITOR В (функция MON/CUE)

 На экране MONITOR В выполняются различ-
ные настройки, имеющие отношение к выходу 
MONITOR В. Здесь будет определен источник сиг-
нала, прослушиваемый при нажатии на переключа-
тель SOURCE [DEFINE] секции MONITOR В. 

3. Для выбора источника, прослушиваемого при 
нажатии на переключатель SOURCE [DEFINE] 
используйте кнопки, расположенные в секции 
экрана DEFINE. 

 Можно выбрать один из следующих источников. 
• MIX 1–48 .......Выходные сигналы шин MIX 1 

- 48
• MTRX 1–24 ...Выходные сигналы шин MATRIX 

1–24
• 2TR IN 3–6 ....Входные сигналы с разъемов 2-

TRACK IN DIGITAL 3–6 пульта 
CS1D  

Ãëàâà 10. Ìîíèòîðèíã (ïðîñëóøèâàíèå) 
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СОВЕТСОВЕТ

На экране MONITOR B можно использовать функцию 
DIRECT IN для прямого прослушивания сигнала с оп-
ределенного входного разъема. Для получения допол-
нительной информации обращайтесь к «Справочному 
руководству CS1D (Программное обеспечение)».

4. В блоке MASTER секции MONITOR B, нажми-
те один из переключателей SOURCE [2TR IN 
1]/[2TR IN 2]/[ST A]/ [ST B]/[DEFINE] для выбо-
ра нужного источника сигнала для прослушива-
ния. 

 Каждому переключателю соответствуют следую-
щие источники. 
• Переключатель 
[2TR IN 1] .........входной сигнал с разъемов 

2-TRACK IN DIGITAL 1 или 
2-TRACK IN ANALOG 1 располо-
женных на задней панели CS1D

• Переключатель 
 [2TR IN 2] ......входной сигнал с разъемов 

2-TRACK IN DIGITAL 2 или 
2-TRACK IN ANALOG 2 располо-
женных на задней панели CS1D

• Переключатель 
 [ST A] .............Выходной сигнал с канала 

STEREO A
• Переключатель 
 [ST В] .............Выходной сигнал с канала 

STEREO В
• Переключатель 
 [MONITOR A] ..Прослушивание источника сигна-

ла, выбранного в текущий момент 
в секции MONITOR A. 

• Переключатель 
 [DEFINE] .......Предварительно определенный на 

дисплее сигнал (функция MON/ 
CUE экран MONITOR B)

5. Включите переключатель MONITOR В [ON]

6. Для настройки выходного уровня сигнала 
с разъемов MONITOR OUT В, используйте 
регулятор громкости MONITOR В [LEVEL].  
Аналогично, для настройки выходного уров-
ня сигнала с разъемов PHONES MONITOR В, 
используйте регулятор громкости MONITOR В 
[PHONES]. 
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Ôóíêöèÿ Solo (ñîëèðîâàíèå) / 
Cue (ïðîñëóøèâàíèå îïðåäåëåííîãî êàíàëà)

Система PM1D предоставляет в ваше распоряжение настраиваемую функцию Cue/Solo. Ниже дается информа-
ция по ее использованию.

Ðåæèì Cue (ïðîñëóøèâàíèå îïðåäåëåííîãî êàíàëà) è Solo (ñîëèðîâàíèå)
Входные каналы, выходные каналы и группы DCA на пульте CS1D имеют переключатель [CUE], используемый 
при работе с функцией Cue/Solo. Результат, получаемый при нажатии на переключатель [CUE] зависит от вы-
бранного режима: CUE или SOLO. Отличие этих режимов заключается в следующем:

• режим CUE
 Сигнал Cue с канала / DCA группы с нажатым 

переключателем [CUE] выводится через специа-
лизированную шину CUE на разъемы MONITOR 
OUT А, PHONES MONITOR A, CUE OUT (функ-
ция Cue). Этот режим выбирается для прослушива-
ния сигнала с определенного канала без изменения 
других выходных шин. 

• режим SOLO 
 Солирующий сигнал канала / DCA группы с нажа-

тым переключателем [CUE] выводится с шин MIX, 
MATRIX, STEREO. Оставшиеся каналы / DCA 
группы будут приглушены. (это обыкновенная 
функция солирования) Тот же самый сигнал может 
быть прослушан на разъемах MONITOR OUT A, 
PHONES MONITOR A, и CUE OUT

СОВЕТСОВЕТ

Для переключения между режимом CUE и SOLO, на-
жмите и удерживайте переключатель [SOLO] (распо-
ложен в блоке MASTER секции CUE) в течение двух 
секунд или более. 
При выборе режима SOLO, можно исключить опреде-
ленные каналы из режима солирования. (см. Стр. 119).  
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Ãðóïïû Cue/ Solo
Сигналы cue / solo на системе PM1D могут быть распределены на следующие три группы. 

• группа INPUT CUE 
 Сигналы cue / solo входных каналов. Включаются 

при нажатии переключателя [CUE] входного кана-
ла или канала ST IN.

• переключатель [CUE] входного канала

CUE

• переключатель [CUE] канала ST IN

CUE

• группа DCA CUE
 Сигналы cue / solo входных каналов. Включа-

ются при нажатии переключателя [CUE] в блоке 
DCA GROUP.

• Переключатель [CUE] блока DCA GROUP

10 11 12

СОВЕТСОВЕТ

Для получения дополнительной информации о DCA 
группах, обращайтесь к «Разделу 7. Группы DCA/ 
Mute»

• группа OUTPUT CUE
 Сигналы cue / solo выходных каналов. Включаются 

при нажатии переключателя [CUE] канала MIX, 
MATRIX, STEREO A/B. 
• переключатель [CUE] канала MIX/MATRIX

 • переключатель [CUE] канала STEREO A/B

CUE CUE

ST OUTPUT
A

ST OUTPUT
B

Одновременное включение переключателей [CUE] 
этих трех групп – невозможно. Приоритет име-
ет группа, чей переключатель [CUE] был нажат 
последним. Будут включены сигналы cue/solo этой 
группы

Для получения дополнительной информации по рабо-
те с режимом прослушивания определенного канала 
(cue) обращайтесь к «Справочному руководству CS1D 
(Оборудование)». (стр. 81). 
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Îðãàíû óïðàâëåíèÿ è ôóíêöèè ñåêöèè CUE
Операции с функцией Cue / Solo выполняются в секции CUE блока MASTER или на дисплее (функция MON/
CUE, экран CUE/SOLO). Ниже дается описание функций и органов управления секции CUE.

Èñïîëüçîâàíèå ôóíêöèè CUE (ïðîñëóøèâàíèå îïðåäåëåííîãî êàíàëà)
Ниже дается описание использования переключателя [CUE] нужного канала /DCA группы для прослушивания 
сигнала cue. 

Ïåðåêëþ÷àòåëü [SOLO] è ñâåòîäèî-
äíûé èíäèêàòîð
Ïåðåêëþ÷åíèå ìåæäó ðåæèìîì CUE 
(èíäèêàòîð íå ãîðèò) è ðåæèìîì SOLO 
(èíäèêàòîð ìèãàåò) Äëÿ óñòàíîâêè 
ðåæèìà SOLO íàæìèòå è óäåðæèâàéòå 
áîëåå äâóõ ñåêóíä.

ñâåòîäèîäíûå èíäèêàòîðû CUE 
ACTIVE [INPUT]/[DCA]/[OUT-PUT]
Èíäèêàòîðû óêàçàíèÿ ñîñòîÿíèÿ ìîíè-
òîðèíãà (ïðîñëóøèâàíèÿ) ñèãíàëà. Ïðè 
àêòèâàöèè äàæå îäíîãî ïåðåêëþ÷àòåëÿ 
[CUE], çàãîðàåòñÿ èíäèêàòîð ýòîé 
ãðóïïû. 

ïåðåêëþ÷àòåëü [INPUT AFL] è ñâåòîäèîä-
íûé èíäèêàòîð
Âûáîð òî÷êè âûõîäà ñèãíàëà, ïîñûëàåìîãî íà 
øèíó CUE ïðè íàæàòèè ïåðåêëþ÷àòåëÿ [CUE] 
âõîäíîãî êàíàëà (âõîäíîé êàíàë, êàíàë ST IN).

Ðåãóëÿòîð ãðîìêîñòè [CUE OUT LEVEL]
Ýòà ðó÷êà óñòàíàâëèâàåò óðîâåíü âûõîä-
íîãî ñèãíàëà íà ðàçúåìàõ CUE OUT. 

Ïåðåêëþ÷àòåëü [OUTPUT PFL] è ñâå-
òîäèîäíûé èíäèêàòîð
Âûáîð òî÷êè â òðàåêòîðèè ñèãíàëà, â 
êîòîðîé áóäåò âûïîëíÿòüñÿ ïðîñëóøè-
âàíèå ïðè íàæàòèè ïåðåêëþ÷àòåëÿ [CUE] 
âûõîäíîãî êàíàëà (êàíàë MIX, MATRIX, 
STEREO A/B). 

Ïåðåêëþ÷àòåëü [DCA PRE PAN] è ñâå-
òîäèîäíûé èíäèêàòîð
Âûáîð òî÷êè â òðàåêòîðèè ñèãíàëà, â 
êîòîðîé áóäåò âûïîëíÿòüñÿ ïðîñëóøèâà-
íèå ïðè èñïîëüçîâàíèè ïåðåêëþ÷àòåëÿ 
[CUE] â áëîêå DCA GROUP äëÿ ïðîñëóøè-
âàíèÿ DCA ãðóïïû, íà êîòîðóþ íàçíà÷åíû 
âõîäíûå êàíàëû.

Ïåðåêëþ÷àòåëü [LAST CUE] è ñâåòîäèîäíûé 
èíäèêàòîð 
Âûáîð ðåæèìà ðàáîòû LAST CUE (èíäèêàòîð 
ãîðèò) èëè MIX CUE (èíäèêàòîð íå ãîðèò) ïðè 
íàæàòèè ïåðåêëþ÷àòåëÿ [CUE] äëÿ äâóõ èëè 
áîëåå êàíàëîâ.

[Ïðîöåäóðà]

1. В блоке LCD FUBCTION ACCESS, нажмите 
переключатель [MON/CUE] несколько раз для 
перехода к экрану MONITOR A 

Блок 
LCD FUNCTION ACCESS 

Переключатель [MON/CUE]

• Экран MONITOR A (функция MON/CUE)

2. Убедитесь в том, что кнопка CUE 
INTERRUPTION в правой части экрана – вклю-
чена. 

Кнопка CUE INTERRUPTION – это переклю-
чатель включения / выключения прерывания с 
сигнала cue переключателя [CUE]. Помните о 
том, что если эта кнопка выключена, нажатие на 
переключатель [CUE] не будет оказывать никакого 
воздействия на разъемы MONITOR OUT A. 

Ãëàâà 10. Ìîíèòîðèíã (ïðîñëóøèâàíèå) 
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CS1D Ðóêîâîäñòâî ïî ýêñïëóàòàöèè (îñíîâíûå îïåðàöèè)

3. Используйте переключатель [INPUT AFL] для 
определения точки, с которой сигнал посыла-
ется на шину CUE при нажатии переключателя 
[CUE] входного канала. 

 При выключенном переключателе [INPUT AFL], 
на шину CUE будет посылаться постфейдерный 
сигнал. При включении этого переключателя, будет 
выполняться посыл префейдерного сигнала. 

4. Используйте переключатель [OUTPUT PFL] 
секции CUE для определения точки, с которой 
сигнал посылается на шину CUE при нажатии 
переключателя [CUE] входного канала. 

 При выключенном переключателе [OUTPUT PFL], 
на шину CUE будет посылаться префейдерный 
сигнал. При включении этого переключателя, будет 
выполняться посыл постфейдерного сигнала. 

5. Используйте переключатель [DCA PRE PAN] 
секции CUE для определения точки, с которой 
сигнал посылается на шину CUE при нажатии 
переключателя [CUE] DCA группы. 

 При выключенном переключателе [DCA PRE PAN], 
на шину CUE будет посылаться постфейдерный 
сигнал. При включении этого переключателя, будет 
выполняться посыл префейдерного сигнала. 

СОВЕТСОВЕТ

Установка этого переключателя влияет только на DCA 
группы, на которые назначены входные каналы. Для 
DCA групп, на которые назначены выходные канала, 
сигнал будет всегда посылаться на шину CUE с точки, 
расположенной сразу после переключателя [ON].

6. Используйте переключатель [LAST CUE] сек-
ции CUE для выбора режима LAST CUE (пере-
ключатель [KAST CUE] включен) или режима 
MIX CUE (переключатель [LAST CUE] выклю-
чен) при нажатии в пределах одной группы двух 
или более переключателей [CUE]. 

 Отличие этих режимов заключается в следующем:
• режим LAST CUE (переключатель [LAST CUE] 

включен)
 Будет выполняться прослушивание только того 

канала / DCA группы, для которых был нажат 
переключатель [CUE].

СОВЕТСОВЕТ

В режиме LAST CUE, нажатие переключателя [CUE] 
канала приведет к последовательному переключению 
на этот канал. 

• режим MIX CUE (переключатель [LAST CUE] 
выключен)

 Будет выполняться прослушивание всех каналов 
/DCA групп с нажатыми переключателями [CUE] в 
пределах одной группы cue. 

СОВЕТСОВЕТ

Невозможно одновременно включить переключатели 
[CUE], принадлежащие к различным группам. При-
оритет имеет группа, чей переключатель [CUE] был 
нажат последним. Будет выполняться прослушивание 
сигналов этой группы
При сведении каналов, будут включены оба канала.

7. Проверьте, что переключатель [SOLO] секции 
CUE выключен (режим Cue). 

8. Включите переключатель [CUE] нужного кана-
ла / DCA группы. 

 С разъемов MONITOR OUT A, PHONES 
MONITOR A, и CUE OUT будет выводиться мони-
торный сигнал cue соответствующего канала.

9. Для отмены режима cue, нажмите еще раз на 
текущий включенный переключатель [CUE]. 

СОВЕТСОВЕТ

При нажатии на переключатель [LAST CUE] для сме-
ны режима LAST CUE на MIX CUE (или наоборот), 
предыдущий режим cue (solo) будет отменен. 
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Ôóíêöèÿ Solo (ñîëèðîâàíèå)
Ниже дается описание использования функции Solo на системе PM1D. 

[Ïðîöåäóðà]

1. Используйте переключатель [LAST CUE] сек-
ции CUE для выбора режима LAST CUE (пере-
ключатель [KAST CUE] включен) или режима 
MIX CUE (переключатель [LAST CUE] выклю-
чен) при нажатии в пределах одной группы двух 
или более переключателей [CUE]. 

2. Включите переключатель [SOLO] секции CUE 
на две секунды или более. 

 Будет выбран режим Solo. В режиме соло, на шины 
MIX, MATRIX, STEREO выводятся сигнал только 
того канала / DCA группы, для которой был нажат 
переключатель [CUE]. Тот же самый сигнал может 
быть прослушан на разъемах MONITOR OUT A, 
PHONES MONITOR A, и CUE OUT

3. Для исключения определенного канала их 
операции солирования, нажмите переключа-
тель [MON/CUE] (расположен в блоке LCD 
FUNCTION ACCESS) несколько раз для перехо-
да к экрану CUE /SOLO 

 

блок 
LCD FUNCTION ACCESS 

Переключатель [MON/CUE]

 • Экран CUE/SOLO (функция MON/CUE)

4. В секции SOLO SAFE экрана CUE/SOLO выбе-
рите канал, который вы хотите исключить из 
операции солирования (можно выбрать более 
одного канала)

 Каналы, выбранные в секции SOLO SAFE не 
будут приглушены в режиме Solo. Например, это 
очень удобный способ, чтоб избежать случайного 
солирования ненужных каналов, например канала 
STEREO или каналов, которые посылают сигналы 
на внешнее записывающее устройство.

 Каждая копка соответствуют следующим каналам. 
• INPUT 1-96 
 {1-48} ..............Входные каналы 1-96 {1-48}
• ST IN 1-8 {1-4} .каналы ST IN 1-8 {1-4}
• MIX 1-48 ........каналы MIX 1-48
• MATRIX 1-24..каналы MATRIX 1-24
• STEREO A/B ..каналы STEREO A/B 

5. Включите переключатель [CUE] нужного кана-
ла / DCA группы. 

 НА различные шины будет посылаться сигнал 
только с соответствующего канала /DCA группы. 
Остальные каналы / DCA группы будут приглу-
шены. Тот же самый сигнал может быть прослу-
шан на разъемах MONITOR OUT A, PHONES 
MONITOR A, и CUE OUT

6. Для отмены режима Solo, нажмите еще раз на 
текущий включенный переключатель [CUE]. 

СОВЕТСОВЕТ

При нажатии на переключатель [LAST CUE] для сме-
ны режима LAST CUE на MIX CUE (или наоборот), 
предыдущий режим cue (solo) будет отменен.
Обычно операции cue / solo выполняются независимо 
от памяти сцены. Тем не менее, при вызове сцены, в 
которой выполняется переключение канала с монофо-
нического на стерео режим, оба канала будут включе-
ны, если какой-либо из них был перед этим установ-
лен в режим Cue/Solo.  

Ãëàâà 10. Ìîíèòîðèíã (ïðîñëóøèâàíèå) 



120

Ãëàâà 11. Talkback (âñòðîåííàÿ èíòåðêîì-ñâÿçü) / 
Ãåíåðàòîð 
В данном разделе дается описание использования функций встроенной интерком связи и генератора. 

Âñòðîåííàÿ èíòåðêîì-ñâÿçü (Talkback)

НА пульте CS1D имеется два разъема для подключения микрофонов интерком-связи. разъем TALKBACK 1 
(верхняя панель) и разъем TALKBACK 2 (задняя панель). Сигналы интерком связи, поступающие с этих разъ-
емов микшируются в CS1D и посылаются на нужную шину или выходной разъем. 

[Ïðîöåäóðà]

1. В блоке LCD FUNCTION ACCESS нажмите 
несколько раз на переключатель [MON/CUE] 
для перехода к экрану TALKBACK (функция 
MON/CUE)

 НА экране TALKBACK можно сделать настройки 
для разъемов TALKBACK ½ и выбрать назначение 
сигнала интерком связи. 

Блок 
LCD FUNCTION ACCESS 

Переключатель [MON/CUE]

 • экран TALKBACK (функция MON/CUE)

2. В секции TALKBACK 1/TALKBACK 2 экрана 
TALKBACK, включите / выключите фантомное 
питание, выберите нормальную /реверсивную 
фазу, установите уровень чувствительности 
входа для рзъемов TALKBACK 1/2.

 В секции TALKBACK 1/ TALKBACK 2 экрана 
TALKBACK могут быть установлены следующие 
пункты.

Ïîêàçûâàåò ïèêîâûé óðîâåíü ñèãíàëîâ, âûâî-
äèìûõ ñ ðàçúåìîâ TALKBACK 1/2. 

Âêëþ÷åíèå /âûêëþ÷åíèå ôàíòîìíîãî 
ïèòàíèÿ ðàçúåìîâ TALKBACK 1/2. 

Ïåðåêëþ÷åíèå 
íîðìàëüíîé / ðå-
âåðñèâíîé ôàçû äëÿ 
ñèãíàëîâ, ïîñòóïà-
þùèõ ñ ðàçúåìîâ 
TALKBACK 1/2 (ðå-
âåðñèðîâàíèå ôàçû 
âûïîëíÿåòñÿ ïðè 
âêëþ÷åíèè êíîïêè)

Âûáîð ÷óâñòâè-
òåëüíîñòè âõîäà 
ðàçúåìîâ TALKBACK 
1/TALK-BACK 2 
Äèàïàçîí âûáîðà 
ñîñòàâëÿåò îò +10äÁ 
äî –44 äÁ.

3. Используйте кнопки в секции ASSUGN экрана 
TALKBACK для выбора шины или выходного 
разъема, на который будет посылаться сигнал 
интерком связи. (можно выбрать более одного 
канала)

 Каждая копка соответствуют следующим шинами 
и выходным разъемам. 
• STEREO ........шина STEREO 
• MONITOR B ..Разъем В MONITOR OUT
• MIX 1–48 .......шины MIX 1–48
• MATRIX 1–24 ..шины MATRIX 1–24 
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СОВЕТСОВЕТ

Невозможно выполнить прямую передачу сигнала интер-
ком связи на разъемы MONITOR OUT A. Тем не менее, 
при подключении сигнала интерком связи на входные 
каналы на экране IN PATCH (функция INPUT PATCH), 
можно прослушать этот сигнал с разъемов MONITYOR 
OUT A в виде обычного входного сигнала. 
При необходимости, можно вывести сигнал интерком 
связи непосредственно с нужного выходного разъема. 
Для получения дополнительной информации обра-
щайтесь к «Справочному руководству CS1D (Про-
граммное обеспечение)».

4. В секции TALKBACK блока MASTER, нажмите 
на переключатель [TB ON].

Блок MASTER

Переключатель 
[TB ON]

Переключатель [TB ON] может быть использован 
двумя способами. 

• Нажмите и удерживайте переключатель в тече-
ние двух секунд или более. 

 Это обычный способ использования интерком 
связи. Загорится светодиодный индикатор. Интер-
ком связь будет включена в течение всего времени 
удерживания переключателя. При отпускании 
переключателя, интерком связь будет отключена. 

• Нажмите и тут же отпустите переключатель
 Светодиодный индикатор будет продолжать гореть 

даже после отпускания переключателя. Интерком 
связь останется включенной. При последующем 
нажатии и отпускании переключателя, интерком 
связь будет выключена. 

 При включении интерком связи, сигнал с микро-
фона будет посылаться на шину/ выходной разъем, 
выбранные в шаге 3. В это же время, два микро-
фона, подключенные к разъемам TALKBACK 1 и 
TALKBACK 2 могут быть использованы как обыч-
но. При необходимости отрегулируйте уровень 
входного сигнала на каждом разъеме с помощью 
регуляторов громкости TALKBACK [LEVEL]. 

Ãëàâà 11. Talkback (âñòðîåííàÿ èíòåðêîì-ñâÿçü) / Ãåíåðàòîð 
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Ãåíåðàòîð 

PM1D предусматривает наличие встроенного генератора с целью проведения тестирования. Он используется 
для посыла синусоиды или розового шума на нужную шину. Генератор может быть использован для проверки 
работоспособности устройств, подключенных к выходному устройству или для проверки акустических характе-
ристик места проведения концерта.

[Ïðîöåäóðà]

1. В блоке LCD FUNCTION ACCESS нажмите 
несколько раз на переключатель [MON/CUE] 
для перехода к экрану OSCILLATOR (функция 
MON/CUE)

 НА экране OSCILLATOR можно выбрать выход-
ную форму волны генератора и назначение выхода 
сигнала. 

Блок 
LCD FUNCTION ACCESS 

Переключатель [MON/CUE]

• Экран OSCILLATOR (функция MON/CUE)

2. В секции PINK/BURST экрана OSCILLATOR 
используйте кнопку PINK NOISE и BURST 
NOISE для выбора типа сигнала, выводимого с 
генератора.

 
Ïðè âêëþ÷åíèè ýòîé êíîïêè, íà óêàçàííóþ øèíó èëè 
âûõîäíîé ðàçúåì áóäóò ïîñûëàòüñÿ ïîâòîðÿþùèåñÿ 
âñïûøêè ðîçîâîãî øóìà. Äëÿ ðåãóëèðîâêè äëèòåëü-
íîñòè (WIDTH) ñàìîãî øóìà è ïàóç ìåæäó âñïûøêàìè 
(INTERVAL) ìîæíî èñïîëüçîâàòü ýêðàííûå ðó÷êè. 

Ïðè âêëþ÷åíèè ýòîé êíîïêè, íà óêàçàííóþ øèíó èëè 
âûõîäíîé ðàçúåì áóäóò ïîñûëàòüñÿ ïîâòîðÿþùèåñÿ 
âñïûøêè ðîçîâîãî øóìà. 
Ïðè âûêëþ÷åíèè îáîèõ êíîïîê PINK NOISE è BURST 
NOISE, íà óêàçàííóþ øèíó èëè âûõîäíîé ðàçúåì áóäåò 
ïîñûëàòüñÿ ñèíóñîèäíûé ñèãíàë. Äëÿ îïðåäåëåíèÿ ÷àñ-
òîòû ñèíóñîèäû èñïîëüçóéòå ñåêöèþ SINE WAVE FREQ.

Ïðè âêëþ÷åíèè 
êíîïêè BURST 

NOISE îïðåäåëèòå 
äëèòåëüíîñòü ïàóç. 

Ýòîò HPF/LPF (Í× è Â× ôèëüòð) ìîæåò 
áûòü èñïîëüçîâàí äëÿ ïîëó÷åíèÿ øóìà 
ïðè âêëþ÷åíèè êíîïêè PINK NOISE èëè 
BURST NOISE Äëÿ âêëþ÷åíèÿ / âûêëþ-
÷åíèÿ êàæäîãî ôèëüòðà èñïîëüçóéòå 
êíîïêè ðàñïîëîæåííûå íèæå.Äëÿ 
ðåãóëèðîâêè ÷àñòîòû ñðåçà èñïîëüçóé-
òå ðó÷êè ðàñïîëîæåííûå âûøå. 

Ïðè âêëþ÷åíèè êíîïêè BURST NOISE îïðåäåëèòå 
äëèòåëüíîñòü ñàìîãî øóìà.

3. При выборе в шаге 2 синусоидной волны, для 
определения частоты синусоиды используйте 
секцию SINE WAVE FREQ.

Ýòà ðó÷êà èñïîëüçóåòñÿ 
äëÿ íåïðåðûâíîé ðåãóëè-
ðîâêè ÷àñòîòû ñèíóñîèäû. 

Ýòè êíîïêè óñòàíàâëèâàþò 
ñèíóñîèäó äëÿ ïðåäóñ-
òàíîâëåííûå çíà÷åíèÿ 
÷àñòîò (10 êÃö / 100Ãö)

4. Используйте LEVEL в секции OSC экрана 
OSCILLATOR для установки уровня выходного 
сигнала генератора. 
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5. Используйте кнопки в секции ASSUGN экрана 
OSCILLATOR для выбора шины или выходного 
разъема, на который будет посылаться сигнал 
генератора. 

 Каждая кнопка соответствуют следующим шинам. 
• STEREO ........шина STEREO 
• MIX 1–48 .......шины MIX 1–48
• MATRIX 1–24 ..шины MATRIX 1–24

СОВЕТСОВЕТ

При необходимости, можно вывести сигнал генера-
тора непосредственно с нужного выходного разъема. 
Для получения дополнительной информации обра-
щайтесь к «Справочному руководству CS1D (Про-
граммное обеспечение)».

6. Нажмите на переключатель [OSC ON] в секции 
OSCILLATOR блока MASTER.

Блок MASTER

Переключатель 
[OSC ON] 

 Сигнал генератора будет посылаться на шину или 
выходной разъем, выбранные в шаге 5. Для выклю-
чения генератора, нажмите на тот же переключа-
тель еще раз. 

Ãëàâà 11. Talkback (âñòðîåííàÿ èíòåðêîì-ñâÿçü) / Ãåíåðàòîð 



124

Ðàçäåë 12. Âñòðîåííûå ýôôåêòû
В данном разделе дается описание использования функций встроенных эффектов. 

Î âñòðîåííûõ ýôôåêòàõ ñèñòåìû PM1D

В системе PM1D имеется восемь устройств эффектов. Для каждого устройства эффектов можно выбрать один 
из 29 типов эффектов. 

Входы и выходы встроенных эффектов не зафиксированы на какой-либо конкретной шине или канале. Они 
могут быть свободно назначены на любой входной или выходной канал или использованы в качестве входов/вы-
ходов разрывов в любом канале. 

• Прохождение сигнала для встроенных эффектов. 

Выходы каналов MIX 1–48 

O
U

T
P

U
T

 PAT
C

H

IN
P

U
T

 PAT
C

H

Входные каналы 1 – 96 {1 – 48}

EFFECT 1
Вход каналов ST IN 1–8 {1–4}Выходы каналов MATRIX 1–24 

Вход разрыва входных каналов 
1 – 96 {1 – 48}

Выход каналов STEREO A/B 

Выход разрыва входных каналов 
1 – 96 {1 – 48} EFFECT 2

Вход разрыва каналов ST IN 1–8 {1–4} 

Выход разрыва каналов ST IN 1–8 {1–4} •
 •

 •
 •

 •

Вход разрыва каналов MIX 1–48 

Вход разрывов каналов MATRIX 1–24 Выходы разрыва каналов MIX 1–48 

EFFECT 8
Вход разрывов каналов STEREO A/B 

Выход разрывов каналов STEREO A/B 

Выход разрывов каналов MATRIX 1–24 

Если траектория сигнала назначена только на одну сторону эффекта, она будет обрабатываться как монофони-
ческий вход / стерео выход. 

• При назначении траектории сигнала только на 
один входной канал.

L RETURN
EFFECT

R RETURN

INPUT L or R

 Если траектория сигнала назначена на оба входных 
канала, то обработка сигнала будет зависеть от 
типа эффекта, выбранного в текущий момент. При 
использовании эффектов типа STEREO, обработка 
входных сигналов L/R выполняется независимо. 
При использовании эффектов типа MIX, микширо-
вание входов L/R выполняется перед их подачей на 
эффект и затем выводится как стерео сигнал. 

• При назначении траектории сигнала на оба 
входных канала.

Эффекты типа STEREO

Эффекты типа MIX

L RETURNINPUT L EFFECT L

R RETURNINPUT R EFFECT R

L RETURNINPUT L

EFFECT

R RETURNINPUT R
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Êîììóòàöèÿ âñòðîåííîãî ýôôåêòà

Для использования встроенного эффекта, необходимо вначале сделать подключение входа и выхода эффекта 
на соответствующую траекторию сигнала. Ниже дается описание типичных способов выполнения процедуры 
коммутации. 

Èñïîëüçîâàíèå âñòðîåííîãî ýôôåêòà ÷åðåç øèíó MIX
Ниже дается описание процедуры коммутации выходов канала MIX ко входу эффекта, и выходов Эффекта на 
входные каналы. В качестве примера будет дано описание использование шины MIX типа VARI в качестве по-
сыла эффекта, а входного канала в качестве возврата эффекта. 

[Ïðîöåäóðà]
1. В блоке LCD FUNCTION ACCESS нажмите 

несколько раз на переключатель INPUT [PAN/ 
ROUTING] для перехода к экрану MIX.

Блок 
LCD FUNCTION ACCESS 

Переключатель INPUT [PAN/ROUTING]

• Экран CH на MIX (функция PAN/ROUTING 
function)

2. Для выбора типа «VARI» шины MIX, используе-
мой в качестве посыла эффекта, используйте кноп-
ки VARI/FIX, расположенные на левой стороне 
экрана. 

СОВЕТСОВЕТ

Выбор VARI/FIX выполняется в группах из двух 
смежных нечетных – четных шин MIX. Для использо-
вания входа эффекта в режиме стерео, установите эти 
две шины MIX в виде пары. 

3. В блоке LCD FUNCTION ACCESS нажмите 
несколько раз на переключатель [EFFECT] 
для перехода к экрану EFFECT 1 - EFFECT 8 и 
выбора нужного эффекта. 

Блок 
LCD FUNCTION ACCESS 

Переключатель [EFFECT]

 
• Экран EFFECT 1 (функция EFFECT) 
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CS1D Ðóêîâîäñòâî ïî ýêñïëóàòàöèè (îñíîâíûå îïåðàöèè)

 Функция EFFECT имеет восемь экранов для вось-
ми эффектов EFFECT 1 – EFFECT8. Установки на 
этих экранах могут быть сделаны независимо. 

4. Щелкните на кнопке SEL, расположенной в 
секции INPUT L в верхней левой части эКрана. 

 При щелчке на кнопке SEL секции INPUT L/INPUT 
R, появляется всплывающее окно CH SLECT, в 
котором может быть выбрана траектория сигнала, 
подключаемая на вход эффекта. 

• Всплывающее окно CH SELECT 

 
 В этом окне выберите вначале тип маршрутизации 

сигнала с помощью кнопок в верхнем ряду, а затем 
выберите индивидуальный канал с помощью ос-
тавшихся кнопок. Можно выбрать одну из следую-
щих маршрутизаций сигнала. 
• CH 1 INS - CH 96 INS {CH 1 INS - CH 48 INS} 

Входные каналы 1-96 {1-48} выход разрыва
• ST 1 INS-ST 8 INS {ST 1 INS-ST 4 INS} (L/R) 

ST IN каналы 1-8 {1-4} выход разрыва
• MIX 1 - MIX 48 

MIX каналы 1-48 выход
• STA (L/R) 

STEREO A канал (L/R) выход
• STA (L/R) 

STEREO В канал (L/R) выход
• MATRIX 1 - MATRIX 24 

MATRIX канал 1-24 выход
• MIX 1 INS - MIX 48 INS

MIX канал 1-48 выход разрыва
• MATRIX 1 INS - MATRIX 24 INS

MATRIX канал 1-24 выход разрыва
• STA (L/R) INS 

STEREO A канал (L/R) выход разрыва
• STB (L/R) INS 

STEREO B канал (L/R) выход разрыва
• OFF
 Щелкните на эту кнопку для отмены выбора. 

Если на каналах уже используется другой эффект, 
то ИМЯ будет высвечиваться на дисплее белыми 
буквами на красном фоне. 

 Помните о том, чтобы выбор одного из этих кана-
лов может повлиять на работу других.

5. Щелкните на кнопке MIX, расположенной в 
верхнем ряду экрана, а затем щелкните на номе-
ре шины MIX, которая была установлена на тип 
VARI в шаге 2. 

 После щелчка на номере шины, вы будете возвра-
щены на предыдущий экран. При необходимости, 
назначьте канал MIX также и на вход R эффекта. 

СОВЕТСОВЕТ

Если один из сведенных каналов MIX подключен ко 
входу эффекта L, то другой канал MIX будет автомати-
чески подключен ко входу эффекта R. 

6. Щелкните на кнопке SEL, расположенной в сек-
ции OUTPUT L в верхней правой части экрана. 

 При щелчке на кнопке SEL секции OUTPUT L/ 
OUTPUT R, появляется всплывающее окно CH 
SLECT, в котором может быть выбрана траектория 
сигнала, подключаемая на выход эффекта. 

• Всплывающее окно CH SELECT 

 
Можно выбрать одну из следующих маршрутиза-
ций сигнала. 

• CH 1 - CH 96 {CH 1- CH48} 
Входной канал 1-96 {1-48} вход

• CH 1 INS - CH 96 INS {CH 1 INS - CH 48 INS} 
Входные каналы 1-96 {1-48} вход разрыва

• ST 1 -ST8 {ST 1 - ST 4} (L/R) 
ST IN канал 1-8 {1-4} вход

• ST 1 INS-ST 8 INS {ST 1 INS-ST 4 INS} (L/R) 
ST IN каналы 1-8 {1-4} вход разрыва

• MIX 1 INS - MIX 48 INS 
MIX канал 1-48 вход разрыва

• MATRIX 1 INS - MATRIX 24 
INS MATRIX канал 1-24 вход разрыва

• STA (L/R) INS 
STEREO A канал (L/R) вход разрыва

• STB (L/R) INS 
STEREO В канал (L/R) вход разрыва

• OFF
 Щелкните на эту кнопку для отмены выбора. 

Если на каналах уже используется другой эффект, 
то ИМЯ будет высвечиваться на дисплее белыми 
буквами на красном фоне. 

 Помните о том, чтобы выбор одного из этих кана-
лов может повлиять на работу других.
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7. В верхней части экрана, щелкните на одной из 
кнопок IN 1 – 48 или IN 49 – 96 { в 48-ми каналь-
ном режиме, эта кнопка не работает}, а затем 
щелкните на кнопке канала, который хотите 
подключить к выходу L эффекта. 

 После щелчка на этой кнопке, вы будете возвра-
щены на предыдущий экран. При необходимости, 
назначьте канал MIX также и на выход R эффекта. 

СОВЕТСОВЕТ

Если одна из сторон канала ST IN (или двух сведен-
ных входных каналов) подключена к выходу эффекта 
L, то другая сторона канала ST IN (или сведенного 
входного канала) автоматически будет подключена к 
выходу R эффекта. 

8. Отрегулируйте уровень посыла сигнала, переда-
ваемого с входного канала, к которому подклю-
чен входной источник на шину MIX, подклю-
ченную к этому эффекту. 

СОВЕТСОВЕТ

Для подъема уровня посыла MIX, можно использовать 
либо INPUT (или блок ST IN), или SELECTED INPUT 
CHANNEL При использовании переключателя MIX 
SEND [PRE] расположенного в блоке SELECTED 
INPUT CHANNEL, можно выбрать посыл на каждый 
входной канал либо прейфейдерного, либо постфей-
дерного сигнала. Для получения дополнительной ин-
формации обращайтесь к главе 4. Основные операции 
с выходными каналами

9. В блоке MIX OUTPUT, включите переключа-
тель MIX [ON] соответствующего канала MIX. 
Для регулировки уровня мастер посыла на 
эффект используйте кодер MIX [LEVEL].

PAIR

ON ON

Кодер 
MIX [LEVEL] 

Блок MIX OUTPUT

Переключатель 
MIX [ON] 

СОВЕТСОВЕТ

При сведении каналов MIX, левый (нечетный) кодер 
будет работать как кодер MIX [BAL] для настройки 
баланса громкости между двумя каналами MIX, а 
правый (четный) кодер будет работать как кодер MIX 
[LEVEL] для регулировки общего уровня выхода 
каналов MIX. 
Для получения дополнительной информации обра-
щайтесь к разделу 5. Основные операции с выходны-
ми каналами

10. Включите переключатель [ON] для входного ка-
нала (или канала ST IN), к которому подключен 
L/R выход эффекта. Для регулировки уровня 
возврата эффекта используйте фейдер. 

СОВЕТСОВЕТ

Для просмотра уровней сигнала на входе /выходе эф-
фекта используйте экран функции EFFECT.  

Ðàçäåë 12. Âñòðîåííûå ýôôåêòû 
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CS1D Ðóêîâîäñòâî ïî ýêñïëóàòàöèè (îñíîâíûå îïåðàöèè)

Âñòàâêà âñòðîåííîãî ýôôåêòà â êàíàë
Этот способ позволяет подключить встроенный эффект между выходом и входом разрыва на нужном канале. В 
качестве примера, будет дано описание вставки эффекта во входной канал. 

[Ïðîöåäóðà]

1. В блоке LCD FUNCTION ACCESS нажмите 
несколько раз на переключатель [EFFECT] для 
перехода к нужному экрану эффекта EFFECT 1 
- EFFECT 8. 

Блок 
LCD FUNCTION ACCESS 

Переключатель [EFFECT]

• экран EFFECT 1 (функция EFFECT)

2. Щелкните на кнопке SEL, расположенной в 
секции INPUT L в верхней левой части зкрана. 

 Появится всплывающее окно CH SELECT

• Всплывающее окно CH SELECT 

3. В верхней части экрана щелкните на либо на 
кнопке «IN 1-48 INS OUT» или кнопке «IN 49-96 
INS. OUT» {в 48 канальной модели, эта кнопка 
не работает}.

 Кнопка с маркировкой «INS OUT» используется для 
подключения входа эффекта на выход разрыва каж-
дого канала. В качестве назначения разрыва можно 
также использовать канал MIX или MATRIX. 

Если на каналах уже используется другой эффект, 
то ИМЯ будет высвечиваться на дисплее белыми 
буквами на красном фоне. 

 Помните о том, чтобы выбор одного из этих кана-
лов может повлиять на работу других.

4. Щелкните на кнопке канала, который вы хоти-
те подключить к входу эффекта L.

 Вы будете возвращены к предыдущему экрану эф-
фекта, и на экране будет показан выход разрыва сек-
ции INPUT L. При необходимости, назначьте канал 
выход разрыва также и на вход R канал эффекта. 

СОВЕТСОВЕТ

Если один из сведенных каналов (или стерео канал) 
подключен ко входу эффекта L, то другой канал будет 
автоматически подключен ко входу эффекта R. 

5. Щелкните на кнопке SEL, расположенной в сек-
ции OUTPUT L в верхней правой части экрана. 

 Появится всплывающее окно CH SELECT, позво-
ляющее выбрать маршрутизацию сигнала в качест-
ве назначения посыла эффекта. 

• Всплывающее окно CH SELECT 

6. В верхней части экрана щелкните на либо на 
кнопке « IN 1-48 INS IN» или кнопке «IN 49-96 
INS. IN» {в 48 канальной модели, эта кнопка не 
работает}.

 Кнопка с маркировкой «INS. IN» используется 
для подключения выхода эффекта на вход разрыва 
каждого канала. Обычно выбирается вход разрыва 
на том же канале, который был выбран в шаге 3.  
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Если на каналах уже используется другой эффект, 
то ИМЯ будет высвечиваться на дисплее белыми 
буквами на красном фоне. 

 Помните о том, чтобы выбор одного из этих кана-
лов может повлиять на работу других.

7. Щелкните на кнопке канала, который вы хоти-
те подключить к выходу эффекта L.

 Вы будете возвращены к предыдущему экрану 
эффекта, и в секции OUTPUT L появится выбран-
ный канал. Аналогично, назначьте вход разрыва 
нужного канала на R канале выхода. 

СОВЕТСОВЕТ

Если один из сведенных каналов (или стерео канал) 
подключен ко выходу эффекта L, то другой канал бу-
дет автоматически подключен ко выходу эффекта R. 

8. В блоке LCD FUNCTION ACCESS нажмите не-
сколько раз на переключатель INPUT [PATCH] 
для перехода к экрану INSERT/DIRECT POINT 
(функция IN PATCH).

• Экран INSERT/DIRECT OUT (функция IN 
PATCH)

• INSERT/DIRECT POINT

9. Включите канал, на который был вставлен 
эффект. Для этого щелкните на кнопке INS. При 
необходимости, выберите INSERT I/O POINT

Если вы вставили эффект в выходной канал, на-
жмите несколько раз на переключатель OUTPUT 
[PATCH] для перехода к экрану INSERT POINT 
(функция OUT PATCH) и сделайте в нем на-
стройки.

10. Включите переключатель [ON] для входного ка-
нала (или канала ST IN), в который был встав-
лен эффект Для регулировки уровня входного 
сигнала используйте фейдер. 

 Для просмотра уровней сигнала на входе /выходе 
эффекта используйте экран функции EFFECT.  

Ðàçäåë 12. Âñòðîåííûå ýôôåêòû 
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Îñíîâíûå îïåðàöèè ýêðàíà ýôôåêòîâ

В данном разделе дается описание использования функций экрана эффектов для редактирования параметров и 
вызов / сохранения данных библиотеки эффектов. 

Ðåäàêòèðîâàíèå ïàðàìåòðîâ ýôôåêòà
На экране функций EFFECT, для редактирования параметров эффекта могут быть использованы ручки или 
кнопки. 

[Ïðîöåäóðà]

1. В блоке LCD FUNCTION ACCESS нажмите 
несколько раз на переключатель [EFFECT] для 
перехода к нужному экрану эффекта EFFECT 1 
- EFFECT 8. 

Блок 
LCD FUNCTION ACCESS 

Переключатель [EFFECT]

• экран EFFECT 1 (функция EFFECT)

2. Для выбора типа эффекта используйте ручку 
TYPE, расположенную в центре экрана вверху. 

 Ручка TYPE используется для переключения пре-
дустановленных настроек, имеющихся для текуще-
го эффекта. 

 В зависимости от выбранного эффекта, некоторые 
настройки могут быть недоступны. 

3. Для настройки параметров эффекта используй-
те ручки и кнопки, расположенные в нижней 
части экрана. 

 В нижней части экрана расположены ручки и кноп-
ки, используемые для редактирования параметров 
эффекта. Содержимое параметра отличается в 
зависимости от текущего эффекта. При изменении 
типа эффекта в шаге 2, будут соответственно изме-
няться и значения настроек различных параметров. 

СОВЕТСОВЕТ

Настройки параметров эффектов могут быть сохра-
нены в библиотеке эффектов, независящей от памяти 
сцены. (описание процедуры сохранения смотрите на 
стр. 137)

[Ïðîöåäóðà]
Использование кодеров для управления параметрами 
эффекта. 
При отображении на дисплее экранов EFFECT1 
– EFFECT8 функции EFFECT, для управления пара-
метрами эффектов могут быть использованы кодер 
блока MIX OUTPUT. 

1. Перейдите к одному из экранов EFFECT1 
– EFFECT8 

2. Щелкните на кнопке ASSIGN, расположенной в 
центре экрана для его включения. 

Кнопка ASSIGN

Параметры текущего эффекта будут назначены на ко-
деры MIX [LEVEL/BAL] как показано на следующей 
схеме. В то же время, на индикаторе MIX [NAME] 
блока MIX OUTPUT будет показано имя параметра (до 
4 символов). 
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Блок CS1D MIX OUTPUT 

RIAPRIAP

PAIR PAIR PAIR PAIR

RIAPRIAP PAIR

MIX
LAYER

RIAPRIAP

ON

ON

ON

ON

ON

ON

ON

ON

ON

ON

ON

ON

ON

ON

ON

ON

ON

ON

ON

ON

ON

ON

ON

ON

1-24

PAIR

Кодеры 1–12

Кодеры 13–24

СОВЕТСОВЕТ

• При отображении на дисплее экранов EFFECT1 
– EFFECT8, можно получить те же результаты, 
нажав на переключатель MIX LAYER [1-24] или 
[25-48], удерживая при этом в нажатом положении 
переключатель [SHIFT/GRAB], расположенный в 
блоке ввода данных. 

• кнопка включения/выключения настроек ASSIGN 
является общей для всех экранов EFFECT 1-EFFECT 
8. При переключении между экранами EFFECT1 
– EFFECT8 при включенной кнопке ASSIGN, будут 
назначены параметры нового экрана.

3. Для возврата к предыдущему состоянию, щелк-
ните на кнопке ASSIGN для ее выключения. 

 Функции кодера вернутся в первоначальное состояние. 

СОВЕТСОВЕТ

Функции кодера будут возвращены в первоначальное 
состояние также и пре переходе к другому экрану кро-
ме EFFECT 1 – EFFECT 8 или при нажатии на один из 
переключателей MIX LAYER [1-24или [25-48]

Âûçîâ äàííûõ ýôôåêòà èç áèáëèîòåêè
Нельзя переключить тип эффекта в пределах экрана функции EFFECT. Для изменения типа эффекта, необходи-
мо вызвать данные эффекта, в которых используется нужный эффект. Ниже дается описание процедуры вызова 
(загрузки) существующих данных эффекта из библиотеки эффекта. 

СОВЕТСОВЕТ

Библиотеки системы PM1D - это области встроенной памяти, в которых сохраняются различные настройки 
системы. Эти настройки не зависят от памяти сцен. Дополнительно к описанной здесь библиотеке эффектов 
существуют и другие, например библиотека коммутаций (патчей) и библиотека эквалайзера. 

[Ïðîöåäóðà]

1. В блоке LCD FUNCTION ACCESS нажмите 
несколько раз на переключатель [EFFECT] для 
перехода к нужному экрану эффекта EFFECT 1 
- EFFECT 8. 

Блок 
LCD FUNCTION ACCESS 

Переключатель [EFFECT]

 • экран EFFECT 1 (функция EFFECT)

 

Ðàçäåë 12. Âñòðîåííûå ýôôåêòû 
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CS1D Ðóêîâîäñòâî ïî ýêñïëóàòàöèè (îñíîâíûå îïåðàöèè)

2. Щелкните на кнопке EFFECT LIBRARY, распо-
ложенной в верхнем правом углу экрана.

 Появится всплывающее окно EFFECT LIBRARY, в 
котором можно вызвать / сохранить данные эффек-
та из / в библиотеку эффекта. 

• Кнопка EFFECT LIBRARY 

• Всплывающее окно EFFECT LIBRARY

Ïîêàçûâàåò òèï 
ýôôåêòà è íàñòðîéêè 
ïàðàìåòðîâ äàííûõ, 
âûáèðàåìûõ â ïåðå÷íå 
áèáëèîòåêè. Â ýòîì 
îêíå ìîæíî îòðåäàê-
òèðîâàòü ïàðàìåòðû 
ýôôåêòà è ñîõðàíèòü 
èõ çàíîâî â áèáëèî-
òåêå. 

Ïåðå÷åíü áèáëèîòåêè, â 
êîòîðîì äàåòñÿ ñïèñîê 
äàííûõ, ñîõðàíåííûõ â 
ýòîé áèáëèîòåêå. Äëÿ 
ðàáîòû âûáðàí ïîäñâå-
÷åííûé ðÿä. 

Ýòè êíîïêè èñïîëüçóþòñÿ 
äëÿ îïåðàöèé Ñîõðàíå-
íèÿ èëè Âûçîâà äàííûõ 
áèáëèîòåêè. 

3. Щелкните на перечне библиотеки с правой 
стороны экрана (или используйте переключа-
тели CURSOR [ ]/[ ] блока ввода данных) для 
выбора нужных данных эффекта. 

 При щелчке на нужном номере в перечне библи-
отеки, выделенная область будет перемещаться 
на эту строку. Содержимое данных, выбранных в 
этот момент, будет показываться на левой стороне 
экрана. Это позволит вам быстро найти нужный 
эффект. 

4. Щелкните на кнопке RECALL. 
 Выбранные данные эффекта будут загружены в 

систему PM1D. 
 После выхода из всплывающего окна библиотеки 

вы будете возвращены к предыдущему экрану 

5. При необходимости отредактируйте параметры 
эффекта.  
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[Ïðîöåäóðà]

1. В блоке LCD FUNCTION ACCESS нажмите 
несколько раз на переключатель [EFFECT] для 
перехода к нужному экрану эффекта EFFECT 1 
- EFFECT 8. 

Блок 
LCD FUNCTION ACCESS 

Переключатель [EFFECT]

2. Щелкните на кнопке EFFECT LIBRARY, распо-
ложенной в верхнем правом углу экрана.

 Появится всплывающее окно EFFECT LIBRARY

• Кнопка EFFECT LIBRARY 

 

• Всплывающее окно EFFECT LIBRARY

3. В перечне библиотеки, выберите номер ячейки, 
в которую вы хотите сохранить данные и щелк-
ните на этой строке. 

Данные, высвечиваемые как «READ ONLY» со-
держат заводские предустановки. Запись данных в 
эти ячейки невозможна. 

4. Щелкните на кнопке STORE. 
 Появится всплывающее окно LIBRARY STORE, в 

котором можно назначить имя сохраняемым дан-
ным. 

• Всплывающее окно LIBRARY STORE 

 

5. Для назначения имени данным используйте 
виртуальную клавиатуру. 

 Для получения дополнительной информации по 
использованию виртуальной клавиатуры смотрите 
стр. 20 

6. Щелкните на кнопке STORE. 
 Появится сообщение с запросом на подтверждение 

операции сохранения. 

• Окно подтверждения сохранения. 

7. Для выполнения операции сохранения щелкни-
те на кнопке ОК. 

 После выхода из всплывающего окна библиотеки 
вы будете возвращены к предыдущему экрану 

 При щелчке на кнопке CANCEL вместо кнопки 
ОК, операция сохранения будет отменена и вы 
будете возвращены к всплывающему окну библио-
теки. 

 

Ñîõðàíåíèå äàííûõ ýôôåêòà â áèáëèîòåêå
Можно сохранить настройки параметра эффекта в библиотеке эффектов для их последующего использования. 

Ðàçäåë 12. Âñòðîåííûå ýôôåêòû 
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Ðàçäåë 13. Ãðàôè÷åñêèé ýêâàëàéçåð

В системе PM1D предусмотрено 24 модуля 31-полосных графических эквалайзеров. В данном разделе дается 
описание использования функций встроенных эффектов. 

Âñòàâêà ãðàôè÷åñêîãî ýêâàëàéçåðà â êàíàë 

24 модуля графических эквалайзера (GEO), встроенные в систему PM1D, могут быть подключены к выходам / 
входам разрывов в нужных каналах. В качестве примера, будет дано описание вставки GEO во входной канал. 

[Ïðîöåäóðà]
1. В блоке LCD FUNCTION ACCESS нажмите не-

сколько раз на переключатель [GEO] для перехода 
к экрану GEO PARAMETER.

Блок 
LCD FUNCTION ACCESS 

Переключатель [GEQ]

• экран GEQ PARAMETER (функция GEO)

 НА экране GEO PARAMETER вы можете опреде-
лить модуль GEO, выбрать подключение канала 
назначения и установить параметры эквалайзера. 

2. Щелкните на кнопке MODULE в верхней части 
экрана. 

 Появится всплывающее окно GEO SELECT, в кото-
ром может быть выбран модуль GEO (1 – 24)/.

• Всплывающее окно GEO SELECT 

 

3. Выберите нужный модуль из GEO 1 – GEO 24 и 
щелкните на соответствующей кнопке. 

 При щелчке на кнопке, вы будете возвращены к эк-
рану GEO PARAMETER. Обратите внимание, что 
выбранный модуль отображается справа от кнопки 
MODULE 

4. Щелкните на кнопке INSERT, расположенной 
справа от кнопки MODULE 

 Появится всплывающее окно GEO PATCH 
SELECT, в котором можно выбрать назначение 
коммутации для модуля GEO. 

• Всплывающее окно GEO PATCH SELECT

 
В этом окне используйте вначале верхний ряд кнопок 
для выбора типа канала, а затем оставшиеся кнопки 
для выбора номера канала.  
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В качестве назначения подключения могут быть вы-
браны следующие маршрутизации сигнала. 

• IN 1-48 INSERT OUT
 Подключение к входы / выходу разрыва входно-

го канала 1 – 48 или ST IN канала 1 – 4. канала 
1 – 4.

• IN 49–96 INSERT OUT {для 48 –ми каналь-
ной модели эта кнопка не работает. }

 Подключение ко входу / выходу разрыва вход-
ного канала 49 -46 или ST IN канала 5 –8.

• MIX INSERT OUT
 Подключение к выходу / входу разрыва канала 

MIX 1- 48.
• MATRIX INSERT OUT
 Подключение к выходу / входу разрыва канала 

MATRIX 1 - 24.
• STEREO A (L/R)
 Подключение к выхода / входу разрыва канала 

STEREO A (L или R)
• STEREO B (L/R)
 Подключение к выхода / входу разрыва канала 

STEREO В (L или R)

СОВЕТСОВЕТ

Отображение краткого имени канала на красном фоне 
означает, что в этот канал уже был вставлен какой-
либо другой элемент (встроенный эффект, устройство 
входа/выхода, или другой GEO). Помните о том, что 
при выборе такого канала в качестве назначения под-
ключения модуля GEO, ранее вставленный элемент 
будет отменен. 

5. Щелкните на кнопке 1-48 INSERT OUT или 
49-96 INSERT OUT {эта кнопка не работает 
для 48-ми канальной модели}, расположенных 
в верхнем ряду экрана, и затем щелкните на 
одной из кнопок в нижней части экрана для 
выбора номера канала. 

 После щелчка на номере, вы будете возвращены на 
предыдущий экран GEO PARAMETER. Обратите 
внимание на то, что выбранный модуль отобража-
ется справа от кнопки INSERT. 

СОВЕТСОВЕТ

Если одна сторона стерео канала (или двух сведен-
ных каналов) подключена к одному их двух смежных 
нечетных – четных модулей GEO, оставшийся канал 
будет автоматически назначен на другой модуль GEO. 
При включении кнопки LINK на экране GEO 
PARAMETER, смежные четные – нечетные модули 
GEO будут связаны. 

6. Щелкните на кнопке GEO ON/OFF, располо-
женной в центральной части экрана вверху.

СОВЕТСОВЕТ

GEO может быть также включен/ выключен на экране 
GEQ ASSIGN 1-12/13/24

7. В блоке LCD FUNCTION ACCESS нажмите не-
сколько раз на переключатель INPUT [PATCH] 
для перехода к экрану INSERT/DIRECT POINT 
(функция IN PATCH).

• Экран INSERT/DIRECT OUT (функция IN 
PATCH)

СОВЕТСОВЕТ

При выборе для вставки GEO входного канала, кнопка 
INS соответствующего канала на экране INSERT/
DIRECT OUT будет автоматически включена. 

• INSERT/DIRECT POINT

8. При необходимости, измените INSERT I/O 
POINT

• Кнопка INS будет включать / выключать только при 
выборе / отмене назначения вставки на экране GEO 
PARAMETER. Выбор / отмена назначения вставки 
GEO на экране IN PATCH/OUT PATCH не работает 
с этой функцией. 

• НА экране INSERT/DIRECT POINT вы всегда смо-
жете выключить / включить кнопку INS. 

• При вставке графического эквалайзера в выходной 
канал, нажмите несколько раз на переключатель 
OUTPUT [PATCH] для перехода к экрану INSERT 
POINT (функция OUT PATCH) и сделайте настрой-
ки точно так же. При отмене вставки графического 
эквалайзера на экране GEO PARAMETER, кнопка 
INS соответствующего канала будет автоматически 
выключена. 

Ðàçäåë 13. Ãðàôè÷åñêèé ýêâàëàéçåð 
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Óïðàâëåíèå ãðàôè÷åñêèì ýêâàëàéçåðîì

Для управления графическим эквалайзером могут быть использованы либо виртуальные фейдеры и виртуаль-
ные ручки, отображенные на дисплее, либо фейдеры DCA на пульте CS1D. 

Óïðàâëåíèå ãðàôè÷åñêèì ýêâàëàéçåðîì ñ äèñïëåÿ
Ниже дается описание процедуры управления нужным модулем графического эквалайзера с использованием 
виртуальных фейдеров и ручек, показанных на экране функций GEO. 

[Ïðîöåäóðà]

1. В блоке LCD FUNCTION ACCESS нажмите 
несколько раз на переключатель [GEO] для 
перехода к экрану GEO PARAMETER.

Блок 
LCD FUNCTION ACCESS 

Переключатель [GEQ]

• экран GEQ PARAMETER (функция GEO)

2. Щелкните на кнопке MODULE, расположенной 
в верхней левой части экрана для выбора нуж-
ного модуля GEO

 Убедитесь в том, что кнопка GEO ON/OFF включе-
на. Также убедитесь в том, что соответствующий 
модуль был вставлен в канал, и что эта вставка в 
канале включена. 

СОВЕТСОВЕТ

Для выбора нужного модуля GEO можно также ис-
пользовать экраны GEQ ASSIGN 1-12/13-24 функции 
GEO. 

3. Для определения диапазона фейдеров исполь-
зуйте секцию LIMIT (расположена на экране 
справа от фейдеров). 

 В секции LIMIT, вы можете выбрать максимальное 
изменение и направление изменения, выполняемое 
фейдерами. Может быть выбран диапазон 15 дБ, ±12 
дБ, ±6 дБ (двунаправленные диапазоны для выполне-
ния спада или подъема), или – 24 дБ (только спад)

• секция LIMIT 

4. Сделайте на экране нужные регулировки вирту-
альных фейдеров. 

В цифровых рамках под фейдерами будет показано 
значение подъема / спада. 

СОВЕТСОВЕТ

Щелкните на кнопке EG FLAT, расположенной под 
секцией LIMIT для обнуления всех фейдеров в пози-
цию 0 дБ. 

5. При необходимости отрегулируйте четыре ре-
жекторных фильтра, расположенных в нижней 
части экрана. 

 Четыре режекторных фильтра могут быть исполь-
зованы для каждого модуля GEQ. Для включения 
каждого фильтра используются кнопки NOTCH 1 
– NOTCH 4  
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Ручка Q используется для регулировки добротности, а 
ручки F для регулировки центральной частоты. 

• режекторные фильтры

СОВЕТСОВЕТ

Режекторные фильтры 1 – 4 не зависят от графическо-
го эквалайзера. Кнопка GEO ON/OFF не действует на 
них. При необходимости, вы можете перейти к моду-
лю графического эквалайзера и использовать только 
режекторные фильтры. 

Óïðàâëåíèå ãðàôè÷åñêèì ýêâàëàéçåðîì ñ ôåéäåðîâ DCA
Ниже дается описание процедуры управления нужным модулем GEO в реальном времени с помощью двенадца-
ти фейдеров DCA, расположенных на пульте в блоке DCA GROUP. При использовании этот способа, текущий 
модуль GEO разделяется на три частотных диапазона, которые регулируются независимо друг от друга. 

[Ïðîöåäóðà]

1. В блоке LCD FUNCTION ACCESS нажмите 
несколько раз на переключатель [GEO] для 
перехода к экрану GEO PARAMETER.

Блок 
LCD FUNCTION ACCESS 

Переключатель [GEQ]

• экран GEQ PARAMETER (функция GEO)

2. Щелкните на кнопке MODULE расположенной 
в верхней левой части экрана и выберите нуж-
ный модуль GEQ для регулировки.

Убедитесь в том, что кнопка GEO ON/OFF включена. 
Также убедитесь в том, что соответствующий модуль 
был вставлен в канал, и что эта вставка в канале вклю-
чена. 

СОВЕТСОВЕТ

Удерживая в нажатом положении переключатель 
[SHIFT/GRAB] нажмите на переключатель канала 
[SEL] для просмотра графического эквалайзера (если 
он был вставлен в этот канал). 

3. В секции LIMIT, расположенной справа от фей-
деров, определите ширину регулировки фейде-
ров. 

4. В секции ASSIGN TO DCA FADERS, располо-
женной в нижней правой части экрана, щелк-
ните на одной из следующих кнопок для выбора 
частотного диапазона, регулируемого фейдера-
ми DCA. 

 Каждая кнопка соответствуют следующим часто-
тным диапазонам. 

• кнопка 1.60k-20.0k 
 DCA фейдеры будут назначены на двенадцать 

диапазонов от 1.6 кГц до 20 кГц. 

• Кнопка 200-2.50k 
 DCA фейдеры будут назначены на двенадцать 

диапазонов от 200 кГц до 20 кГц. 

• кнопка 20-250 
 DCA фейдеры будут назначены на двенадцать 

диапазонов от 20 Гц до 250 Гц. 

Ðàçäåë 13. Ãðàôè÷åñêèé ýêâàëàéçåð  
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CS1D Ðóêîâîäñòâî ïî ýêñïëóàòàöèè (îñíîâíûå îïåðàöèè)

При щелчке на одной из кнопок, указанных выше, вы 
сможете использовать DCA фейдеры для управления 
графическим эквалайзером. 
Центральная полоса выбранного диапазона фейдеров, 
будет на дисплее изменена на красную. 

СОВЕТСОВЕТ

Во время высвечивания экрана GEO PARAMETER, 
можно выполнить операции с использованием фейде-
ров DCA, удерживая в нажатом положении переклю-
чатель [SHIFT/GRAB] и нажимая на переключатель 
[DCA STATUS]. Выбранный в этот момент частотный 
диапазон будет таким же как на следующей схеме. 

• переключатели FADER STATUS 

10 11 12

FADER
STATUS

IN

1–12

13–24

25–36

37–48

DCA

20–250

200–2.50k

1.60k–20.0k

OFF

нет функции

нет функции

5. Сдвиньте фейдеры DCA 1 – 12. 
 Соответствующие частотные диапазоны будут 

подняты или опущены. 

6. Для использования фейдеров DCA для управ-
ления другими диапазонами, повторите шаги 
4 – 5. 

7. После завершения работы с DCA фейдерами, 
нажмите на переключатель [DCA], в секции 
FADER STATUS. Аналогично, щелкните на 
кнопке OFF в секции ASSIGN TO DCA FADERS 
экрана GEO PARAMETER. 

 Переключатель [FADER STATUS] будет возвра-
щен в нормальное состояние, и фейдер DCA будут 
вновь работать как управляющие фейдеры DCA 
групп. 

 Для повторного назначения графического эква-
лайзера на DCA фейдеры, щелкните на одной из 
кнопок в секции ASSIGN TO DCA FADERS экрана 
GEOPARAMETER. 

СОВЕТСОВЕТ

Настройки функции графического эквалайзера сохра-
няются как часть сцены. Кроме этого, настройки мо-
дуля графического эквалайзера могут быть сохранены 
в библиотеке GEO независимо от памяти сцены. Для 
получения дополнительной информации обращайтесь 
к «Справочному руководству CS1D (Программное 
обеспечение)».

При выходе из экрана GEO, назначения фейде-
ров DCA будут принудительно отменены. В этот 
момент, переключатели [FADER STATUS] блока 
DCA GROUP будут возвращены в исходное состо-
яние. 

 В этот момент переключатели [FADER STATUS] в 
блоке DCA GROUPS на CS1D будут работать как 
переключатели диапазона графического эквалайзе-
ра, как показано на следующей схеме. 
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Ãëàâà 14. MIDI / Time Code (Âðåìåííîé êîä)

В данной главе дается описание использования сообщений MIDI и временного кода (LTC) для управления собы-
тиями на PM1D.

Èñïîëüçîâàíèå ñîîáùåíèé èçìåíåíèÿ ïðîãðàììû MIDI 
äëÿ óïðàâëåíèÿ ñîáûòèÿìè

В системе PM1D можно назначить определенные события (вызов сцены / вызов эффекта) на номера программ 
MIDI. В этом случае при получении сообщения об изменении номера программы MIDI, будет выполняться 
определенное событие. Можно также передавать сообщения изменения программы на внешнее устройство при 
выполнении на пульте определенного события. 

[Ïðîöåäóðà]

1. Подключите разъем MIDI OUT внешнего устройс-
тва к разъему MIDI IN на пульте (или процессоре). 
Подключите разъем MIDI OUT пульта (или процес-
сора) к разъему MIDI IN внешнего устройства. 

• MIDI подключения между системой PM1D и 
внешним устройством. 

NI IDIMTUO IDIMNI IDIMTUO IDIM

Пульт (CS1D)

Внешнее устройство

(MIDI секвенсер и т. д.)

2. В блоке LCD FUNCTION ACCESS нажмите 
несколько раз на переключатель [MIDI/GPI/TC] 
для перехода к экрану MIDI PROGRAM.

Блок

LCD FUNCTION ACCESS 

Переключатель [MIDI/GPI/TC]

• экран MIDI PROGRAM (функция MIDI/
GPI/TC)

НА экране MIDI PROGRAM можете выбрать порт, на 
котором будут приниматься и отправляться сообще-
ния MIDI, определить как они будут передаваться и 
приниматься и назначить событие на каждый номер 
программы.  
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3. В секции экрана MIDI PORT, нажмите на 
кнопку порта, на котором будут приниматься и 
отправляться сообщения изменения програм-
мы. 

 В секции MIDI PORT вы можете выбрать один из 
следующих портов для передачи (ТХ) и приема 
(RX) MIDI сообщений изменения программы. 
• CONSOLE .....разъемы MIDI IN/OUT на задней 

панели пульта. 
• ENGINE A .....разъемы MIDI IN/OUT процессо-

ра А
• ENGINE B .....разъемы MIDI IN/OUT процессо-

ра В.
• OFF MIDI ......сообщения не принимаются и 

не передаются.

СОВЕТСОВЕТ

DSP X2
Кнопка ENGINE B работает только при использовании 
системы PM1D в зеркальном режиме

4. В секции MIDI MODE, используйте кнопку 
MULTI или SINGLE для выбора режима переда-
чи / приема сообщений измнения программы. 

 Можно выбрать один из следующих двух режимов:

• Одиночный режим (при включении кнопки 
SINGLE) 
В этом режиме для передачи и приема программ 
используется один канал MIDI В этом режиме, 
входящие сообщения изменения программы 1 
– 128, принятые на MIDI канал, определенные 
ручкой RX CH (RX CH) будут выполнять событие, 
назначенное на каждый номер программы. При 
выполнении на пульте CS1D соответствующих 
событий, сообщения изменения программы 1 – 128 
будут передаваться на внешнее устройство на MIDI 
канала, определенный ручкой TX CH. 

• Мульти режим (при включении кнопки MULTI) 
В этом режиме для передачи и приема программ 
используется несколько каналов MIDI В этом 
режиме, входящие сообщения изменения програм-
мы 1- 128 на MIDI каналах 1 – 16 будут выполнять 
события, назначенные на каждый номер програм-
мы MIDI канала / программы. При выполнении на 
пульте CS1D соответствующих событий, сообще-
ния изменения программы 1 – 128 будут переда-
ваться на внешнее устройство на MIDI канала 1 
- 16. 

5. При выборе в шаге 4 одиночного режима, ис-
пользуйте ручки TX CH/RX для выбора MIDI 
канала, на который будут передаваться или 
приниматься сообщения изменения програм-
мы. При желании, включите кнопку OMNI или 
BANK. 

 При выборе Одиночного режима, включение кноп-
ки OMNI позволит принимать сообщения измене-
ния программы всех MIDI каналов. 

 При выборе одиночного режима, включение кноп-
ки BANK позволит выполнить события, опреде-
ленные комбинацией сообщений выбора банка 
(номера банка а1 – 16) + сообщения изменения 
программы. 

Не путайте понятия «кнопка включения одиноч-
ного режима /OMNI»с понятием «Мультирежим». 
При включении кнопки OMNI, сообщения изме-
нения программы будут приниматься на все MIDI 
каналы, но выполнены будут только те события, 
которые были назначены на сообщения изменения 
программы 1 – 128 RX CH. Также, RX CH - это 
единственный MIDI канал, который может быть 
передан. 

6. Из перечня PROGRAM CHANGE EVENT в пра-
вой части экрана, выберите номер программы, 
на который предполагается назначить событие 
и щелкните на кнопке этой строки . 

 Перечень PROGRAM CHANGE EVENT позволяет 
назначить событие на каждый номер програм-
мы. При щелчке на кнопке  на нужной строке, 
появится всплывающее окно, в котором вы можете 
выбрать событие для назначения. 

• Всплывающее окно выбора событий 

 

СОВЕТСОВЕТ

В мульти режиме, могут быть использованы MIDI 
каналы 1 – 16 и сообщения изменения программы 1 
– 128. 
В одиночном режиме могут быть использованы сооб-
щения изменения программы 1 – 128 только того MIDI 
канала, который был выбран ручкой RX CH. 
При включении кнопки BANK в одиночном режиме мо-
гут быть использованы выбора банка 1 – 16 и сообщения 
изменения программы 1 – 128 только того MIDI канала, 
который был выбран ручкой RX CH. В этом случае, но-
мер, высвечиваемый в колонке СН перечня PROGRAM 
CHANGE EVENT будет являться номером банка. 

7. Щелкните на одной из кнопок в верхней левой 
части окна для выбора типа события. 

 Могут быть выбраны следующие события.
• SCENE ...........Операции с функций вызова Scene 

memory (Запоминание сцены)
• EFFECT .........Операции вызова эффекта
• NO ASSIGN ...Нет назначенных событий
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8. При выборе в шаге 7 функции вызова памяти 
сцены, выберите номер нужной сцены из списка 
с правой стороны всплывающего окна и щелк-
ните на кнопке ОК. 

9. При выборе в шаге 7 операции вызова эффек-
тов, используйте кнопки, расположенные в ниж-
нй левой части всплывающего окна для выбора 
встроенного эффекта (1 –8). Для выбора данных 
из библиотеки эффектов используйте список в 
левой стороне окна. После выбора щелкните на 
кнопке ОК. 

10. Точно так же назначьте события на другие но-
мера программ. 

11. Передайте сообщение изменения программы 
(или выбор банка + изменение программы) с 
внешнего устройства на включенный MIDI 
канал. 

 Будет выполнено событие, назначенное на этот 
номер программы. При выполнении одного из 
назначенных событий на CS1D, сообщение изме-
нения программы (или выбор банка + изменение 
программы) будет передаваться на внешнее уст-
ройство.  

Ãëàâà 14. MIDI / Time Code (Âðåìåííîé êîä) 
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Èñïîëüçîâàíèå âðåìåííîãî êîäà äëÿ óïðàâëåíèÿ ñîáûòèÿìè

НА системе PM1D, указанные сцены могут быть вызваны при приеме на разъем TIME CODE IN временного 
кода LTC (или временного кода, генируемого самой системой PM1D) по достижении определенных временных 
точек. Ниже дается описание процедуры захвата временной точки для временного кода и назначение нужной 
сцены на эту временную точку. 

[Ïðîöåäóðà]

1. Подключите разъем выхода временного кода 
внешнего устройства к разъему TIME CODE IN 
на пульте (или процессоре). 
• подключения временного кода между систе-

мой PM1D и внешним устройством. 

ВЫХОД 
ВРЕМЕННОГО КОДА

ВХОД 
ВРЕМЕННОГО КОДА

Пульт (CS1D)

Внешнее устройство

(MIDI секвенсер/
рекордер и т. д.)

2. В блоке LCD FUNCTION ACCESS нажмите 
несколько раз на переключатель [MIDI/GPI/TC] 
для перехода к экрану TO EVENT.

Блок 

LCD FUNCTION ACCESS 

Переключатель [MIDI/GPI/TC]

• экран TO EVENT (функция MIDI/GPI/TC)

 НА экране TC EVENT, вы можете выбрать разъ-
ем, на который будет приниматься временной код, 
покадровую скорость временного кода и назначить 
нужный номер сцены на захваченную временную 
точку. 

3. Для выбора источника временного кода исполь-
зуйте кнопки секции TIME CODE IN



143

Могут быть выбраны следующие источники.
• CONSOLE .....временной код (LTC) будет прини-

маться  с разъема TIME CODE IN 
на пульте

• ENGINE A .....временной код (LTC) будет прини-
маться с разъема TIME CODE IN 
процессора А

• ENGINE В .....временной код (LTC) будет прини-
маться с разъема TIME CODE IN 
процессора В

• INT GEN .........Встроенный временной код генери-
руется самой системой PM1D При 
щелчке на этой кнопке, начнется 
генерация встроенного временного 
кода на время, определенное ручка-
ми INT GEN START TIME. 

• OFF ....................при щелчке на этой кнопке временной 
код наружу посылаться не будет. 

При выборе в секции TIME CODE IN опции 
“OFF”, временной код не будет высвечиваться 
на этом экране или в секции TIME CODE блока 
измерителей. 

4. Для выбора частоты кадров в соответствии 
с принятым временным кодом, используйте 
кнопки секции FRAME RATE. 

 
 Могут быть выбраны следующие частоты кадров.

• 24 ....................24 кадров / секунду
• 25 ....................25 кадров / секунду
• 29.97ND ..........29,97 кадров / секунду (без сброса)
• 29.97DF ..........29,97 кадров / секунду (сброс кад-

ров)
• 30ND ...............30 кадров / секунду (без сброса)
• 30DF ...............30 кадров / секунду (сброс кадров)

5. При необходимости используйте ручки секции 
OFFSET для определения значения смещения. 

 Четыре ручки секции OFFSET определяют величину 
смещения, на которое времена события будут измене-
ны относительно входящего временного кода. 

 При выборе в качестве источника временного кода 
кнопки INT GEN, для определения начала внутрен-
него временного кода можно использовать ручку 
INT GEN Start time 

6. Начало выхода временного кода на внешнем 
устройстве. 

 В этот момент, значение текущего принятого вре-
менного кода будет высвечиваться в секции TIME 
CODE измерителей и на экране TC EVENT. 

7. При подходе к желаемому моменту вызова сце-
ны, щелкните на кнопке CAPTURE на экране 
TC EVENT. 

 Каждый раз, при нажатии на кнопку CAPTURE, в 
список ниже будет добавляться временная позиция. 

 Если в этой временной позиции уже записано 
какое-либо событие, то приоритет будет иметь 
оригинальное событие. 

8. После захвата всех нужных времен, остановите 
вывод временного кода на внешнем устройстве. 

9. В списке, щелкните на строке первого захвачен-
ного временного кода. 

 Появится всплывающее окно TC EVENT, в кото-
ром может быть выбрана нужная сцена из памяти. 

• Всплывающее окно TC EVENT 

10. Выберите нужную ячейку памяти сцены и щел-
кните на кнопке ОК. 

11. Повторите шаги 7 – 8 до тех пор, пока на каж-
дую захваченную позицию временного кода 
будет назначена нужная сцена. 

СОВЕТСОВЕТ

При использовании кнопки ADD, DELETE или ALL 
DELETE, расположенных под перечнем, вы можете 
зарегистрировать новые позиции временного кода 
и событий в списке или стереть из списка позиции 
временного кода. 

12. Для включения, щелкните на кнопке EVENT 
RECALLING ENABLE 

 Эта настройка позволит управлять событиями по 
временному коду. 

При установке этой кнопки в позицию «ENABLE», 
нельзя сохранить или рассортировать ячейки памяти 
сцены или библиотеки UNIT/PATCH/NAME Также 
невозможна загрузка с карты памяти. 

13. И вновь запустите временной код на внешнем 
устройстве. 

 Каждый раз, при достижении временной позиции, 
зарегистрированной в списке, будет запускаться 
соответствующая сцена. 

• Кнопка FRAME RATE и ручки OFFSET/INT GEN 
START TIME могут работать только при выборе 
опции «OFF» в секции TIMECODE IN.

• Кнопки CAPTURE, ADD, DELETE, и ALL DELETE 
могут работать только при установке кнопки 
EVENT RECALLING в позицию «DISABLE.» 

Ãëàâà 14. MIDI / Time Code (Âðåìåííîé êîä) 
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Ðàçäåë 15. Èñïîëüçîâàíèå êàðòû ïàìÿòè 
äëÿ ñîõðàíåíèÿ /çàãðóçêè äàííûõ

В данной главе дается описание использования карты памяти для сохранения /загрузки данных В системе 
PM1D, все настройки системы (или только определенных элементов) могут быть сохранены на карту памяти 
(продается отдельно) с целью последующей загрузки и использования. Например, это позволяет сделать резерв-
ную копию всех настроек и загрузить их на PM1D. 

• Могут быть использованы либо флэш карты 
PCMCIA типа II совместимые с ATA тип PC, либо 
компактные флэш карты с адаптерами. (в любом 
случае, напряжение источника питания может быть 
3.3 В или 5 В) Для остальных медиа устройств 
работа не гарантируется. 

• Обычно, карты памяти продаются уже отформати-
рованными. Поэтому нет необходимости в фор-
матировании карты перед ее использованием на 
системе PM1D. 

• Если у вас все же возникнет необходимостьв фор-
матировании карты, используйте внешнее устройс-
тва (например компьютер). НА системе (PM1D 
форматирование карты не может быть выполнено. 

Ñîõðàíåíèå ôàéëà íà êàðòó ïàìÿòè

Ниже дается описание процедуры сохранение нужных данных на карту памяти. 

[Ïðîöåäóðà]
1. Вставьте РС флэш карту, совместимую с АТА в 

слот [PC] А или В, расположенные на верхней 
панели CS1D. 

 Карта может быть установлена или удалена при 
включенном питании CS1D. 

Блок MASTER

Слот карты [PC]

2. В блоке LCD FUNCTION ACCESS нажмите 
несколько раз на переключатель [SCENE] для 
перехода к экрану LOAD/SAVE.

Блок 
LCD FUNCTION ACCESS 

Переключатель [UTILITY]
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• экран LOAD/SAVE (функция UTILITY)

 НА экране LOAD/SAVE вы можете выбрать нуж-
ные данные и сохранить или загрузить их. 

3. НА этом экране, щелкните на SLOT A или 
SLOT B для выбора нужной карты памяти. 

4. Для выбора нужных элементов для сохране-
ния или загрузки используйте секцию SAVING 
MEMORY SELECT. 

 В секции SAVINGMEMORY SELECT вы можете 
выбрать нужный элемент для сохранения. Могут 
быть выбраны следующие элементы.
• SCENE MEMORY
 содержимое одной или более ячеек памяти сце-

ны
• SETUP
 Внутренние параметры системы PM1D не со-

храняются в памяти сцены. 
• TC EVENT

настройки экрана TO EVENT (функция MIDI/
GPI/TC)

• MIDI PROGRAM
настройки экрана MIDI PROGRAM (функция 
MIDI/GPI/TC)

• UNIT LIBRARY
• PATCH LIBRARY
• NAME LIBRARY
• INPUT CH LIBRARY
• OUTPUT CH LIBRARY
• INPUT EQ LIBRARY
• OUTPUT EQ LIBRARY
• INPUT GATE LIBRARY
• INPUT COMP LIBRARY
• OUTPUT COMP LIBRARY
• EFFECT LIBRARY
• GEQ LIBRARY

Содержимое соответствующей библиотеки

5. При выборе в шаге 4 ячейки памяти сцены, ис-
пользуйте экранные ручки From No и To No для 
определения нужного номера (ов). (аналогично, 
вы можете выбрать «All»)

 Например, при выборе памяти сцены в секции 
SAVING MEMORY SELECT, и установке ручки 
From No. На 01.0, а ручки ToNo. На 02.9, данные 
ячеек памяти сцены на системе PM1D 01.0 – 02.9 
будут сохранены на карте памяти. При последую-
щей загрузке этого файла с карты памяти, данные 
будут загружены в те же номера ячеек памяти на 
системе PM1D. 

6. Щелкните на кнопке SAVE. 
 Появится всплывающее окно, в котором можно 

ввести имя файла и комментарий. 

7. При необходимости присвойте файлу имя и 
дайте комментарий. Затем щелкните на кнопке 
SAVE. 

 Выбранные в шаге 4 – 5 данные будут сохранены 
на карту памяти. 

Никогда не вставляйте и не удаляйте карту памяти 
во время операции доступа к ней. 

 В имени файла не могут быть использованы 
следующие символы. При попытке ввести их, они 
будут проигнорированы. (Знак пробела невозможен 
только в начале имени файла). 

 (SPACE) \ / : * ? "

< > | + = [ ] ; , .

Нельзя вставить имя файла во всплывающем окне 
FILE SAVE
 Нельзя вызвать или сохранить сцену во время 
выполнения операции сохранения. При нажа-
тии на переключатель на панели [SRTORE] или 
[RECALL], появится сообщение «CANNOT 
STORE!» или «CANNOT RECALL!». 

Ðàçäåë 15. Èñïîëüçîâàíèå êàðòû ïàìÿòè  äëÿ ñîõðàíåíèÿ /çàãðóçêè äàííûõ
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Çàãðóçêà ôàéëà ñ êàðòû ïàìÿòè

Ниже дается описание процедуры загрузки нужных данных с карты памяти в систему PM1D. 

[Ïðîöåäóðà]

1. Вставьте РС флэш карту с данными в слот [PC] 
А или В, расположенные на верхней панели 
CS1D. 

Блок MASTER

Слот карты [PC]

2. В блоке LCD FUNCTION ACCESS нажмите 
несколько раз на переключатель [SCENE] для 
перехода к экрану LOAD/SAVE.

Блок 
LCD FUNCTION ACCESS 

Переключатель [UTILITY]

• экран LOAD/SAVE (функция UTILITY)

3. В списке справа, щелкните на ряду для выбора 
файла, который вы хотите сохранить. 

 Курсор переходит к новому ряду. 

СОВЕТСОВЕТ

В списке будет показана следующая информация для 
каждого файла. 

• FILE NAME
 Имя файла, состоящее из 8 символов.
• TYPE
 Один из следующих типов файла. 
• ALL ................Все содержимое, включая память 

сцены / библиотеки. SETUP, TC 
EVENT, и MIDI PROGRAM.

• COMPOSITE .часть ячеек памяти сцены (файл, 
сохраненный с помощью ручек 
From No. и To No. Для определе-
ния диапазона)

• Other ..............файл, содержащий только опреде-
ленный элемент.

• DATE/SIZE ...Дата и время последнего сохране-
ния файла. 

• COMMENT ...Комментарий, добавленный при 
сохранении файла. 

4. Щелкните на кнопке LOAD. 
 Выбранный в шаге 3 файл будет загружен с карты 

памяти в систему PM1D. Пустая ячейка памяти 
сцены будет загружена как пустая. 

Если тип загружаемого файла ALL/COMPOSITE, 
то все или часть ячеек памяти сцены на M1D и / 
или библиотеки могут быть неожиданно перепи-
саны. Будьте внимательны и следите за тем, чтобы 
случайно не были стерты важные сцены или 
библиотеки. 
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 Никогда не вставляйте и не удаляйте карту памяти 
во время операции доступа к ней. 

 Если кнопка EVENT RECALLING установлена на 
«ENABLE» на экране TC EVENT функции MIDI/
GPI/ TC, то кнопка LOAD будет серой и загрузка 
файла будет невозможна. Необходимо вначале 
установить кнопку EVENT RECALLING в положе-
ние «DISABLE».

Нельзя вызвать или сохранить сцену во время 
выполнения операции сохранения. При нажа-
тии на переключатель на панели [SRTORE] или 
[RECALL], появится сообщение «CANNOT 
STORE!» или «CANNOT RECALL!». 

Ðàçäåë 15. Èñïîëüçîâàíèå êàðòû ïàìÿòè  äëÿ ñîõðàíåíèÿ /çàãðóçêè äàííûõ 
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Ðàçäåë 16. Äðóãèå íàñòðîéêè

В данной главе дается описание различных настроек, позволяющих настроить систему PM1D в соответствии со 
своими желаниями. 

Èñõîäíûå íàñòðîéêè ïóëüòà

Ниже дается описание создания начальных настроек, влияющих на основную работу пульта CS1D, таких как 
сенсорная панель / мышь и работа на дисплее. 

[Ïðîöåäóðà]

1. В блоке LCD FUNCTION ACCESS нажмите 
несколько раз на переключатель [UTILITY] для 
перехода к следующему экрану.

Блок 

LCD FUNCTION ACCESS 

Переключатель [UTILITY]

• экран PREFERENCE (функция UTILITY)

2. Используйте экранные ручки и кнопки для 
определения начальных настроек для каждого 
элемента. 

 Могут быть настроены следующие элементы.

a)

b)

c)

a)  MOUSE
 Настройки сенсорной панели, встроенной в CS1D 

или мыши, подключенной к разъему MOUSe 

• TAPPING
 Включение или отключение возможности тэппинга 

на встроенной сенсорной панели. 

• SPEED
 Установка скорости перемещения указателя, 

управляемого встроенной сенсорной панелью или 
мышью, подключенной к разъему MOUSE. 

b) LED BRIGHTNESS
 Регулировка яркости светодиодных индикаторов 

CS1D. 

c) GATE/COMP GR METER ON/OFF LINK
 При включении этой кнопки, экранный измеритель 

GR будет показан и скрыт в зависимости от вклю-
чения или выключения внутреннего компрессора.  
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d)

e)

f)

d) AUTO DISPLAY ON/OFF
 Включение или отключение появления соответс-

твующего экрана на дисплее при работе с опреде-
ленным регулятором в секции SELECTED INPUT 
CHANNEL/SELECTED OUTPUT CHANNEL на 
пульте CS1D. В следующей таблиц показаны регу-
ляторы, соответствующие каждой кнопке и экран, 
который будет выбран. 

Êíîïêè Êîíòðîëåð Âûáðàííûé 
ýêðàí

Êíîïêà INSERT/
UNIT 

Ïåðåêëþ÷àòåëü 
[INSERT] 

INSERT/DIRECT 
VIEW èëè INSERT 
VIEW

Êîíòðîëåðû, èìåþùèå 
îòíîøåíèå ê UNIT- 

HA/INSERT

Êíîïêà EQ Êîíòðîëåðû, ÀÒÒ, EQ EQ PARAMETER

Êíîïêà GATE/
COMP 

Êîíòðîëåðû ãåéòà / 
êîìïðåññîðà 

GATE PRM / 
COMP PRM

Êíîïêà DELAY Êîíòðîëåðû, èìåþùèå 
îòíîøåíèå ê çàäåðæ-
êå. - 

IN DELAY / OUT 
DELAY

Êíîïêà 
ROUTING 

Êîíòðîëåðû ìàðøðó-
òèçàöèè 

PAN/ROUTING / 
MATRIX/ST èëè 
OUT CH VIEW

Êíîïêà FADER Ôåéäåðû âõîäíûõ/
âûõîäíûõ êàíàëîâ è 
ïåðåêëþ÷àòåëü [ON]. 

IN CH VIEW / OUT 
CH VIEW

Êíîïêà CUE/
SOLO 

• ïåðåêëþ÷àòåëè 
[CUE] âõîäíîãî êàíàëà

IN CH VIEW / OUT 
CH VIEW

Êíîïêà 
OSCILLATOR 

Ïåðåêëþ÷àòåëü [OSC 
ON], ïåðåêëþ÷àòåëü 
[OSC OUT] 

OSCILLATOR

e) CONFIRMATION ON/OFF
 Включение отображения подтверждающего 

сообщения при выполнении на CS1D некоторых 
операций. 

 Каждая кнопка соответствуют следующим опера-
циям. 

Êíîïêè Îïåðàöèÿ

Êíîïêà PATCH Èçìåíåíèå êîììóòàöèè íà ýêðàíå OUT 
PATCH /IN PATCH

Êíîïêà 
RECALLING 

Îïåðàöèè âûçîâà ñöåíû èëè áèáëèîòåêè

Êíîïêà STORING Îïåðàöèè ñîõðàíåíèÿ ñöåíû èëè áèá-
ëèîòåêè

Даже при включенной кнопке RECALLING, 
использование следующих методов, позволяет 
вызвать сцену без появления подтверждающего 
сообщения. 
 Вызов через сообщение изменения программы 

MIDI. 
 Вызов с экрана TC EVENT. 
 Прямой вызов. 
 Вызов с помощью переключателя UER DEFINE 

f) WARNING MESSAGES ON/OFF
 Включение или отключение вывода предупреж-

дающего сообщения при возникновении ошибки 
в системе PM1D. Каждая кнопка соответствуют 
следующим ошибкам. 

Êíîïêè Îøèáêà

TC DROP Ñáîé âî âðåìåííîì êîäå. 

DIGITAL I/O Ïîäà÷à öèôðîâîãî àóäèî ñèãíàëà íå 
ñèíõðîíèçèðîâàíîãî ñ ñèñòåìîé PM1D. 

СОВЕТСОВЕТ

Настройки экрана PREFERENCE сохраняются даже 
при отключении питания системы PM1D. При включе-
нии кнопки SETUP функции UTILITY экрана LOAD/
SAFE во время сохранения данных на установленную 
в слот CS1D карту памяти, настройки PREFERENCES 
также будут сохранены на карте памяти.  

Ðàçäåë 16. Äðóãèå íàñòðîéêè 
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Óñòàíîâêà âñòðîåííîãî êàëåíäàðÿ è ÷àñîâ

Ниже дается описание процедуры установки даты на встроенном календаре и времени на часах. 

[Ïðîöåäóðà]

1. В блоке LCD FUNCTION ACCESS нажмите 
несколько раз на переключатель [UTILITY] для 
перехода к следующему экрану.

Блок 
LCD FUNCTION ACCESS 

Переключатель [UTILITY]

• экран PREFERENCE (функция UTILITY)

2. Для установки даты и времени используйте 
шесть ручек секции INTERNAL CALENDAR/ 
CLOCK

• секция INTERNAL CALENDAR/CLOCK 

3. Для завершения ввода даты и времени щелкни-
те на кнопке SET. 

 Новые дата и время будут активированы сразу 
после щелчка на кнопке SET. Если вы щелкнете на 
кнопке CANCEL, то будут восстановлены преды-
дущие дата и время. 

СОВЕТСОВЕТ

Дата и время, установленные на данном экрана ис-
пользуются в качестве временного ярлыка при сохра-
нении сцены во встроенной памяти и при сохранении 
данных на карту памяти.  
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Îïðåäåëåíèå òî÷åê èçìåðåíèé (ñíÿòèÿ ïîêàçàíèé)

Точка снятия показаний (место, в котором определяется уровень сигнала) для индикаторов уровня на пульте 
CS1D может быть определена независимо для входных и выходных каналов. 

Òî÷êà ñíÿòèÿ ïîêàçàíèé âõîäíîãî êàíàëà
Ниже дается описание процедуры установки точки снятия показаний уровней сигнала на входе, отображаемых 
на индикаторах уровня в блоках INPUT/ ST IN. 

[Ïðîöåäóðà]

1. В блоке LCD FUNCTION ACCESS нажмите 
несколько раз на переключатель [METER] для 
перехода к экрану CH 1-48/STIN 1-4 или экрану 
CH 49-96/STIN 5-8. {Экран CH 49-96/STIN5-8 
недоступен для 48-ми канальной модели}

Блок 
LCD FUNCTION ACCESS 

Переключатель [METER]

• Экран CH 1-48/STIN 1-4 (функция METER)

 Экраны CH 1-48/STIN 1-4 и CH 49-96/STIN 5-8 
показывают виртуальные индикаторы уровня, по-
казывающие уровни сигнала на входных каналах. 
На этом экране вы можете также выбрать точку 
снятия показаний для входных каналов. 

2. Для выбора точки снятия показаний входного 
уровня, используйте кнопки, расположенные в 
правой части экрана. 

 Могут быть выбраны следующие точки снятия 
показаний.
• PRE ATT ........Перед аттенюатором
• PRE GATE ....непосредственно перед встроен-

ным гейтом
• PRE FADER ..непосредственно перед фейдером. 
• POST FADER .сразу после фейдера
• POST ON .......непосредственно после переклю-

чателя [ON] переключатель

3. Для удержания пикового уровня входных кана-
лов, включите кнопку PEAK HOLD.

СОВЕТСОВЕТ

Шаги 2 и 3 будут воздействовать на следующие инди-
каторы уровня сигнала. 
• Индикаторы уровня блоков INPUT /ST IN 
• Индикаторы уровня блока SELECTED INPUT 

CHAN¬NEL 
• Индикаторы уровня экранов CH 1-48/STIN 1-4 и 

CH 49-96/STIN 5-8 
Однако, переключатель METER [PEAK HOLD] в 
блоке MASTER пульта CS1D будет влиять только на 
индикатор CLIP блока SELECTED INPUT CHANNEL. 
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CS1D Ðóêîâîäñòâî ïî ýêñïëóàòàöèè (îñíîâíûå îïåðàöèè)

Òî÷êà ñíÿòèÿ ïîêàçàíèé âûõîäíîãî êàíàëà 
Ниже дается описание процедуры установки точки снятия показаний уровней выходных сигналов в блоке изме-
рителей. 

[Ïðîöåäóðà]

1. В блоке LCD FUNCTION ACCESS нажмите 
несколько раз на переключатель [METER] для 
перехода к экрану MIX 1-48 или MATRIX 1-24/
ST/MONITOR IN5-8. 

Блок 
LCD FUNCTION ACCESS 

Переключатель [METER]

• Экран MATRIX 1-24/ST/MONITOR (функция 
METER)

 Экраны MIX 1-48 и MATRIX 1-24/ST/MONI-TOR 
IN 5-8 отображают виртуальные индикаторы уров-
ня, которые показывают уровни выходных каналов, 
выходов мониторов и выходов cue. На этом экране 
вы можете также выбрать точку снятия показаний 
для ывходных каналов. 

2. Для выбора точки снятия показаний выходного 
уровня, используйте кнопки, расположенные в 
правой части экрана. 

 Могут быть выбраны следующие точки снятия 
показаний.
• PRE EQ ..........сразу непосредственно перед EQ. 
• PRE FADER ..непосредственно перед фейдером. 
• POST FADER .сразу после фейдера
• POST ON .......После переключателя [ ON]

СОВЕТСОВЕТ

Для выбора точки снятия показаний выходных ка-
налов можно использовать переключатель METER 
[PRE], в секции METER (блок MASTER). 
При включении переключателя METER [PRE], в 
качестве точки снятия показаний будет использован 
либо PRE EQ,либо PRE FADER.
При выключении переключателя METER [PRE], в 
качестве точки снятия показаний будет использован 
либо POST FADER либо POST ON.

3. Для удержания пикового уровня выходных ка-
налов, включите кнопку PEAK HOLD.

СОВЕТСОВЕТ

Можно также использовать переключатель METER 
[PEAK HOLD] в секции METER (MASTER блок) для 
включения/выключения удержания пикового значения 
выходного канала. 
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Íàñòðîéêè ïîëüçîâàòåëüñêèõ ôóíêöèé

Можно назначить нужную функцию на переключатели USER DEFINE [1]–[8] в блоке USER DEFINE и исполь-
зовать их для управления системой. 

[Ïðîöåäóðà]

1. В блоке LCD FUNCTION ACCESS нажмите 
несколько раз на переключатель [UTILITY] для 
перехода к экрану USER DEFINE.

Блок 
LCD FUNCTION ACCESS 

Переключатель [UTILITY]

• экран USER DEFINE (функция UTILITY)

 НА экране USER DEFINE можно назначить нуж-
ную функцию на каждый из переключателей USER 
DEFINE [1] – [8]. 

2. Выберите нужный переключатель и щелкните 
на кнопке  для этого номера. 

 Появится всплывающее окно USER DEFINE KEY 
SETUP

• всплывающее окно USER DEFINE KEY SETUP 

Во всплывающем окне USER DEFINE KEY SETUP, 
используйте расположенный слева перечень 
FUNCTION, для выбора нужной функции для назна-
чения на переключатель и далее используйте секцию 
PARAMETERT для выбора параметра этой функции. 

Могут быть выбраны следующие функции параметры.
• SCENE RECALL (параметры: -1/+1)
 Вызов сцены на один номер больше или меньше 

относительной текущей сцены. 
• MONITOR A SOURCE SELECT (параметры: 

2TR IN 3-6, DIRECT, MIX 1-48, MTRX 1-24)
• MONITOR В SOURCE SELECT (параметры: 

2TR IN 3-6, DIRECT, MIX 1-48, MTRX 1-24)
 Выбор 2TR IN 3-6, DIRECT IN, MIX каналов 1-48, 

или каналов MATRIX 1-24 в качестве источника, 
прослушиваемого на разъемах MONITOR A или B 
соответственно.

 При соответствии текущего прослушиваемого 
источника и параметра, на переключателе USER 
DEFINE, на который была назначена эта функция 
загорается индикатор. 
При использовании переключателей USER 
DEFINE [1] – [8] для изменения прослушивае-
мого источника, переключатели MONOTOR A/B 
SOURCE будут недействительны до тех пор, пока 
с передней панели не будет выбран следующий 
источник сигнала для прослушивания. 

• PAGE SELECT (параметры: PREVIOUS, NEXT, 
LAST)

 Доступ к определенному экрану на дисплее в соот-
ветствии с выбранным параметром. 

 PREVIOUS: Доступ к предыдущему экрану теку-
щей функции. 

 NEXT: Доступ к следующему экрану текущей 
функции. 

 LAST: доступ к последнему выбранному экрану. 
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CS1D Ðóêîâîäñòâî ïî ýêñïëóàòàöèè (îñíîâíûå îïåðàöèè)

• BOOKMARK (параметры: нет) 
Доступ к последнему вызванному экрану. Если 
экран был назначен, то на переключателе USER 
DEFINE, на который была назначена эта функция 
загорается индикатор. При показе функций пе-
реключателейц USER DEFINE [1] – [8] в нижней 
части дисплея, имя экрана, назначенного в качестве 
BOOKMARK будет показано на позиции соответс-
твующего переключателя. 

СОВЕТСОВЕТ

Для регистрации экрана, нажмите и удерживайте пере-
ключатель USER DEFINRE, на который была назначе-
на функция BOOKMARK в течение двух секунд или 
более. При отпускании переключателя ранее чем через 
две секунды, будет вызван последний зарегистриро-
ванный экран. 

3. Выберите функцию, которую вы хотите назна-
чить на переключатель и параметры, соответс-
твующие этой функции. 

4. Нажмите на кнопку [ОК].

5. Повторите шаги 2 – 5 до тех пор, пока нужная 
функция не будет назначена на каждый из пере-
ключателей USER DEFINE [1] – [8]. 

6. Для исключения назначенной функции, нажми-
те на один из переключателей USER DEFINE [1] 
– [8] в блоке USER DEFINE. 

СОВЕТСОВЕТ

Функции, назначенные на переключатели USER 
DEFINE [1] – [8] могут быть также исключены и на 
дисплее. Для этого щелкните на кнопке USER DEFINE 
в нижней левой части экрана, так чтобы кнопки USER 
DEFINE 1 – 8 появились в нижней части экрана и 
затем щелкните на нужной кнопке. 

• Кнопка USER DEFINE 

• просмотр кнопок USER DEFINE 1–8 в нижней 
части экрана. 




